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    Глава 1

    Боль давила и выжигала нутро. Вот если бы я мог свернуться калачиком, сразу стало бы легче, но я держался прямо, стиснув зубы и сжав кулаки. Долго нам еще тут стоять? Всё уже сказано и выпито, так чего тянуть?
Магистр неторопливо обвел нас внимательным взглядом. По моему лицу скатилась капля пота. Лишь однажды мне было также дурно: когда после первой или второй моей стряпни резко прихватило живот, и вот пока я бежал к заднему двору, пока распутывал веревку на портках — время тянулось невыносимо медленно. Сейчас было похоже, только облегчить эту боль не получится, всего лишь сняв штаны.
— Вас ждет немало испытаний. Obstacula ipsa via sunt — препятствия и есть путь. И первое начнется прямо сейчас. Кому-то оно покажется pervilis, ничтожным, а кто-то будет до конца дней вспоминать его с ужасом. Испытание тишиной очистит ваше тело и душу, и вы принесете клятву верности в гербовом зале культа Revelatio.
Его слова текли мимо тягучей липкой жижей. Вся моя воля сейчас была направлена лишь на то, чтобы удержаться на ногах и не морщиться от боли. Потому я не сразу заметил, как брат Арнос позвал всех новусов следовать за ним, только тычок под ребра от Ренара привел меня в разум.
Лестница. Бесконечные ступени вниз. Каждый шаг отдавался в животе. К боли я почти притерпелся, не впервой, но накатила жуткая слабость. Я еле шел, держась за стену, ноги стали тряпичными, как у куклы. Один за другим пропадали новусы, шедшие передо мной, я толком не замечал, как и куда они девались, пока брат Арнос не втолкнул меня в какой-то проход. Я треснулся лбом, согнулся, и дверь тут же захлопнулась. Наглухо.
Темень хоть глаз выколи. Ни единого проблеска. Я со стоном упал на каменный пол и скрючился, обхватив колени руками. Нет, это ни капли не помогало, теперь к горлу еще и дурнота подступила. Прикусив губу, я нащупал стену за спиной и медленно пополз вдоль нее. Голова как-то слишком быстро уперлась в другую стену, в углу я наткнулся на что-то непонятное, потрогал — вроде бы кувшин и вроде бы с водой. Пополз дальше — снова стена, и в том углу была дырка в полу, небольшая, едва ли с руку толщиной. Поворот — еще одна стена, с дверью. Что-то меня смутило во всем этом, но сейчас было не до того.
Я вернулся к дырке и попытался выплюнуть ту дрянь, которой меня опоили. Не идет, зараза! Ударил себя в живот — боль радостно окатила с ног до головы, но жадное нутро никак не хотело отдавать своё. Вспомнил, как надо мной, еще совсем мальцом в короткой рубахе, пошутили деревенские мальчишки, сказали, что если пощекочу себе горлышко изнутри, получу подарок. Подарок и впрямь вышел, забрызгал всю рубаху, а потом мать задала мне изрядную трепку. Я засунул пальцы в рот, разинул пошире — к горлу на миг что-то подступило и тут же трусливо укатилось назад. Ну, давай же! Еще одна попытка. И снова никак. Видать, брюхо так изголодалось за ночь, что не хотело отдавать даже мерзкое пойло, что рвало его на части. В третий раз я пропихнул пальцы так глубоко, что даже поцарапал что-то, зато всё пошло наружу.
Когда я вывернул кишки, боль притихла, но слабость навалилась такая, что я едва смог откатиться от дыры назад и сразу же ударился спиной о стену. Какое-то время я лежал и просто дышал. Сердце выплясывало в груди, то замирая, то пускаясь в бешеную скачку, в голове было мутно, пол подо мной качался туда-сюда, и непонятно, это от того пойла чудилось или на самом деле всё пошло кувырком.
Я не знал, сколько так провалялся — было слишком темно и тихо. Открыв глаза, я даже подумал, что ослеп, пока не вспомнил, что было прежде. Это испытание! Хотелось пить, во рту был мерзкий привкус. Я попытался встать и ударился головой о потолок. Что же это за клетушка такая? Ощупал стены — три шага в одну сторону, два шага в другую, ни стоя, ни лежа не выпрямиться. Дотянулся до кувшина, глотнул воды — аж в голове прояснилось, а вот съестное сюда положить забыли. Впрочем, голода я не чувствовал, живот всё еще побаливал, да и слабость никуда не ушла. Зато теперь я мог обдумать, что же со мной случилось, почему мне стало так дурно после того кубка. Как там говорил магистр? Нельзя кому-то говорить слова. Нельзя вредить культу словом или делом. Нельзя нарушать приказы.
Хмм, а что, если я навредил кому-то из культа? Эдмеру, например. Я же ему навредил! Поджег его келью, и он чуть не задохся. Но тогда почему Фалдос стоял, как ни в чем не бывало? Он ведь ранил меня, разбил нос другому, а еще по его наущению нещадно колотили ренаровых новусов, значит, и его должно было затронуть то пойло. Но перед глазами почему-то стоял брат Арнос с опущенной головой.
Знал ли он, что так будет? Знал. Он же сам сказал: «Пока приказа нет…». Брат Арнос предупреждал. Однажды он уже попытался меня убить — когда не сказал verbum и запихал ядро в глотку. Кто-то иной помер бы или превратился бы в чудище вроде Ломача. А сейчас он, видать, добавил в кубок какую-то отраву, не сам, конечно, а по наущению командора. Тогда почему я живой? Может, мало подсыпал? Пожалел меня? Или я оказался крепче, чем та отрава? Или помогло то, что во мне два ядра, а не одно?
Выпитая вода вновь что-то разбередила в моем животе, так что я свернулся и стал пережидать боль. На камнях лежать было холодно, я продрог до зубовного стука. Отодвинулся от стены, обхватил колени руками и затрясся, пережидая приступ холода. Вдруг вспомнились отчимовы слова.
Море камней и льда… Море — это такое большое озеро из соленой воды, которое раскинулось от берега и прямо до неба, проходящие сказители так говорили. А если там не вода, а сплошь камни да лед? Значит, это зима, вся вода застыла, и из ледяных глыб торчат скалы. Или это крошечная каморка в огромном замке, в которой только и есть, что стены из камней да лютый холод?
Пылает в огне вода. Как это может быть? Водой огонь тушат. Не бывает так, чтобы вода горела. Но я все же растопил льды в моем каменном море, увидал бесконечные волны, а потом поджег их так, как прежде поджег свои сарай и дом. Я вновь увидел красочные языки пламени, что вздымались к небу, окрашивая его в багрянец, почувствовал ярый жар, что опалял кожу и согревал кости. Подымались серые хлопья пепла, их подхватывал неугомонный ветер и швырял в лица людей.
Ветер из пепла и стали. Пепельный ветер я видел как будто воочию, а как в нем может быть сталь? Она же тяжелая. А потом вспомнил ножи Колтая, что летали и жалили, как взбешенные осы. За клубами пепла не разглядеть их блеска. Я закрыл глаза, чтоб не ослепнуть от серых облаков, и почуял порыв ветра на щеке от пролетевшего мимо ножа, вспыхнувшую и тут же умолкшую боль в ухе, по которому чиркнуло лезвие.
Стирает жизнь навсегда. Море еще пылало, в огне плавились камни, бурлила вода, горел сам воздух, клубы пепла заволокли всё от земли до неба. Исчезли городские стены, дома с соломенными крышами, зеленые поля, пастбища, реки, дороги, леса. Исчез даже я. Осталась лишь серая мгла, непроглядная, как ночь.
Я открыл глаза и шумно вдохнул. Я жив. Я есть. И это было magnifice! Великолепно!
Мои спина и ноги упирались в противоположные стены, камень еще холодил кожу, но я не мерз. И живот больше не болел. Даже кровь внутри меня бежала как-то иначе — легко и в то же время яростно.
Что-то изменилось во мне, но я пока не знал, что именно. Если бы не стены, я выскочил бы в поле и мчался бы, пока не закончатся силы.
Потянулся к кувшину и выхлебал с треть воды. Наверное, зря. Кто знает, сколько мне тут сидеть? Может, день-другой, а может, и всю неделю. И кто знает, сколько я уже здесь просидел!
Скорее всего, я мог снова нырнуть туда, в отчимовы слова, снова ощутить и тот жгучий холод, и жар пылающего моря, и липкость серого пепла… Но я не хотел. Там, внутри, не страшно, просто слишком много всего. Как после самого развеселого деревенского праздника, когда обожрешься вкуснейшими пирогами и обопьешься сладкой медовицей, на другой день хочется тишины и простой кашицы на воде.
Я сел иначе, подогнул под себя колени, чтоб согреть задницу, и задумался, как же быть дальше. Как смотреть брату Арносу в глаза? Сейчас я не сомневался в том, что меня пытались отравить. За предательство наказание должно быть иным, как и говорил магистр. Что командор задумает в следующий раз? В келье ко мне не подобраться, ем я из общего котла с другими новусами. Не станет же брат Арнос убивать меня прямо на уроке?
Задумавшись, я не сразу услышал тихий, похожий на шелест, шум, будто прямо за стенами гулял сильный ветер или бились волны. Я навострил уши — делать-то всё едино нечего — ан нет, теперь на голоса похоже. Вернее сказать, на один голос. Он шептал-наговаривал verbum культа: «Revelatio veritatis illuminat animam». Мне даже стало стыдно, ведь я так и не смог приладить эти слова к себе, слишком уж они чуждые и неудобные, как одежда не по чину да с чужого плеча. И смысл их тоже непонятен. Откровение истины освещает душу! С душой-то всё понятно. Откровение — это вроде как открытие, то бишь сказать что-то. Истина значит, правда. Освещать — это показывать, делать видимым, зримым. Выходит, заветные слова культа означают: «Говорить правду всё равно что показывать душу». Ну, наверное, оно так и есть, вот только культ не упоминает, дурно это или хорошо. Я тоже могу сказать, что ягода кислая, но промолчать, ядовитая она или нет.
А голос всё не умолкал. Он нашептывал про верность культу, про воздаяние за добро и зло, еще что-то. Наверное, услышь я это раньше, перепугался бы до смерти и прикипел бы всей душой к культу, ведь вокруг сплошной камень, из-за толстой двери не доносится ни звука, может, подумал бы, что это глас того древа Сфирры, что растет во дворе замка. Но я уже пережил две попытки убийства, издевки Фалдоса и видения о каменном море, знал о колдовских зельях, что могут исцелить рану в один миг. Шепчущим голосом в пустой келье меня уж не напугать. Так что я отхлебнул из кувшина, устроился поудобнее и заснул.
Сколько времени я провел в той конуре… Без единого лучика света, без съестного, без петушиного крика или других звуков, кроме неугомонного шепота, было не разобрать. Я спал, когда хотелось спать, справлял нужду в дыру, пил воду, вспоминал былое и ждал. И почему магистр сказал, что это сложное испытание? Гораздо тяжелее было лежать после порки в скрипящей лачуге, слушать злобные придирки Пятки, чувствовать грызущий голод в кишках, ждать, когда же вернется Воробей, надеяться на лишний глоток скудной похлебки и думать, что я уже никогда не исцелюсь, не окрепну, останусь калекой и буду уповать лишь на людскую милость. А какая там милость, если эти самые люди меня и приговорили к порке?
Когда-нибудь нас отсюда выпустят. Если только… аж дрожь берет от эдакой мысли… если только командор не велит оставить меня тут навсегда. А вдруг уже? Вдруг всех уже вызволили, один я сижу тут. Сколько должно времени пройти, чтоб я убедился в этой мысли? Вода скоро закончится, там осталось-то пару глотков.
Я решил перестать пить, чтоб поберечь воду. И вот теперь стало страшно. Что мне тот голос, шепчущий о муках после предательства? Лишь бы открылась дверь!
Когда загремели запоры, я едва не разрыдался от облегчения, но сумел удержаться от слез, встал, наклонив голову, дождался, пока откроют дверь, и зажмурил глаза, ослепленный ярким светом.
— Ты… — вздохнул брат Арнос. — Сам выйти можешь?
Я приоткрыл один глаз, выбрался из комнатушки и с наслаждением потянулся. Как мне этого не хватало! И с каких пор обычный фонарь в одну свечу горит так ярко? За братом Арносом я увидел нескольких новусов. Кто-то держался ровно, а кого-то тащили под руки, один тихонько всхлипывал и что-то бормотал.
— Благодарю, брат Арнос, — сказал я хрипло. Отвык за эти дни говорить. — И не держу на тебя зла. То был приказ.
Жаль, из-за накативших слез я не смог толком разглядеть его лица. Зол ли он? Рад ли? Или огорчен?
— Идем дальше!
Пара шагов в сторону. Брат Арнос снял засов, открыл дверь. Там в дальнем углу сидел брат новус из Фалдосовых, его лоб был в крови. От света он дернулся, закрыл лицо руками и взмолился:
— Не… не убивай! Я верен культу! Всё сделаю! Выполню всё, что скажешь! — и разрыдался.
— Выходи! — велел брат Арнос.
— Да! Да! Конечно! Я сейчас!
И он пополз к выходу, плотно зажмурившись.
Все, кого вызволял брат Арнос, нелегко пережили это испытание. Кое-кого даже пришлось выволакивать силой, а кто-то, например, Ренар, вышел сам с гордо поднятой головой. Жаль, что я пропустил, как открывали келью Фалдоса. Я бы с удовольствием посмотрел на то, как он ползает на четвереньках.
Не вышел лишь один новус. Когда Арнос открыл дверь, мы увидели скорчившийся труп с вывернутыми суставами и странными ранами, будто его кожу тянули в разные стороны, пока не разорвали, как гнилую тряпку.
— Вот так выглядит смерть от предательства, — сказал Арнос.


    Глава 2

    Мы медленно поднимались по лестнице. Эдмер еле ноги волочил, и мне с Ренаром пришлось тащить его на себе, как и после пожара. Фалдос громко рассказывал, что это испытание выеденного яйца не стоит, разве что живот от голода свело, а так подземелья в замке его отца пострашнее будут, оттуда на своих ногах еще никто не выходил.
Я тихо спросил у Ренара:
— Тебе с того кубка дурно не было?
— Нет, — ответил он.
Эдмер сказал то же самое.
— А тебе как? — покосился Ренар.
— Да так, живот прихватило. Устал враскоряку над дырой сидеть.
Отрава. Всё-таки отрава. Я глянул на пятно света, что плыло по ступеням выше. Брат Арнос… Какими же глазами отныне смотреть на тебя?
После нескольких подъемов и поворотов мы оказались перед большой двойной дверью, у нас в деревне бывали ворота поменьше. Створки распахнулись, и мы вошли вслед за братом Арносом в огромную залу. Не просто огромную, а прямо громаднющую. Потолок был так высок — хоть яблони сажай. Стены сплошь глухие, без единого окошка, зато свечей наставили видимо-невидимо, от густого запаха воска аж голова закружилась. Или это от столь яркого света? Или от почти забытых просторов? Я уж привык, что куда ни глянь взгляд упирается в камень, а тут было где разгуляться!
Новусы возле меня утирали слезы, да я и сам нет-нет да и проходился рукавом по лицу. От одного лишь тусклого фонаря нам глаза резало, а от стольких свечей и вовсе дурно становилось. Сквозь пелену я видел очертания людей, какие-то яркие пятна по стенам и что-то большое в глубине залы.
Брат Арнос неумолимо шел вперед, а мы следовали за ним, как утята за уткой. Были слышны чьи-то шепотки, короткие смешки. Ну да, мы же только что из подземной темницы вышли, сами не особо чисты, и одежда вся замялась, волосы всклокочены, еще и слезы…
Когда мы добрели до нужного места, брат Арнос велел встать нам в один ряд. Кое-как я разглядел перед собой ступени, ведущие к помосту, а на нем стоял магистр культа в окружении богато одетых мужчин. На стене за ними был высечен огромный — от потолка до пола — герб культа, его выступающие грани горели золотом и слепили даже привычный глаз.
— Новусы, преклонить колено! — рявкнул брат Арнос.
Мы все опустились наземь.
— Испытание прошло восемнадцать новусов. Найден один предатель.
— Кто? — послышалось с помоста.
— Милик из рода Ротенвальд.
— Отозвать новусов из земель Ротенвальдов и не посылать им подмоги в течение пяти лет. Увеличить подать. Если есть спорные земли, передать их другим. Запретить продавать на их землях наши товары! — и едва слышно: — Лурик, смотри, на сей раз не ошибись.
— Не извольте сомневаться.
Лурик… знакомое имя. Я прищурился и разглядел среди магистрова окружения командора. Это ведь его имя! Любопытно, каково ему видеть меня живым и здоровым? Удивлен ли он? Зол? Или огорчен? Теперь надо смотреть в оба, чтоб вновь не попасть в его капкан.
— Новусы, повторяйте за мной! — вновь провозгласил магистр. — Перед великим древом Сфирры клянусь!
— Перед великим древом Сфирры клянусь! — рявкнули мы.
'Кровью своей, что отныне принадлежит культу!
Болью своей, что очистит плоть для откровений!
Волей своей, что не дрогнет перед испытаниями!
Отрекаюсь от рода и наследства, от личных обид, от страха смерти!
Клянусь хранить слова, что даруют силу, тайны, что отделяют избранных, закон, что стоит выше королей!
Если нарушу клятву — плоть моя да сгниет, уста онемеют, душа да останется во тьме вечной!
Revelatio veritatis illuminat animam!'
И на всю залу или, может быть, даже на весь замок прогремело:
— Revelatio veritatis illuminat animam!
— Встаньте, братья мои! — магистр широко раскинул руки. — Отныне мы все братья! Заботьтесь друг о друге, помогайте друг другу, сражайтесь бок о бок!
И на меня вдруг нахлынуло… Впервые со дня смерти матери я ощутил тепло в груди, от чувств сдавило горло. Я теперь не сирота беспризорный, а новус, член культа Revelatio, и у меня много братьев, а магистр заместо отца. Любовь, забота и безмолвная ласка магистра окутали меня, как толстое овечье одеяло. Я невольно всхлипнул и зажал рот рукой, испугавшись, что могу разозлить его своей неотесанностью и глупостью, но рядом захлюпали носами братья-новусы. По щекам Ренара текли взаправдашние слезы и уже не от яркого света, Эдмер что-то забормотал себе под нос, то и дело вытирая рукавом лицо.
У меня такое было всего пару раз. К примеру, когда после выволочки из-за глупой оплошности отец усадил за самое скучное дело на свете — перебирать крупу, и вдруг подошла мать, взъерошила волосы и украдкой сунула кусок теплого пирога. И от жалости к себе, от несправедливости, от мимолетной материнской ласки к горлу подступило желание упасть на колени перед мамкой, схватить за передник, прижаться к ее ногам и зареветь во все горло. А нельзя! Уже большой, чтобы реветь и за мамкину юбку держаться!
К нам подошли старшие новусы в красивых сюрко с вышитом гербом культа и преподнесли по свертку. Судя по цветам и ткани — точно такое же сюрко. Если я его надену, никто меня не отличит от настоящего новуса!
Я поднял глаза, чтобы поблагодарить своего, и вмиг отрезвел.Это ведь он приезжал к нам в деревню тогда, я хорошо разглядел шрам на подбородке. Он сказал, что тупая чернь перепутала псину с кровавым волком, а потом пожаловался, что его с бабы сняли ради эдакой глупости. А что у меня отчим погиб, сражаясь со зверем, ему было наплевать!
— Ну что, брат, бери, надевай, — сказал новус со шрамом, глядя прямо на меня и не узнавая. — Теперь ты наш.
Да и как ему узнать? Я ведь тогда был всего лишь очередным пацаненком в очередной деревне. Сколько он таких повидал?
— Благодарю, — сумел ответить я.
Взял сюрко, натянул прямо поверх одежды. Гладкое, приятное на ощупь, богатое. И герб красивый, вышит ниточка к ниточке, у нас в деревне никто так вышивать не умел, или нитки были похуже и погрубее.
Новус со шрамом отступил на шаг. Я глянул на своих собратьев — все, как один, разнюнились после слов магистра, глаза у всех чудные, будто осоловевшие. Они с поклонами принимали новую одежку, будто никогда в жизни хорошей ткани в руках не держали, а ведь все из благородных родов, там, поди, в колючей шерсти на голое тело не бегали. Только один человек остался при своем разуме, и, как ни чудно, это был Фалдос. Мы пересеклись взглядами, и он едва заметно кивнул мне, чуть ухмыльнувшись, как будто принял меня или худо-бедно зауважал за то, что я не обливался горючими слезами.
— А это мой брат Лиор! — неожиданно обхватил меня за плечи Ренар. — Он достоин уважения, хоть вышел из простого люда.
— Простолюдин?
Перед Ренаром стоял худой усатый мужчина, чем-то похожий на него, то ли глаза такие же, то ли нос. Наверное, это и был знаменитый ренаровский дядя, который много чего поведал своему племяннику о культе.
Дядя глянул на меня и тут же забыл, вернувшись к Ренару:
— Теперь мы иногда сможем видеться. Я потом сам к тебе загляну. Учи истинный язык, тренируйся с мечом и копьем и поскорее становись адептусом. Новус — это…
— Братья новусы! — окликнул нас Арнос. — Следуйте за мной.
Дядя хлопнул Ренара по плечу и отошел в сторону вслед за другими. Мы же гуськом поплелись за нашим наседкой. После всего пережитого хотелось вернуться в свою келью, подпереть дверь и выдохнуть, но Арнос повел нас в иное место.
Короткий переход. Распахнутая дверь. И мы очутились во дворе замка. Впервые за полтора или даже два месяца надо мной не нависал каменный потолок, а широко раскинулось голубое небо.
Я смотрел и не мог насмотреться на белые рваные облака, на подпорченный высокими стенами простор, на зелень, упрямо пробивающуюся меж булыжниками… В деревне зелени было полным-полно, сплошные хлопоты с ней — возле дома убери, скотине брось, курицам надергай, а сейчас мне хотелось размять в пальцах эти чахлые травинки и почуять резкий запах, который напрочь забивает нос во время сенокоса. А ветер, чудом запрыгнувший в каменный колодец? А теплота солнечных лучей на щеке? А щебет случайной пичуги на древе Сфирры? Ради такого стоило просидеть в темноте несколько дней.
— Брат Арнос, — обратился я к нашему наставнику, — сколько мы пробыли взаперти?
— Три дня, — ответил он. — Сегодня четвертый пошел.
А казалось, что дольше.
— Новусы! — вновь крикнул Арнос. — Отныне вам дозволяется свободно передвигаться по замку и двору в часы, какие сочтете удобными. Однако, прошу помнить, что некоторые покои остаются недоступными: кельи других братьев, алхимические мастерские, а также личные покои магистра и прочих высокопоставленных членов культа.
— А когда нам позволят выходить в город? — спросил Фалдос. — Что-то в замке я баб пока не приметил. Или их где-то прячут?
Прежде приятели Фалдоса бы поддержали его остроту смехом, но сейчас они промолчали. Более того, они вместе с ренаровыми подопечными глянули на него так, будто Фалдос предложил срубить древо Сфирры, разжечь из его веток костерок и зажарить поросенка.
Брат Арнос отвечал со спокойной учтивостью:
— В город вам пока выход заказан. Два испытания выдержали вы достойно, но впереди ждут иные. Знайте: каждое из них несёт не одни лишь тяготы, но и достойные награды за рвение ваше. А посему счастлив сообщить, что отныне занятия ваши станут многообразнее: не только трапеза, сон, фехтовальные упражнения и постижение истинного языка, но и служение во благо культа. Новусам с единственным ядром обыкновенно вверяется попечение о конюшнях, уход за лошадьми да караульная служба на стенах — под началом братьев более искушённых. А сейчас я укажу вам путь до трапезной, и на сим мы распрощаемся до утра. Завтра жду вас в оружейной зале, как и всегда.
Со двора внутрь замка вело немало дверей, причем всяческих — от широких в две створки до узеньких и неприметных. Наша была как раз из последних. Мы протиснулись в проем, прошли пару поворотов и оказались перед нашей трапезной. И стоило нам только усесться за столами, как показались слуги. Один споро расставлял меж нами миски, а второй накладывал черпаком кашу. Мы будто вернулись в самые первые дни в культе, где пища была столь же скудной.
— Снова жрать этот корм для свиней! Мы неделю просидели без куска хлеба, на одной лишь воде. И вот чем нас потчуют? — взревел Фалдос.
Брат Арнос, который уже собирался уйти, остановился:
— После долгого воздержания грубая пища лишь во вред. Кашу подали не от скупости, а по милосердию.
Но я видел, что Фалдос вовсе не зол или, скорее, зол вовсе не из-за каши, слишком уж внимательно он вглядывался в лица братьев, пока кричал. Не похоже на него.
Быстро проглотил кашу, я поспешил в свою келью, и Фалдос вышел сразу за мной. Когда мы поднялись по лестнице, он окликнул меня:
— Эй ты!
Я повернулся, сжав кулаки.
— Почему ты не стал овцой, как другие?
Чего?
— Их будто подменили в застенках. Видал, как они смотрели на магистра? Будто тот из древа Сфирры вышел! Один ты при своем уме остался.
И это дурно. Если даже Фалдос приметил, что я не такой, как остальные новусы, то Арнос наверняка тоже. Одно дело — стоять против командора и совсем иное — против магистра. А что в том магистр виновен, я не сомневался. Слишком уж крепко меня пробрала его речь! Если бы не тот новус со шрамом, я бы до сих пор ходил, как по голове стукнутый.
— Не ведаю, о чем ты говоришь, — ответил я и прошмыгнул в свою келью.
Там уже привычно подпер дверь лавкой, невольно смахнув то, что на нее было положено. Раздался громкий стук — Фалдос, поди, пуще прежнего разозлился, а потом всё затихло.


    Глава 3

    Наутро я встал не сразу, лежал и смотрел, как стена напротив оконца понемногу становится светлее, как проступают трещины меж камнями. Лежал и пытался нащупать, поменялось ли что во мне после этого испытания. Вдруг я путаю магистра с отцом? Или того хуже, с матерью! Недаром же мне вчера вспомнилась мама. Вроде бы пока всё хорошо. Вот мать, вот отец, вот Тарг-отчим, а вот магистр, и сейчас при мысли о нем слезы не наворачивались. Да и особой нежности к культу тоже нет, всё же меня тут отравить пытались.
В оружейную залу идти не хотелось вовсе, и не потому что я боялся, что брат Арнос меня убьет. Если бы он мог, вернее, если бы командор мог убить меня безо всякой оглядки, я бы уже давно лежал под корнями деревца. Случайно ударить палкой по голове, подлить яд в похлебку, прирезать во сне — всё это под силу адептусу. Нет, командор хочет убить меня так, чтобы никто не подумал на него, а это лучше всего делать во время испытаний, когда мрут и другие новусы. Значит, мне нужно опасаться брата Арноса лишь на испытаниях.
Нет, я не хотел идти в оружейную, потому что уважал брата Арноса от всей души. Он ведь тоже из простого люда, а вон как палкой лихо машет, и ко мне был добр. А сколько людей за всю жизнь были ко мне добры? Мать, отец, отчим, Филора с Хартом, Воробей, ну, может, Пятка да Элианна. И еще крысолов. Ого, а добрых людей не так уж и мало!
Но делать нечего. Я все еще в культе, я прошел два испытания и поклялся в верности своей кровью, болью и волей.
Брат Арнос уже ждал нас. В руках он держал не короткую палку, а длинную, выше него на голову.
— Новусы, стройся в ряд.
Мы сделали, как он велел.
— Отныне я буду наставлять вас в искусстве владения копьем. Многие из вас не раз бывали на охоте и знают, что против зверя куда надежнее брать копье или лук со стрелами. Однако стрелы против кровавых зверей почти непригодны — редко пробивают их толстую шкуру, а если такое и случается, то раненый зверь лишь сильнее ярится от пролитой крови. Гораздо вернее удерживать его подальше, причем в несколько копий, и колоть до последнего издыхания.
— Мой отец сам-на-сам с кабаном выходил, — сказал Фалдос, — и вышел победителем, а ведь он не новус. Разве новусу не под силу сразить кровавого зверя без подмоги?
— В тот день, когда ты одолеешь меня в честном поединке, я позволю тебе сразиться с кровавым зверем в одиночку.
— Брат Арнос, так ведь ты же адептус. Как новус может одолеть адептуса?
Наставник кивнул, слегка ударил концом своей палки об пол и сказал:
— В том-то и суть. Те звери, которых мы зовем кровавыми, по силе своей ближе к адептусам, чем к новусам. Вам ведь известно, что из их голов мы извлекаем те самые ядра,что помогают обычным людям становиться новусами?
Все собратья подтвердили, что слыхали о таком.
— А в чем разница между адептусом и новусом?
— Адептус сильнее, — ответил кто-то.
— Верно, но почему? Если взять любых двух новусов, они тоже будут не равны: один окажется сильнее, другой слабее. Так почему же тогда мы не называем сильнейшего адептусом?
— Кто больше ядер съел, тот и становится адептусом, — предположил Ренар.
— Все новусы получают по ядру каждые полгода, только некоторые становятся адептусами уже через три года, а другие и за десять лет не могут перешагнуть сей порог.
И для чего мы вообще заучиваем книжонку на истинном языке? Брат Арнос уже рассказал гораздо больше, чем мы узнали за предыдущий месяц.
А наставник продолжал говорить:
— Тело человека не может бесконечно впитывать силу из ядер. Всему есть предел. Обычно этот предел колеблется от пяти до восьми ядер. Причем существует предположение, что количество усвоенных ядер зависит от старания самого человека. Если какой-то новус ленится на моих уроках, боится лишний раз вспотеть или получить синяк, изрядная часть силы ядра растратится впустую. Тогда, дабы достичь предела, ему потребуется больше ядер, чем усердному ученику. А если вспомнить, что между приемами ядер должно пройти не менее полугода, становится понятно, почему иные годами не могут завершить путь новуса.
Я сжал кулаки и поклялся самому себе, что буду работать усерднее прежнего.
— Так чем же адептус отличается от новуса? — задал вопрос брат Арнос и сам ответил на него: — У адептуса появляется ядро. Свое собственное, едва ли отличимое от ядра кровавого зверя.
У меня рот открылся от удивления. Да и не у меня одного.
Это как же получается? Это же… Я вспомнил, как новус, что прибыл в нашу деревню, вогнал нож в лоб дохлого волка и выковырял то красное ядрышко. Выходит, что и у брата Арноса в голове есть такое же, и у брата адептуса, что учит нас истинному языку, и у других людей в культе тоже. Почему-то мне стало мерзко и противно.
— И вот этот шаг от новуса к адептусу — самый сложный. Для него нужно не просто уметь размахивать мечом. Но вам до этого шага еще слишком далеко. Я всего лишь хотел вам пояснить, почему нельзя легкомысленно относиться к охоте на кровавых зверей. В культе принято отправлять не менее трех-четырех новусов на одного зверя.
— Брат Арнос, — не удержался я, — а есть ли кровавые звери вроде новусов? Ну, те, что еще ядро не отрастили.
— Есть, но их сложно отличить от обычного зверя. Лишь после обретения ядра они принимают иной облик.
— А они тоже жрут чужие ядра, чтобы стать новусами? — спросил кто-то еще.
— Мы не знаем наверняка, как это происходит. Скорее всего, нет, ибо звери неразумны. Как они додумаются сбиться в стаю, чтобы загрызть зверя значительно больше и сильнее себя? Никто не видел, чтобы волки порвали медведя.
— Но откуда же тогда берутся кровавые звери? — полюбопытствовал Ренар.
Брат Арнос вздохнул, отставил палку в сторону и приглашающе махнул рукой, мол, садитесь уже. Благородные господа растерялись, а я радостно плюхнулся на пол, подвернув ноги под себя. Глядючи на меня, и остальные сели рядком.
— К востоку от Фалдории простирается длинный горный хребет. Он растянулся от моря до моря, отгородив нас от стран по ту сторону. Этот хребет не подвластен ни Фалдории, ни Альтариуму, ни Эстендору, ни Киндоралу. Многие монархи пытались захватить его, посылали огромные армии, отправляли опытных егерей и охотников, щедро платили за головы кровавых зверей, но всякий раз отступали с пустыми руками.То место — земля особенная, там растут невиданные в иных местах травы, диковинные деревья и цветы, и звери там ходят тоже необычные. В старинных записях упоминаются еретики, дерзавшие утверждать,будто древо Сфирры — не божественное создание, а порождение тех самых гор. Почти все ядра, коими обладает наш культ, привезены с хребта. Быть может, именно оттуда кровавые звери и разбредаются по миру, без жалости вырезая скот и неосторожных крестьян.
— Неужто даже культ со всеми новусами, адептусами и… прочими не в силах захватить те земли? — усмехнулся Фалдос.
— Все культы постоянно отправляют людей к хребту: и новусов, и адептусов, и сапиенсов. И даже кустодесы там бывают.Только мало кто осмеливается зайти дальше подножия гор: чем ближе к вершинам,тем сильнее звери. Там водятся кровавые звери, что не уступают в силе сапиенсам,и, может быть, на самых высях живут звери-хранители, bestiae-custodes. Вам тоже рано или поздно предстоит отправиться к тому хребту, но сколько из вас вернется после первого похода? Вопрос, достойный размышления…
— А много ядер нужно культу в год? — спросил Ренар.
— Много. На новусов тратится лишь малая часть из добытого, остальное потребно для наших алхимиков. Помимо ядер мы собираем на хребте травы, коих больше нигде не достать, мед от тамошних пчел, некоторые камни, руды…
— Все культы? — перебил я брата Ренара. — А что, разве это не единственный культ? Есть еще?
Новусы рассмеялись над моей глупостью. Но ведь я и впрямь никогда не слышал о других культах, староста не знал названия Revelatio и попросту говорил о культе, как будто он только один. К примеру, если будут говорить о короле, никто же не спросит, о каком короле ведут речь. Король ведь один на всю Фалдорию.
Брат Арнос же без улыбки пояснил:
— В Фалдории шесть культов: Hortus secretus — тайный сад, Fornace — печь или горнило, Revelatio, Stella — звезда,Perfectio — совершенство и Cultor — возделыватель. Наш культ издавна связан крепкими узами дружбы с культом Stella и не менее крепкими узами вражды с культом Perfectio. Но у вас будет время, чтобы узнать побольше о других культах. К хребту вы поедете не раньше праздника урожая.
Наставник подождал, не будет ли еще вопросов, потом велел встать.
— Поразмыслив, я решил начать не с копья. Что важнее всего на охоте?
От новусов посыпались предположения:
— Оружие!
— Собаки!
— Егеря.
— Загонщики!
Я молчал, ибо никогда не бывал на охоте.
— Выносливость, — оборвал нас брат Арнос. — Выносливость и терпение. Нужны охотнику и для того, чтобы загнать добычу, и чтобы удрать от нее, если та окажется не по зубам. Потому подойдите вон к тому коробу, возьмите каждый по сбруе и наденьте на себя.
Фалдос первым дошел до короба и выудил оттуда сплетение ремешков, сплошь увешанных небольшими плотно набитыми мешочками. Повертев сбрую, он догадался, куда совать голову и руки. Выглядело это забавно — будто нелепый торговец поддельными зельями и мазями со всем своим товаром выбрался на ярмарку.
Но когда эта сбруя легла на мои плечи, смеяться больше не хотелось: мешочки оказались набиты не легким пухом, а песком.
— Следуйте за мной! — велел брат Арнос.
Мы вышли во двор замка, и у меня появилась пугающая мысль. Неужто он…
— Бегом вокруг двора! Без роздыху и пешего шага!
Нехотя мы затрусили вдоль стен, огибая телеги и бочки. Хвала древу Сфиры, что взирало сейчас на нас сверху, мешочки были прикручены плотно и не шлепали при каждом шаге. А ведь двор был вовсе не пуст, там сновали слуги, прогуливались другие новусы или адептусы — с виду-то непонятно, кто есть кто. Некоторые усмехались при виде нас, другие даже головы не повернули, поди, сами набегались тут в свое время.
Поначалу сбруя не показалась мне тяжелой. Я таскал весу и поболее, к примеру два ведра воды или мешок с зерном. Но чем дольше мы бежали, тем сильнее меня тянуло к земле, а через десяток кругов некоторые новусы начали хрипеть, замедляться и переходить на шаг. Если сожранное ядро как-то и делилось своей силой, то я этого почему-то не приметил, зато приметил, как трудно дышать и ноги тяжелеют с каждым шагом.
— Бежать! Не останавливаться! — кричал брат Арнос. — На тебе железная броня, мешок с припасами, меч и раненый друг! А позади щелкают клыками кровавые волки! Ты видел кровавых волков? Это зверюги величиной с корову! Клычищи в локоть! Один укус — и ты лежишь с порванной ногой, а твою плоть пожирают волки.
Я со страху прибавил ходу. Я-то видал такого зверя, хоть и дохлого, и видал, какие раны он оставляет.
— А можно бросить припасы? — задыхаясь, спросил Эдмер. — Или меч?
Он пробежал еще полкруга и свалился.
— Бежать! — вновь крикнул Арнос. — Отлежался, встал и побежал снова! Чтоб каждый впитал ядро за три месяца, а не за полгода! Куда вам за копье браться? Вы и единого вдоха против кровавого зверя не выстоите! Хоть всей кучей навалитесь!
И мы бежали. Спотыкались, падали, передыхали немного и снова подымались. Лучше всех держался Ренар — ни разу не остановился до самого полудня. Теперь понятно, почему он так быстро встал на ноги после первого ядра! Видать, и впрямь его дядя немало гонял.
Наконец брат Арнос велел нам идти обратно в оружейную, где мы стащили с себя сбрую. И, клянусь древом Сфирры, как же легко задышалось после этого! Хоть снова иди во двор и беги еще десяток кругов. Жаль, что эта легкость пропала, едва мы шагнули на лестницу, ведущую в трапезную.
Это была самая тихая трапеза за всё время в культе. Ни у кого не осталось сил на дрязги и споры, даже Фалдос хлебал молча, не подымая головы.
А впереди еще урок по истинному языку! За дни, проведенные в темнице, я ни разу не вспомнил о книжице.


    Глава 4

    Брат адептус встретил нас, как всегда, холодно и неприветливо.
— Поскольку вы уже овладели грамотой, научились читать и писать, отныне уроки истинного языка станут короче. Однако я по-прежнему буду требовать от вас заучивать по одной странице из книги до той поры, пока каждый не перескажет ее от начала и до конца. Это не моя прихоть, а непреложное условие для каждого члена культа. Вторая же часть урока пройдет в молитвенной комнате.
Он приподнял руку, пошевелил пальцами, вздохнул так, будто ему предстояло сделать что-то неприятное.
— Поскольку вы принесли клятву верности и прошли испытание, мне надлежит поведать вам о том, что есть культ. Но я не намерен гадать, что вам уже ведомо, а что неизвестно совсем, потому каждый раз перед началом урока я буду отвечать на один ваш вопрос. Только один! Итак, есть ли у кого должный вопрос?
Я первым поднял руку.
— Говори.
— Расскажи о других культах. Брат Арнос сказал нам их названия, но чем они отличаются? Почему мы с одними дружим, а с другими враждуем? И откуда они взялись?
— Слишком много вопросов, — оборвал меня брат адептус. — Значит, культы… Что же, это вполне разумно.
Лично мне иные культы были без надобности, одного Ревелатио вполне достаточно, но я хотел понять, откуда взялся отчим. Я и так жалел, что не запомнил ни единого знака из той книжки, что лежала в схроне. Написана она на истинном языке или на обычном, разговорном? Вроде бы и должен быть истинный, но verbum-то отчим мне поведал не на нем.
— Чаще всего вам доведется видеть последователей культа Stella. Надеюсь, никому не нужно пояснять, что значит его название? — брат адептус замолчал, глядя на нас. — Превосходно. Сей культ ставит превыше всего развитие духа, телесные упражнения у них не в чести. Каждый год они принимают крайне мало учеников, сообразуясь с некими своими соображениями, отчего число новусов и адептусов у них меньше, чем у прочих культов. Зато почти каждый их ученик становится сапиенсом, да и custodes в Stella немало. Вы слышали о горном хребте, где зарождаются кровавые звери?
Мы закивали.
— Замечательно. Так вот мы нередко устраиваем совместные со Stella походы к хребту. Revelatio предоставляет воинов, а Stella — мудрецов.
Нет, отчим явно пришел не из этого культа. Уж не знаю, насколько он был мудр, но вряд ли мудрец сумел бы забить кровавого волка едва ли не голыми руками. Да и спрятанный меч говорит сам за себя. Эх, знать бы еще, кем был отчим: новусом или адептусом…
— Второй культ, о котором вы должны знать, — это Perfectio, самый богатый и знатный культ. Знатный — ибо они принимают лишь отпрысков из сотни самых лучших родов Фалдории. Нынешний магистр Perfectio — дядя короля, и королевский двор охраняют новусы и адептусы сего культа. Числом они тоже небогаты, но каждый их новус вдвое лучше таких, как вы. Perfectio принимает мальчиков в десятилетнем возрасте и готовит их к грядущим испытаниям с таким искусством, что после первого ядра они встают на ноги уже на следующее утро. Каждый новус — отменный фехтовальщик, и каждый турнир заканчивается победой Perfectio.
К концу сей долгой речи доселе невозмутимый брат адептус разгорячился. Он говорил так, будто это мы виновны в столь славных подвигах Perfectio. Брат Арнос не пошутил, упомянув о давней вражде Revelatio с этим культом.
Но отчим вряд ли вышел оттуда. Сотня лучших родов страны, включая королевский! Разве мог такой человек уйти в беззвестность? Отправиться в деревню, чтоб пахать землю, пасти скот и жениться на простой крестьянке, да еще и вдове с сыном? Я, конечно, своими глазами таких благородных не видывал, но вот, к примеру, Фалдос! Разве он пойдет убирать навоз за свиньями? К тому же отчим с первого дня показал, что привычен к крестьянскому труду, всё делал умело и ловко. А если сунуть в руки Фалдоса серп или косу, сумеет ли он с ними совладать?
— Hortus secretus, — продолжил брат адептус, успокоившись. — Сей культ славен своими алхимиками-лекарями, их целительские навыки широко известны не только в Фалдории, но и за ее пределами. Культ Fornace знаменит не меньше, только в оружейном деле. Мечи, броня да и другая утварь, изготовление каковой требует алхимических познаний, превыше всяких похвал. Если вам когда-нибудь доведется взять в руки меч, выкованный в Fornace, вы ни за что не пожелаете обменять его на что-то иное.
Ни разу не видел, что отчим лечил кого-то или ковал, даже гвозди он брал у кузнеца деревенского. Но ведь не все ж в тех культах алхимики! Поди, там и обычные воины были. Вряд ли Тарг из Тайного сада пришел, ведь тогда бы он прихватил парочку-другую зелий, а я в схроне их не видел, зато там лежал меч. Да только как понять, где он выкован? Я до сей поры только его в руках и держал, брат Арнос нам пока не позволяет брать железное оружие.
— Последний культ — это Cultor. Само слово Cultor весьма многогранно и может обозначать разное. Это и почитатель, и землепашец, и житель, и даже наставник. Увы, мне неизвестен verbum этого культа, потому я не могу сказать точнее. Cultor –весьма закрытый культ. Его последователи редко участвуют в турнирах и не торгуют каким-то особым товаром. Поговаривают, что… — брат адептус замялся. — Впрочем, сие неважно. Слухи на то они и слухи, не стоит множить наветы. Полагаю, я ответил на вопрос… Что?
Это я еще раз поднял руку.
— А что, во всех этих культах verbum на истинном языке?
— Разумеется, — раздраженно ответил наставник. — Как может быть иначе?
Я растерялся окончательно. Значит, во всех культах заветные слова передаются истинным языком? Тогда откуда же отчим взял свои? Брат Арнос говорил про шесть культов в Фалдории, но это не означает, что их нет в других странах… Хотя отчим-то был фалдорийцем, безо всякого сомнения. Я еще не видал людей из иных стран, но уж всяко сумею отличить от своих, всем ведь известно, что в других землях и говорят иначе, и одеваются иначе. Поговаривают, что у некоторых вовсе собачьи головы на плечах или соколиные клювы вместо носа.
— Я ответил на вопрос. Что еще? — резко сказал адептус.
Но я руки больше не подымал. Оглянулся, а там Фалдос тянет свою лапищу к небу. Вот чудеса, обычно он на уроке истинного языка сидит тише воды ниже травы, туго ему дается это учение.
— Вот ты говоришь, что всяк культ хорош в своем деле. Одни куют, другие лечат, третьи духом сильны, хоть мне непонятно, в чем тут выгода, и даже фехтуют лучше в ином культе. Тогда чем же славен Revelatio?
Мы все уставились на брата адептуса в ожидании ответа. Негодование Фалдоса легко понять: он потерял право наследования и титул, потому тешил себя мыслью, что уж в культе-то он себя покажет, станет лучшим и утрет нос отцу. А тут узнал, что, возможно, и культ ему достался слабенький, неприметный.
— Резонно, — смягчился брат адептус. — Может быть, данное пояснение заставит вас прикладывать больше стараний к изучению истинного языка. Ни в одном другом культе не уделяют этому должного внимания, но культ Revelatio имеет свои причины. Чтобы вы полностью прониклись величием и целями Revelatio, я поведаю вам о событиях, что происходили многие столетия назад.
Что-то прежде я не замечал у адептуса такого рвения в нашем наставничестве.
— В обозначенное мной время на землях Фалдории и окрестных государств жила и здравствовала огромная империя. Ее территории простирались так далеко, что гонцы, отправленные с вестью с восточных рубежей, прибывали на западные окраины лишь через несколько месяцев. Я могу немало рассказать о правителях, победоносных войнах, мятежах и бедах, что не раз сотрясали ту империю за долгие годы, но скажу лишь, что несмотря на размеры государства там существовал всего один культ под названием «Cultus animi» — возделывание души. Разумеется, у того культа было немало земель, замков и академий, куда принимали людей со всех краев империи. Чуть не забыл упомянуть, что в той империи все говорили только на истинном языке, может, где-то по окраинам простой люд и сохранял свое дикое наречие, но все благородные господа изъяснялись исключительно истинной речью.
Мне до сей поры казалось, что брат адептус равнодушен к происхождению своих учеников, но теперь я понял, что ошибался.
— Тот культ поражал силой и числом не меньше, чем сама империя: тысячи novus и adeptus, сотни sapiens, десятки custodes и даже несколько omniscientes. Не существовало такого знания, которое бы ни было доступно им. Лучшие зелья, которые излечивали от любых хворей, великолепное оружие, коему нет равных до сих пор, sapiens принимали за могучих колдунов из-за их безграничных возможностей в управлении spiritus.
— Так куда же они делись? — грубо оборвал восхваления Фалдос.
— Исчезли, — брата адептуса будто с небес на землю сбросили. — Tempus omnia delet — время уничтожает всё. Развалилась на части некогда могучая империя, раздираемая пришлыми дикими народами, в смерче войн распался культ, а когда умерли от старости его величайшие мастера, то и делиться знаниями стало некому. Один из последних custodes того культа не захотел, чтобы всё пошло прахом. Он нашел себе учеников и попытался передать им наследие Cultus animi. Увы, разумы тех юношей оказались недостаточно крепки, чтобы воспринять и запомнить всю полноту знаний, потому тот мудрец разделил наследие на шесть частей и обучил каждого отдельно, в зависимости от их наклонностей. Когда юноши стали custodes, мудрец умер. Тогда его ученики поклонились друг другу напоследок и разошлись. Они нашли новых учеников, а те — других, так и появились шесть культов Фалдории, каждый со своим verbum, своим наследием и своими знаниями. Основателя культа Revelatio звали Брадосом, и мы до сих пор чтим его память.
Брат адептус прошелся вперед-назад, дабы успокоиться, и лишь потом продолжил:
— Как вы уже, наверное, догадались, основатель Hortus secretus был травником и потому получил тайны лечебной алхимии, основатель Fornace — кузнецом, потому освоил оружейное дело, прародитель Perfectio был выходцем из благородного рода и неплохим мечником… А Revelatio досталась история!
История? Какая история? О чем?
— Какая, к долгору, история? — Фалдос, видать, разделял мои чувства.
— Брадос, судя по оставшимся от него записям, был sacerdos, божьим служителем. Он знал грамоту и любил изучать труды мудрецов, потому тот custos оставил ему в наследство исторические труды. И это самый ценный дар. Остальные культы ведают лишь свое ремесло и не смотрят дальше своего носа, мы же нацелены в будущее.
— Это как? История — это прошлое, значит, наш культ ковыряется в прошлом!
— Верно, но только если смотреть с одной стороны. Я же только что вам рассказал, насколько велик был тот древний культ. Он превосходил знаниями все шесть нынешних культов, более того, никто до сих пор не ведает, как из custodes перейти в оmniscientes. Сейчас все культы равны по силам, но если мы отыщем книги и записи древнего культа, то станем лучшими. И я говорю даже не о рецептах зелий или тайнах металла, нет, довольно лишь одному человеку в Revelatio стать оmnisciens, как перед нами склонятся все культы Фалдории. Разве это не великая цель? Разве это не достойно всяческих стараний?
Как по мне, не очень. Помню, когда мать только начала жить с отчимом, она часто поминала былые радости, к примеру, какой хорошей была та корова, которую они с отцом еще теленком у соседа купили, или сколько она пирогов пекла в год, когда я народился, уж такой был хороший год, урожайный. А Тарг всякий раз ее обрывал и говорил, мол, нечего назад оглядываться, разве нынешняя корова мало молока дает или зерно в закромах закончилось? Ну так давай, вторую корову купим или иным семенем поля засеем. Радуйся тому, что есть сейчас, старайся, чтобы так было впредь, а то и еще лучше.
Но благородным слова адептуса понравились. Они, поди, тоже целыми днями вспоминают о деяниях предков и былой славе. Даже Фалдос кивнул, видать, по душе ему пришлась мысль, что его культ может стать самым-самым.
— Что же, теперь вы знаете, насколько важен для Revelatio истинный язык, ведь все книги прошлого написаны именно на нем. А значит, пришло время выучить еще несколько слов из данной вам книги, но перед этим вы перескажете все предыдущие страницы. Первым ответит юноша за дальним столом.


    Глава 5

    Истерзав наши скорбные умы, да-да, он так и сказал: «Скорбные умы», брат адептус отвел нас в обещанную молитвенную комнату. Первым бросилось в глаза изящное мраморное изваяние в форме древа Сфирры, а уж потом я разглядел тряпичные свертки, разложенные по полу.
Мы ввалились внутрь и остановились в растерянности. У нас в деревне никогда как-то особо древу Сфирры не молились, обычно бормотали молитву благодарности перед едой, слушали речи хранителя корней во время похорон, свадеб и разных праздников. Да у кого найдется время, чтоб пойти и прям нарочно молиться? Всегда можно отыскать забаву повеселее.
— Извольте пройти дальше. Подушку настоятельно советую подложить под колени.
Я выждал, пока новусы выберут себе места, а сам опустился возле двери, подальше от статуи. Хвала древу Сфирры, кто-то додумался до этих подушек, на каменном полу мы бы долго не простояли.
— Вы должны почувствовать в себе дух, spiritus. Не путайте с душой, ее может увидеть лишь великое древо. Spiritus течет по вашим жилам, вплетается в мясо и кости, прячется в кишках. Книга, которую вы столь долго и тщетно заучиваете, как раз и повествует о том, как услышать дух. Я не питаю надежд, что кто-то из вас в сей день или хотя бы в ближайшие шесть месяцев сумеет ощутить его, но магистр полагает, что новусам не помешает немного смирения.
Даже мне, привычному к крысам, нечистотам, плетям и навозу, было неловко стоять на коленях вместе со всеми, а каково было благородным? Фалдос никак не мог усесться, он все оглядывался на других новусов, затем его взгляд остановился на мне. Он будто бы просил о помощи, но я прикрыл глаза и притворился, что молюсь, зашептал первую вспомнившуюся молитву. А в голове моей ходили мысли совсем не о spiritus.
Что это за урок такой? Как почувствовать то, что внутри? Я знал, что внутри моего тела бежит кровь, но как ощутить ее течение? Сердце тоже стучит без умолку, но если не касаться груди, то его не замечаешь до той поры, пока не перетрудишься или не перепугаешься до смерти. Или вот кишки! Я сам их не видел, зато не раз потрошил курей и помогал потрошить свиней. Кишок там полон живот! Но я чувствую, что они есть, лишь когда живот сильно прихватит, и то не столько кишки, сколько боль и резь.
Дух… Может, брат адептус говорил о той силе, которую мы забираем из ядра? Она тоже течет, вплетается и прячется.
Немного успокоившись, я попытался вспомнить, что было написано в книжке. Нам ведь сразу сказали, что без истинного языка и этих письмен мы ни за что не сумеем стать адептусами.
«Vis es, quae per omnia fluit — non in gladio, non in brachio, sed in ipsa natura rerum latet. Stultus eam in sanguine quaerit; sapiens in silentio animae invenit. Haec non capitur, sed cognoscitur; non possidetur, sed participatur — sicut lumen solis, quod licet omnibus, sed nullius est. Illa, quae dat potentiam, eadem servitutem parit: nam qui se fortem credunt, saepe ipsius virium mancipia fiunt. Verum robur non in movendo mundum, sed in se ipso regendo consistit.»
«Сила есть то, что течёт через всё — не в мече, не в мышце, но в самой природе вещей сокрыта. Глупец ищет её в крови, мудрец обретает в безмолвии души. Её не берут, но познают; не владеют, но разделяют — как свет солнца, что всем доступен, но никому не принадлежит. Она даёт могущество, но так же порождает и рабство: ибо считающие себя сильными часто становятся рабами самой силы. Истинная мощь — не в том, чтобы двигать миры, а в том, чтобы владеть собою.»
Когда мы только начинали грызть эту книжицу, ее слова звучали для меня одинаково непонятно что на истинном языке, что на нашем, фалдорийском. Многих слов я попросту не понимал, сейчас я пообвык и уже не пугался вычурной и запутанной речи. Жаль, только это не помогало мне понять, как и что я должен почувствовать.
От непривычной позы начали затекать ноги. Я приоткрыл глаз и увидел, что братья-новусы елозят на тонких подушках, пытаются сесть поудобнее. Мда, вряд ли кто-то из нас сумеет нащупать этот долгоров спиритус. Под конец я догадался, почему мы ищем дух именно на коленях: иначе бы все новусы заснули, даже занемевшие ноги не помешали мне задремать.
— Новусы! Урок закончен.
Я аж вздрогнул от неожиданности, попытался встать, но едва не упал — ноги одеревенели после долгого сидения. Пришлось помедлить, чтобы переждать покалывания. Остальные тоже не с первого раза смогли подняться. Стоило выйти из молитвенной комнаты, как меня кто-то схватил за шиворот и затащил за угол.Новусы же поспешили в трапезную, совсем в иную сторону.
— На сей раз не улизнешь, — сказал Фалдос. — Погодь, не бузи, бить не буду.
Я медленно разжал кулаки. Веры ему, конечно, не было, но один на один без оружия мне Фалдос не страшен.
— Чего?
— Я тут поразмыслил… Это магистр подстроил. Или им в кубок что-то подлили. Или, может,к ним в темницу приходили и чем-то отравили. Но тебя не тронули. Почему? Потому что ты из черни? Но я-то нет! Мой отец — барон Грейхарт, да, он не королевской крови и даже не граф, но нашему роду уже двести лет.
Слова Фалдоса меня запутали. Чего же он хочет? Чтобы другие новусы опомнились? Или злится, что его обошли стороной?
— Страшно тебе было в темнице? — спросил я.
Фалдос сперва опешил от вопроса, потом сдвинул брови и прорычал:
— Я же не девка, чтоб испугаться такой малости. И какого долгора…
— Видал, как другие тряслись?
Он кивнул и призадумался:
— Меня-то отец не раз в подземелье сажал.На неделю, на две. Привык и к темноте, и к сырости, и на одной воде сидеть… Думаю, и тебе не впервой.А вот остальные, — он презрительно фыркнул, –фарфоровые дворянчики! Разве что Ренар чего-то стоит.
Мне чуток стало не по себе от подобных откровений Фалдоса.
— А шепот слышал там?
— Слышал. Нес ту же чушь про воздаяние, как и наш хранитель корней. Он вечно что-то такое бормотал. — Вдруг Фалдос хмыкнул: — Ага, понял, к чему ты клонишь. Сначала темница, пытки, страх, крики, потом тепло, вино, сытная еда. И всё — он размяк и готов каяться во всех грехах.
— Кто? — удивился я.
— Был у нас один… соглядатай, — Фалдос усмехнулся, будто вспомнил что-то хорошее. — Как признался, содрали с него кожу и отправили нанимателю.
Я сглотнул. Всё-таки мне еще повезло — отделался запачканным гамбезоном и вонью в келье!
— Только мы ему ничего не шептали. Просто отводили провинившихся слуг вниз и пороли, а соглядатай слушал их крики. Каждую ночь! Чтоб спать не мог. Но для чего это культу? Нам-то каяться не в чем. — И снова он догадался сам: — А ведь Милик помер. Значит, и тут случаются соглядатаи, наверное, из других культов посылают.
— Пойду я тогда, — пробормотал я, хотел было проскользнуть мимо Фалдоса, но он снова ухватил меня за шиворот и дернул назад.
— Да погодь же. Значит, никакого секрета нет? Я попросту крепче, чем другие?
— Наверное.
Фалдос наконец отпустил меня, отошел на пару шагов назад:
— Больше не трону. Пусть ты и подлой крови, но дух в тебе стойкий. Хоть кто-то толковый будет.
И ушел.
Я одернул балахон, поправляя ворот. Чудной человек. И страшный. Чего же он такого вытворял, что отец, привыкший сдирать с людей кожу, в подземелье его сажал? И не боится ли барон, что его первенец, окрепнув в культе, захочет отомстить за свои обиды?
В трапезную я пришел последним, сел за стол и взялся за ложку. Новусы все, как один, посмотрели на Фалдоса — скажет он чего или нет, но тот будто бы меня и не видел вовсе: как ел, так и продолжил есть. Ренар хлопнул меня по плечу, от чего я поперхнулся и закашлялся.
— Поладил-таки с Фалдосом? — шепнул он. — Это ты верно сделал. Когда я снова увижусь с дядей, попрошу, чтобы он и тебя взял под крыло.
— Угу, — согласился я, а сам быстрее начал работать ложкой.
Изголодался я. А еще мнилось: ждет меня какой-то подвох, ведь не может быть такого, чтоб больше никакой беды не грозило. Испытание я прошел, Фалдос злобу свою отпустил, значит, должно случиться что-то еще. Вот как отчим помер, так и пошло всё кувырком.
Едва я добрался до тушеных овощей с мясом, как в трапезную вошел брат Арнос. Мы привыкли, что видим его лишь с утра и до полудня, потому удивились его появлению. Да и выглядел он неважно, словно услыхал дурную весть или помер кто из семьи.
— Брат… — его голос прервался. Он кашлянул и попробовал заново: — Братья новусы! С сего дня вы перестанете только принимать блага от культа, но начнете и отдавать. Каждый вечер четверо из вас будут помогать на конюшне. Там работают и простые люди, не новусы, но вам нельзя их задирать, они поболее вашего знают о лошадях. Еще двое пойдут в караул на стены вместе со старшими до полуночи, и двое — после полуночи до зари. Вас восемнадцать человек, значит, раз в четыре дня вы не будете спать по полночи. Заодно привыкнете нести службу, это пригодится вам в походах на хребет.
Обрадовалось от силы трое или четверо новусов, остальные, как и я, были изрядно измотаны бегом с мешочками, истинным языком и бдением в молитвенной комнате. Впрочем, вряд ли в другой день будет как-то легче, лучше уж сразу отмучаться.
— На конюшни пойдут… — брат Арнос перечислил имена, среди них оказалось и мое. Затем он назвал тех, кто отправится в караул. — Конюхи, поменяйте платье на что-то простое и спуститесь во двор. Стражи, наденьте гамбезоны, идите к оружейной и ждите меня.
Я быстро запихал остатки съестного в рот и помчался к келье, там натянул старые тряпки, упрятал хорошую одежду в схрон, проверил, чтоб ничего важного не осталось на виду, и лишь потом вспомнил, что у нас с Фалдосом отныне мир. Ну, мир миром, а осторожность не помешает.
Весна была в самом разгаре, и каждый день солнце заходило всё позже и позже. Если раньше после вечерней трапезы мы пробирались в кельи впотьмах, то сейчас я вышел во двор и увидел над замковой стеной краешек солнца. Подошли еще три новуса, и их простая одежда была куда богаче, чем моя. Следом за ними появился брат Арнос и знаком велел следовать за ним.
Пока мы бегали по двору, истекая потом, я приметил, где тут конюшни, — услыхал случайное ржание, а духу конского не учуял. Может, потому что и сам тогда пах ничуть не лучше. Туда нас брат Арнос и провел через неприметную дверь.
Сперва я опешил от величины культовой конюшни. Тарг, когда только сошелся с матерью, построил самый большой хлев в деревне. Мать ругалась и говорила, что нельзя делать хлев таким огромным, коровы зимой померзнут, а отчим отмахивался от нее, мол, это одна корова померзнет, а он думает держать не меньше пяти коров. Пять коров точно не померзнут, друг об друга греться будут. Мать тогда едва ли не всплакнула: «Куда столько? У меня ж руки отсохнут их доить, да и ненадобно нам столько молока?». А отчим ей в ответ: «Как куда? Детишкам нашим! Хочу, чтоб не меньше десяти народилось!». Наверное, потому мать так сокрушалась из-за того, что не может выносить ему дитя, потому и старалась, потому и померла.
Так вот наш превеликий хлев на пять коров уместился бы лишь в одном уголочке этой конюшни. По широкому проходу, вымощенному мелкими гладкими камушками, легко бы проехала телега, по левой стене висели масляные лампы, а вдоль правой шли стойла, одно за другим, и с моего места казалось, будто они нигде не заканчивались, так и тянулись вдоль всего замка. Почти из каждого стойла виднелась конская надменная морда. Уж не знаю почему, но все лошади, на которых ездят верхом, то бишь верховые, казались гордыми и заносчивыми, будто считали себя лучше, чем простой люд. То ли дело наши, крестьянские! У них морды добрые, глаза ласковые, и каждая тянется тебя обнюхать: не принес ли яблока или сухаря на угощение.
— Фарик! — крикнул брат Арнос. — Помощников тебе привел, урожай сего года. Покажи им, что да как тут делать надобно!
— Добро! — отозвался некто из глубины.
Арнос еще раз напомнил, чтобы мы слушались Фарика, и поспешил обратно.


    Глава 6

    Фарик вынырнул из недр конюшни, и я немного подивился, для чего брат Арнос остерегал нас от споров с конюхами. Мне было б проще рассориться с самим Арносом, чем с этим человеком. Главный конях был крепок, жилист и суров, изрядно поломанный нос смотрел в сторону, а вот узкие, будто прищуренные, зеленые глаза — прямо и безо всякого смущения перед дворянами. Фарик в один миг оценил нас, взвесил и поставил в самый конец всех знакомцев, включая каждую лошадь, что он выпестовал. Волосы и бороду он стриг коротко, и жесткие пряди торчали, ничуть не скрывая белый рубец над бровью и несколько мелких ожогов.
— Первогодки, значит? — сказал Фарик, не глядя на брата Арноса. Видать, адептусов он ставил ничуть не выше новусов. — Двое — на стойла, двое — на воду.
Его взгляд задержался на мне.
— Из простых? Верхом ездил когда?
Я кивнул, потом помотал головой.
— Зато к лопате привыкший. Будешь вычищать стойла, а ты, — он указал на другого новуса по имени Далмир, — наполняй тачку и кати ее вон туда. Убирать не только навоз, но и солому.
Он отвел нас к закутку, откуда вытащил две деревянные лопаты и тачку на одном колесе, потом забрал оставшихся новусов с собой и ушел. Мы же рьяно принялись за дело. Сперва я по глупости открыл стойло, чтобы зайти внутрь и выгрести лишнее, но конь с чего-то вдруг вздыбился и едва не пробил копытом мне голову. Видать, разозлился, что в этот раз за ним дерьмо выносить будет не благородный господин, а кто-то из черни.
— И как теперь быть? — растерянно спросил я.
— Может, снизу? — предложил Далмир. — Дверь стойла короткая, лопату можно просунуть.
Зато палка у лопаты не такая длинная. Я опустился на колени и выгреб всё, до чего дотянулся, к нам в проход. Далмир наскоро закидал собранное в тачку, и мы двинулись к следующему стойлу. Там я не стал испытывать удачу и сразу наклонился к прогалу меж дверью и полом.
Когда тачка наполнилась, Далмир покатил ее куда было сказано, и вернулся уже не один, с ним пришли два парня наших лет или чуть старше.
— Вот они какие, первогодки! — весело сказал один из них с забавной рожей.
«Забавной», потому что он походил на ярмарочную куклу — курчавые волосы, оттопыренные уши, очень улыбчивое лицо и крошечные глазки, будто по набитой тряпками кукольной голове два раза углем чиркнули.
— Ого, а ты знал, куда идешь! — он кивнул на мое платье. — Тоже кто-то из родичей в культе? Подсказал, что брать нужно?
И ведь правда, эти парни были одеты куда проще, чем тот же Далмир. Может, помощники конюха?
— Я — Эржик. Эржик из рода Хартенберг, — он слегка поклонился. Ну, в точности, как добряк-недотепа из ярмарочной сценки.
— Меня звать Лиором. Значит, вы новусы?
Вряд ли дворяне по доброй воле пошли служить в культ конюшими.
— Именно так. Пришли на подмогу. Вернее, нас прислали. Одной лопатой эти долгоровы конюшни за всю жизнь не вычистить — пока дойдешь до последнего стойла, в первом уже будет навалено по колено. Лиор. А из какого рода?
Новусы. Наши старшие братья. Мне пришлось по нраву, что этот Эржик не чинился, ловко плюхнулся вниз и в несколько взмахов выволок оттуда и запачканную солому, и кучу конских яблок. Но для чего он первым делом сказал свой род и начал расспрашивать о моем? Про Далмира он, видать, уже вызнал и взялся за меня.
— Я поклялся культу в верности и отрекся от рода, как и все прочие новусы.
Эржик выпрямился, глянул на меня и спросил:
— Уж не усомнился ли ты в моей преданности культу? Полагаешь, что память о роде моем, о людях, что взрастили и выпестовали меня, есть свидетельство измены?
— Не злись, Эржик, — примирительно сказал Далмир. — Лиор — из простого люда…
— Простолюдин… — протянул Эржик. — Я мог бы догадаться сам. Только тот, у кого нет рода, может легко отказаться от него.
Он вдруг обратился в другую куклу из сценки — знатного господина-злодея, что всегда творит козни. Его маленькие глаза теперь походили не на росчерки углем, а на сами угли, что еще не потухли, с красными искорками.
— Моя верность принадлежит культу, как кровь, плоть и сама жизнь! И я никогда не скажу и не сделаю что-либо ему во вред. Но если моя семья попадет в беду, ужели не помогу им по мере своих сил, если на то не будет запрета владыки? Ужели отвернусь от них? Только чернь сношается, плодится и умирает, не ведая родства и не питая нежных чувств к тем, кто ее породил.
Я хотел сказать, что знал отца своего и мать, но не мог вставить и слова.
— Эржик! — тронул его за плечо второй новус из старших. — Это простолюдин!
— Да понял я! — рявкнул Эржик.
— Тот самый простолюдин, — еще раз попытался намекнуть на что-то его друг.
С лица Эржика будто содрали маску, и он снова превратился в улыбчивого лопоухого добряка.
— Тот самый? Далмир, поменяйся-ка со своим другом. Пусть он катает тачку.
После этого разговоры затихли. Я был рад сменить деревянную лопату на тачку, хотя бы не придется корячиться на коленях. Когда навоз, перемешанный с соломой, заполнил ее доверху, я покатил ее вглубь конюшни. Почти из всех стойл на меня смотрели горбоносые конские морды, иногда они задирали верхнюю губу, обнажали крупные желтые зубы и ржали надо мной.
Я толкал вонючую тачку и молча кипел от негодования. Что значит «не ведая родства»? Да, я не видел своих дедушек и бабушек, но я знал родителей. Нежные чувства? Отец редко говорил что-то доброе, зато любил взъерошивать мне волосы, мать… ну, это же мать, и я ее единственное дитя, потому она заботилась обо мне от всего сердца. Вся в хлопотах с утра до ночи, а всё равно нет-нет да и прижмет меня к себе, пробегая мимо. Род! И что, разве это значит, что мать того же Эржика лучше? Она ведь согласилась отправить его в культ! Почему не упросила отца, чтоб Эржик остался дома, со своими горячо любимыми родичами?
Наконец я дошел до небольшой открытой дверцы, откуда сильно пахло конским навозом, вошел, увидел там яму, опрокинул тачку туда и побрел обратно, думая, как ответить Эржику, чтобы он понял…
Их голоса далеко разносились по конюшне, отдаваясь эхом. Я помедлил, прислушиваясь.
— … долго командор его терпеть не станет. Потому и говорю, лучше держись от него подальше — целее будешь.
Тачка скрипнула, и они замолчали. Куча для меня уже была подготовлена, мы вмиг перекидали ее, и я снова двинулся к яме.
Когда мы вычистили с сотню стойл, вновь появился Фарик и велел нам идти отдыхать. Как раз начинало смеркаться, и мы успевали добраться до келий до темноты. Далмир ласково распрощался со старшими новусами, поблагодарил их за науку и поспешил во двор, не сказав мне ни слова, будто узнал, что я стал прокаженным.
На другой день всё было почти так же: и бег по двору с грузом, потом тяготы истинного языка, скука в молитвенной комнате. Брат Арнос появился на вечерней трапезе и назвал тех, кто сегодня пойдет на конюшню, а кто будет бодрстовать на замковых стенах, и моего имени там не прозвучало. Потому я провел весь вечер, вбивая в свою голову очередную страницу из книжицы.
И на третий тоже.
А на четвертый меня отправили в ночной караул. После вечерней трапезы я надел гамбезон, спустился в оружейную, и там вместе с Ренаром подождал, пока изрядно похудевший за последние дни брат Арнос вернется из конюшни, куда отводил очередных помощников.
— Возьмите по одному поясному ножу. Ренар, возьми меч. Лиор, тебе топор.
— Почему? — спросил Ренар.
— Он пока плох с мечом, топор будет сподручнее. За мной!
Арнос повел нас к воротным башням, самым высоким в замке, и передал с рук на руки стражам, тоже новусам, но эти выглядели лет на пять-семь старше нас, в отличие от конюших. Я сразу насторожился и решил, что буду держать язык за зубами. Врать не стану, но и заявлять о своем сословии сразу не буду.
Нас встретили вполне радушно. Невысокий плотный парень с длинными усами, что изрядно портили его круглое лицо, сказал, что его звать Бозаром, и что в карауле нет ничего трудного.
— Тут, знаешь, еще две стены — городские, на них всё строже: глаз не сомкни, зевоту не разводи, не шуми да еще и караульным на башнях вовремя отбивайся, чтоб не подумали, что ты с перепою в ров шлепнулся. Мы тут так, для виду. Изредка поглядывай вниз, смотри, не ползут ли какие огни к замку, и ладно. Можешь даже вздремнуть, если захочется.
Ренар недовольно поморщился, ему такие порядки пришлись не по душе.
— А что, разве у культа нет врагов? Мы слышали про культ Perfectio…
Бозар махнул рукой, чтоб мы последовали за ним по крутой извилистой лестнице наверх, и, подымаясь, объяснил:
— Меж нами и Perfectio больше придворные дрязги. К примеру, на приеме их посланец всевозможными способами очерняет перед королем нас, а наш посланец — их. Магистры из кожи вон лезут — у кого новусы крепче да адептусы учёнее. Да, на хребте случается всякое, пропадают люди то с их стороны, то с нашей, и лишь одно древо Сфирры ведает, что с ними стало. Но чтоб в открытую драться… Лет двадцать уж такого не было.
На стене было ветрено и темно. Ни факелов, ни фонарей со свечами с собой брать не разрешалось, так что мы попросту ходили меж зубцов едва ли не наощупь, смотрели то на темный город, где нет-нет да мелькали огни запоздалых прохожих и ночных караулов, то на замок, где света не было вовсе.
Старшие братья быстро выведали, кто из нас кто, и потом вели разговоры с одним лишь Ренаром. Нет, с виду они не воспылали ко мне неприязнью, не высказали ни единого грубого слова, но, услыхав название Ренарова рода, принялись вспоминать, как и где их предки встречались в прошлом, у кого еще родичи ушли в культ, обсудили дядю Ренара, похвалили его достижения. Словом, для меня там места попросту не было. Потом они начали сравнивать, у кого какие порядки были в родовых землях, как охотились, как караул выставляли, как наказывали слуг за леность и непослушание… Я едва дождался конца нашей смены.
Вот так наша служба и пошла по кругу. Бег, копья, истинный язык, молитвенная комната, конюшня или ночной караул… По вечерам к нашим кельям часто приходили старшие новусы, приносили из города вино и всяческие лакомства, им-то выходить наружу не запрещалось. Спустя несколько дней я приметил, что кельи братьев стали уютнее и красивее: каменные полы устилали плетеные дорожки или даже ковры, прибавились свечи, кое-какая утварь. Конечно, то были не дары, новусы честно расплачивались за каждую вещицу привезенными из дому деньгами. Я было тоже сунулся: заглянул в келью Эдмара, когда тот говорил с кем-то из старших, попросил купить с десяток свечей и уже полез за кошелем, как старший вдруг поднялся и сказал Эдмару:
— Видимо, сегодня дурной день. Пришло время мне удалиться. Ты же поразмысли на досуге, кого стоит впускать к себе в келью, а кого — нет.
Я как стоял с кошелем в руке, так и застыл. Эдмар же, густо краснея, попросил, чтоб я не заходил к нему более.
— Вот то, что ты просил, — сунул связку толстых длинных свечей и выпроводил вон, не взяв ни единой монеты.
Меня вновь сторонились. Но если прежде новусы обходили меня стороной из-за угроз Фалдоса, то сейчас виной тому послужили старшие братья. Но почему? Неужто всем было сказано про командора и «держаться от него подальше»? Один лишь Ренар хоть как-то показывал, что я не пустое место, изредка перекидывался со мной словечком-другим.
Потому я, дождавшись, когда у нас обоих настанет свободный вечер, зашел в его келью, прикрыл дверь и спросил прямо, что говорят обо мне старшие.
Ренар, как честный и не терпящий подлости человек, рассказал всё, как есть:
— Я обещал, что отведу тебя к дяде, но к своему стыду, не смогу сдержать обещания. Я говорил с ним о тебе, и он запретил. Более того, дядя велел мне прекратить с тобой всяческие сношения.
— И что же послужило причиной? Мое низкое происхождение? — проговорил я сквозь зубы.
— Нет. Вернее будет сказать, не совсем, — Ренар прошелся по келье, не скрывая горечи. — В культе немало людей неблагородного происхождения, правда, они по большей части уже в немалых летах. Дядя говорил, что прежний магистр не гнушался брать людей из торгового или из духовного сословия, лишь бы те ведали грамоту, а еще лучше — чтобы знали истинный язык. Тот же командор — сын торговца. Это нынешний магистр завел иные порядки. Дядя говорит, что он вздумал подражать культу Perfectio.Так что причина не в твоей крови, это всё из-за командора. Он взъелся на тебя из-за той печати. Дядя сказал, что командор — человек обидчивый и злопамятный. Из-за тебя магистр узнал о проделке с печатью и теперь, когда видит тебя, всякий раз припоминает командору все его проступки, а таковых немало. Дядя удивляется, что ты до сих пор жив, говорит, что обычно командор не отличается таким долготерпением.
Я хмыкнул. И впрямь, не отличается. Уже два раза пытался меня убить.
— А что за птица — этот командор? Почему его все так боятся? Он что, custos? Или второй после магистра в культе?
Ренар рассмеялся:
— Вовсе нет. Он вроде управляющего в замке, — новус вспомнил, что я-то был рожден не в замке, и пояснил: — На нем лежат хозяйственные хлопоты: найм и роспуск прислуги, закупка провизии, ткани на пошив одежды, починка крыши и стен и прочие дела. Должность вроде бы и ответственная, только никто из культистов не хочет ее занимать, потому как дел с утра до ночи невпроворот и некогда уделять внимание собственной силе. Командор давно застрял на адептусе, надежд на дальнейший рост не осталось, потому он и согласился взять на себя этот нелегкий труд. И ему благоволит магистр, хоть и ведает о его корыстолюбии.
— Значит, все новусы в культе знают о нелюбви командора ко мне, — вздохнул я. — Может, еще что подскажешь напоследок?
Ренар заколебался, пару раз открыл рот, чтобы что-то сказать, отвернулся, но в конце концов решился:
— Еще дядя сказал, чтобы я не обращал внимания на тех новусов, что по вечерам ходят к нашим кельям. По большей части, это неудачники, которые вряд ли сумеют преодолеть порог между адептусами и сапиенсами, а некоторым вовсе суждено навеки остаться в новусах. Они ходят сюда, чтобы заручиться поддержкой тех, кто, возможно, сумеет подняться выше. Истинно сильные люди с утра до ночи заняты собой и собственной силой.
— Благодарю, — кивнул я Ренару. — Больше я тебя не побеспокою.


    Глава 7

    Неудачники… Значит, командор тоже из неудачников, потому и злой, как кровавый зверь. Если стану адептусом, он ко мне побоится лезть, а если сапиенсом — так и вовсе кланяться будет. Потому я должен доказать свою полезность и нужность. Правда, если верить словам Ренара и его дяди, нынешний магистр благоволит благородным и вряд ли возьмется защищать меня. Разве что я покажу, что не уступаю остальным новусам.
Ведь недаром же хранитель корней говорил, что каждому воздается по делам его. В деревне вышло иначе, в Сентиморе тоже, так, может, хотя бы в культе всё будет честно? Подумал я так и сам над собой посмеялся: если бы не отчимовы слова, я был бы уже мертв. Но сильнее становится все равно нужно. Чтобы выжить, чтобы вырваться из-под злой опеки командора, чтобы вызнать, откуда взялся отчим и его чудные слова.
И я с еще большим усердием навалился на учебу. Бегал по двору, обвешанный мешочками с песком, пока в глазах не темнело, повторял слова на истинном языке до изнеможения, каждый день перечитывал каждую пройденную страницу, пытался достучаться до долгорова спиритуса в молитвенной комнате. Я перепробовал всё: и бормотал отчимовы слова до головокружения, и твердил verbum культа, и книжицу всячески осмысливал. Мы пока и половины ее не прошли, но если судить по началу, вряд ли к концу там появятся более понятные советы. Больше рассуждения о силе, как ее нужно искать внутри себя, а не снаружи, и прочая заумь.
А тут еще брат Арнос начал учить нас владению копьем. Вроде бы ничего трудного, он сам сказал, что особой науки тут нет, это же не меч. Нужно запомнить всего два правила: первое — копье из рук не выпускать, второе — колоть, а не бить.
Я покрутил длинную заостренную с одного конца палку и решил, что и впрямь ничего трудного. Не перепутаю же я, какой стороной надо колоть? А потом брат Арнос велел взять по мешку и попытаться проткнуть.
— Как бы ни был силен кровавый зверь, это всего лишь зверь! — устало говорил брат Арнос. — Да, он быстрее, злобнее и крупнее обычного, но бить его надо точно так же. Вы должны пробить толстую прочную шкуру и вогнать копье ему в горло или в брюхо. Можно и в пасть, если сумеете.
В последние дни брат Арнос позабыл о своей обыденной велеречивости и говорил кратко, по простому. С ним творилось что-то не то, будто какая-то хворь снедала его изнутри. Арнос исхудал, осунулся, глаза покраснели от дурного сна, но он неустанно приходил к нам на урок и на вечернюю трапезу, чтобы назвать тех, кто будет нести службу, после выдавал оружие в оружейной и тем, кто шел в первый караул, и тем, кто во второй. Я не понимал, почему бы не передать это слугам, но Арносу было виднее.
— Для начала положите мешок на пол и попытайтесь его пробить. Это не так просто, как вам видится.
Мешки были сшиты из толстой дубленой кожи и плотно, до каменной твердости, набиты рваниной. Я с силой ударил по своему палкой, но острие вместо того, чтоб проткнуть мешок, скользнуло по его боку и врезалось в каменный пол.
— Копья с железным наконечником острее, чем эта палка, но и шкура кровавых зверей прочнее этого мешка.
Я собрался с силами, покрепче взялся и ударил еще раз. Палка вновь соскользнула с мешка, из-за отдачи ладонь проехалась по всему древку, и я, кажись, содрал кожу. Оглянулся на прочих новусов, многие преуспевали не больше моего, но были и те, кому удалось, например, Ренар и Фалдос.
Фалдосовому успеху я не удивился, он не раз в трапезной рассказывал, что часто охотился на кабанов и медведей. А вот Ренар был чересчур хорош почти во всем: и истинный язык ему легко давался, и бегал он быстрее всех даже с увеличенным грузом, и с мечом умело управлялся, теперь вот и с копьем. Самое подозрительное — что он встал на следующий же день после первого ядра. Я — тоже, но для меня это было второе ядро. Дядя-сапиенс, бесспорно, немало рассказал и многому научил, но не настолько же!
Я не мог от него отставать!
Вспомнив, как брат Арнос прежде учил правильно махать палкой-мечом, я уставился на Ренара, чтобы не пропустить ни единого его движения, ни малейшего шажочка, а потом попробовал повторить. Раз, другой, третий… Долгоров мешок выскальзывал из-под копья, будто намасленный, еще и крутился на месте. Лишь к концу урока я сумел прорвать кожу.
Спустя еще одну неделю я заметил, что братья-новусы вдруг изрядно прибавили в своем мастерстве. С каждым разом они всё лучше отвечали на вопросы брата адептуса, легко пересказывали новые страницы из книжицы, их копья пронзали мешки так, будто те сшиты из холстины, разве что в беге я всё еще был вторым, сразу после Ренара.
Долго гадать о причинах столь быстрого роста не пришлось. Проходя мимо келий, я не раз слышал, как старшие новусы помогали разобрать непонятные слова из книжицы. Наверное, и с мешком тоже они подсобили, поведали особые секреты. Я же оставался один и в келье, и в трапезной, и в конюшне.
Вряд ли дело было лишь в страхе перед командором, со мной и до того не часто разговаривали. Я простолюдин, и этого никто никогда не забывал. Несмотря на все старания Ренара, я все равно оставался изгоем в их кругу, а уж когда Ренар отступился, обо мне вовсе забыли. Старательно так забыли! Даже глядя на меня в упор, не вспоминали.
А требования брата Арноса всё ужесточались. Теперь мешки подвешивали на веревках и раскачивали так, чтобы они мотались во все стороны.
— Кровавый зверь не будет стоять и ждать, пока вы ухватитесь за копье да соблаговолите его ударить. Он набросится на вас, когда вы этого совсем не ждете. И, скорее всего, прыгнет со спины или нацелится на горло. Новусы чаще всего гибнут на хребте в первые дни похода. Из-за собственной глупости, ротозейства и лени. Если ты лучший в оружейной, это не значит, что ты не подохнешь на хребте, едва ступив на него.
И я сразу же оказался в числе худших, даже двух моих ядер было недостаточно, чтобы пробить качающийся мешок. Но ведь другие справлялись!
Как-то сразу после вечерней трапезы я поспешил в оружейную залу, чтобы застать брата Арноса, когда он будет выдавать караульным их мечи и топоры, дождался, пока он закончит.
— Брат Арнос, у меня не выходит ничего с качающимся мешком. Позволь мне поучиться сейчас еще немного.
Он махнул рукой и устало опустился на мешки, сваленные в углу. Я же сноровисто подвесил свой, раскачал, взял палку и принялся бить, отчего «кровавый зверь» закрутился еще быстрее.
Тишину оружейной прерывали лишь глухие удары. Я боялся даже глянуть на наставника — а вдруг опомнится и выгонит меня прочь.
— Ты бьешь руками, — внезапно послышался голос брата Арноса.
Я остановился, посмотрел на омерзительно целую кожу мешка, на палку. А чем еще я должен бить? Головой?
— Перед ударом — шаг вперед, и сам весь подайся вперед. Руки лишь держат копье, а бьет всё тело, от пяток и до плеч.
Снова толкнув мешок, я подготовился, улучил нужный момент, шагнул, как и было велено, и вытянул руки. Безуспешно.
— Не так. Бей снизу вверх, будто вворачиваешь копье ему прямо в брюхо, будто хочешь выбить ему кишки и переломать хребет. Хоть раз видел кровавого зверя?
— Да, — сказал я, да голос сорвался. Кашлянув, я попытался снова: — Да, волка. Он моего отчима порвал.
— Вот и думай о том волке. Всем телом бей. Бей так, будто от этого зависит, выживешь ты или умрешь. Когда-нибудь так и будет.
Раскачав мешок, я чуть присел и, выпрямившись, воткнул-таки долгорову палку в долгорову мишень.
— Суть ты уловил. Дальше приноровишься.
Обрадовавшись, я почти позабыл о двух покушениях на убийство. Всё же брат Арнос — неплохой человек! Если б не командор…
Я снял мешок с крюка, оттащил его к общей куче и снова подивился, как же брат Арнос подурнел в последние дни. Вот и сейчас он сидел, сгорбившись, как старый дед, веки тяжело опущены, волосы изрядно засалены и попахивали луком.
— Если позволено будет спросить, — я чуть помедлил, думая, как изящнее сложить слова, на благородную манеру, — брат Арнос, ты прихворал или беда какая случилась?
— Беда? — он распахнул глаза и растерянно посмотрел на меня. — Беда какая? Беда случилась в тот день, когда ты пришел сюда!
Я попятился от его взгляда, в одно мгновение вспыхнувшего давно сдерживаемой яростью.
— Мне до sapiens рукой было подать. Еще полгода-год, и мой спиритус бы пришел в движение. Полгода, и я освободился бы от его власти!
— Но я…
— Если бы не ты, — Арнос подскочил с места и попер ко мне, брызжа слюной, — меня бы не сослали в наставники! Лурик говорил: «Всего неделя! Обожди неделю, мальчишка сдохнет, и я тебя заменю». Два месяца! Я потратил на вас два месяца! А теперь он мне не верит! Говорит: «Как бы мальчишка выжил, если ты не сказал ему слова?» Так как же ты выжил? Откуда у тебя слова?
Изрядно струхнув, я выставил вперед свою палку-копье, но Арнос вырвал ее и хлестнул мне по ноге. Я рухнул на пол и пополз спиной вперед — подальше от этого безумца.
— Говори сейчас же! Где вызнал слова? Или ты — засланец из другого культа?
Он ударил еще раз, если и не в полную силу, то весьма близко к ней. Я взвыл от боли и кое-как простонал:
— Я не знал! Не знал!
— Тогда почему ты выжил? Почему не стал уродом? Как сумел стать новусом? — глаза его полыхали огнем.
— Не знаю! Я… я молился! Молился древу Сфирры!
Моя спина уперлась во что-то жесткое и ребристое. Дальше я отползти не мог.
— Какой молитвой? Кто тебе ее сказал?
— Никакой! — взвыл я, едва успев прикрыть лицо рукой. — Было больно! Думал, что помру! Болтал всё подряд! Просил, чтобы древо меня защитило.
— Врешь, мерзавец!
После каждого вопроса Арнос наотмашь бил меня палкой.
— Не вру! Клянусь, не вру! — кричал я сквозь слезы и сопли. — Не знал я слов!
Арнос помедлил перед следующим ударом и уже спокойнее спросил:
— А испытание? Ты же понял, что в кубке был яд.
— Мне стало дурно, и я всё выплюнул. Живот сильно болел, но потом перестал. Прошу, брат Арнос, я ни в чем не виноват! Я не хотел!
Гнев наставника утих. Он сжал палку так, что она хрустнула под его пальцами.
— Если бы… — Арнос глубоко вдохнул, — если бы командор не велел, чтоб твоя смерть казалась обычной, ты был бы уже мертв. Больше не появляйся перед мной один!
— Я… я могу уйти! Позволь мне уйти из культа! — взмолился я. — Я не хочу умирать. Я уйду и больше не побеспокою ни тебя, ни командора!
Брат Арнос отшвырнул обломки палки в сторону.
— Если уйдешь без ведома магистра, тебя будут искать. И, поверь, отыщат в любом уголке Фалдории. Тогда ты и пожалеешь, что не умер до того.
— Бла… благодарю, брат Арнос! Благодарю за милосердие!
Я кое-как поднялся, опираясь на стойку для оружия, и похромал к двери, пока наставник не передумал.


    Глава 8

    Всё совсем запуталось.
Всю ночь после разговора с братом Арносом и после побоев я провел без сна, сидел на полу, смотрел на краешек луны, что случайно забрел в крошечный оконный проем и думал. Думал, а для чего я здесь? Для чего я учу истинный язык, стираю руки до кровавых мозолей, бегаю до изнеможения? Просто жду своей смерти? Пока руки командора и Арноса доберутся до моей шкуры? И все, все вокруг знали об этом и тоже ждали, отошли в сторонку, чтобы их не забрызгало, и гадали, когда же этот простолюдин сдохнет.
То же самое, что и на Веселой площади. Десятки возбужденных лиц в ожидании первого удара плети. В ожидании первого крика. В ожидании первых капель крови.
Я не хотел, чтобы моя боль веселила людей. Больше никогда!
Глупо! Я не мог уйти из культа, потому что это предательство, и все новусы будут спущены по моим следам, как ловчие хорьки. Но командор может меня убить — и это не предательство. Разве это справедливо? Разве так должно быть? Культ не клялся мне в верности, но я — часть его, и командор, желая отомстить за собственную оплошность, шел против новуса, поклявшегося в верности.
Я как загнанная в угол крыса. Я в клетке, и ко мне вот-вот засунут собаку-убийцу. Да нет, она уже со мной в клетке и ждет лишь приказа, легкого посвиста, после чего разорвет мне горло. А что делают крысы, когда их загоняют в угол? Я криво усмехнулся. Ну да, новус против адептуса — это как крысеныш против опытной обученной псины. К тому же я не знал, как дотянуться до командора, а убивать брата Арноса — это как убить собаку: поможет лишь чуть, пока крысолов не зашвырнет в клетку следующую.
Вот же забавно. Когда Арнос умолчал про заветные слова, когда подал кубок с отравой — угроза от командора не казалась столь весомой, но стоило наставнику сказать всё в лицо и поколотить палкой, как до моего скудного умишки дошло, насколько плохи дела. Может, отчим был прав, говоря, что у мальчишек ум находится в заднице, и пока их хорошенько не избить, разума у них не прибавится.
Когда небо в оконце побелело, я даже подумал, чтоб остаться в келье. Чего пыжиться? Конец-то уже известен. Но всё равно пошёл. А что делать? Просто сидеть и ждать, когда командор улучит нужный момент?
Я приплелся в оружейную, чувствуя каждый вчерашний удар брата Арноса. Знатно он меня отдубасил! Синяки после новусов на мне теперь заживали за ночь, если вообще появлялись, видать, сила ядра понемногу начинала действовать, но против адептусов она пока помогала слабо.
Уже привычным движением я вытащил свою сбрую с мешочками, она висела отдельно от других, чтобы не спутать, ведь я бегал с бо́льшим весом, чем остальные. Ренар накинул на себя свою и подтянул ремни. Другие же стояли и ждали брата Арноса. Как всегда, они не желали и мгновения лишнего стоять с эдакой тяжестью.
Брат Арнос стремительно вошел в оружейную, глянул на нас.
— Снимайте сбрую, бегать больше не будем. Хотя погодите…
Мы с Ренаром застыли.
— С сего дня вы больше не будете бегать и упражняться с копьем. Магистр слишком высоко вас оценивает и полагает, что вы, несомненно, получили все нужные навыки для охоты на кровавых зверей, а потому отныне посвятите всё свое время фехтованию.
— Позволено ли нам узнать, какова причина для такой перемены? — вежливо, почти куртуазно спросил Ренар.
— Позволено, — буркнул брат Арнос. — Причина в том, что через три недели будет проходить турнир меж всеми культами Фалдории. Хотя Cultor вряд ли покажется.
— Я слышал об этих турнирах, — удивился Ренар, — но…
Фалдос перебил его:
— А я даже бывал на них! — и, заметив наши недоверчивые взгляды, добавил: — На трибуне, конечно.
— Но разве новусам первого года позволено в них участвовать? — продолжил Ренар. — Мы еще толком ничему не выучились, да и ядро до конца не усвоилось.
— В этом году турнир будет проходить на землях нашего культа. Если другие культы захотят сравнить своих новусов с нашими, владыка желает, чтобы вы не посрамили имя Revelatio и выступили достойно. Потому с сего дня вы будете привыкать к настоящим мечам, железным, только с затупленным краем. На турнире новусы сражаются именно таким оружием.
— А адептусы и сапиенсы? — вдруг пискнул Эдмер.
— Адептусы бьются боевым оружием, а у сапиенсов иные бои, для осознания коих у вас пока знаний маловато. Выбирайте те мечи, к коим привыкли, — махнул рукой на стойку с оружием.
Там были всякие: и длиннющие с массивной рукоятью, и короткие с закругленным концом, и такие, у которых лезвие у рукояти шириной в ладонь, а потом сужалось до острия иголки. Потяжелее, полегче, подлиннее, покороче. Я ничего не знал о мечах кроме того, что ими сражаются и ими убивают.
Новусы быстро расхватали оружие, а я стоял и думал.
— Бери третий слева. Для начала самое то, — шепнул кто-то позади меня.
Я оглянулся, а там Фалдос с равнодушным видом взвешивал выбранный меч.
Третий слева — довольно короткий меч с округлым концом, но явно увесистый, у основания его лезвие было толстенным. Сколько же железа на него ушло! Но я выбрал другой, тот, что больше походил на отчимов меч.
— Наденьте сбрую. Будете тренироваться прямо в ней. Пусть вы и не выучитесь фехтовать достойно, так хотя бы не выдохнетесь на поле боя в самом начале, — велел брат Арнос. — Основы вы уже знаете. Ваши отцы и старшие братья научили, как стоять, как двигаться, как махать мечом, чтобы не отрубить себе же ногу, потому отныне вы просто будете сражаться. Каждый день! Друг с другом! До той поры, пока меч не выпадет из вашей руки. Условия те же: в голову, шею и пах не бить. На турнирных бездоспешных боях правила такие же, но если кто-то рубанет по твоей голове, его, конечно, пожурят, а ты будешь валяться дохлым. Потому всегда помните, что такой удар может и случиться.
Меч чувствовался в руке совсем не так, как палка. Его вес приятно оттягивал руку и в то же время пугал, ведь у противника тоже не легкое дерево. Я всё никак не мог решить, как его лучше держать: поближе к лезвию или подальше, повернуть плашмя к телу или поперек. Куда деть левую руку? А вдруг я ненароком кого зашибу? Хорошо бы командора, но его тут нет.
— Кто выбрал одноручный меч, может взять щит!
Щит! Вот тоже морока. Щиты тут тоже разные — от больших деревянных, лишь по краю обитых железом, до стальных величиной в локоть. Раз уж отчим не оставил в схроне щита, то я взял то же, что и другие новусы.
— Встаньте по парам и начинайте бой.
Все новусы быстро выбрали себе противника. Прежде я оставался без пары, но после гибели одного из нас в подземелье появился напарник и для меня. Им оказался Фалдос! Оно и неудивительно, довольно лишь вспомнить, как он лихо орудовал палкой… С мечом он, поди, еще страшнее, потому никто не захотел встать против него.
Я выставил меч вперед, прикрылся щитом, понял, что ничего за ним не увижу, опустил к животу, оглянулся, увидел, что другие держат щит повыше, поднял… Фалдос вдруг расхохотался, глядючи на меня:
— Вот теперь видно, что ты из землеедов! Мнешься, как девка в брачную ночь.
Он подошел, схватил меня за левую руку и подправил щит, пнул по ноге, чтобы я выставил ее подальше, помотал перед глазами своим мечом, чтобы я увидел, как нужно его держать.
— Бей первым и гляди, как надобно отбивать. Бей сильно и куда вздумается: хоть по голове, хоть по ногам.
Новусы аж забыли, что сами должны сражаться. Никогда прежде Фалдос не был столь дружелюбным. В оружейной он обычно показывал собственную силу и умения, что отзывалось изрядной болью у его противников.
Впрочем, надолго терпения Фалдосу не хватило. Пусть я не умел фехтовать, зато силы у меня больше, мои удары тяжело падали на щит Фалдоса, хоть тот и пускал их вскользь. Его нрав возобладал над благими намерениями, и он сам начал рубить. Я с трудом стоял под его ударами, подставляя щит, кое-как успевал отпрыгивать и уклоняться. А потом… он выдохся. Фалдос в беге был не в числе лучших, и столь бешеная рубка быстро вымотала его.
И уже после этого он взялся за учение всерьез: показывал, как отбросить щит в сторону и успеть рубануть, как достать руку противника — «отрежь большой палец, и враг больше никогда не возьмет меч», как налетать со всего размаху и ронять воина — «лежачий — всё равно что свинья на заклании». Пожалуй, он переусердствовал, ибо я с обычными ударами пока не разобрался, а тут сразу столько всего… Но было любопытно!
— Убрать мечи, повесить щиты, снять сбрую! — раздался голос брата Арноса.
К этому времени все новусы выдохлись и уже не бились, а вяло помахивали мечами, то и дело останавливаясь, чтобы перевести дух. Бегать было намного легче, чем сражаться. Даже мне приходилось туго, хоть я привыкший к долгим тяжким трудам.
Обед, урок с братом адептусом, ужин, после — мыльня, чтобы не задохнуться в келье от собственного запаха.
Я уже хотел было подпереть дверь кельи на ночь, как она распахнулась, и ко мне ввалился Фалдос, держа в одной руке темную бутыль, а в другой — связку копченых свиных сосисок. На них даже белые потеки застывшего жира были. И хоть я ел нынче вволю, но их запах вмиг пробудил во мне голод.
— Что, псина, не ждал? — весело рявкнул Фалдос, окинул взглядом меня с лавкой в руках, потом посмотрел на вырубку в полу. — Хитро придумано! Теперь ясно, почему к тебе никак нельзя было пробиться. Ставь лавку и садись. Пить с тобой буду!
Я выглянул наружу — там всё было, как обычно: ходили старшие новусы, из келий доносились голоса, иногда пьяные, иногда заунывные, что читали книжицу на истинном.
— Один я, один! И бить не буду! Только если откажешься со мной выпить. А у тебя что, и кружек нет?
Прикрыв дверь кельи, я поставил лавку посередине, вокруг набросал одеял, чтоб было на чем сидеть. Фалдос поставил бутыль, оторвал сосиску и махнул ей, мол, садись.
— Тогда будем пить так. Как чернь! Ну, тебе не привыкать!
Я никогда не пил ничего из бутылки. Да, на службе у Угря мы порой отмечали особенно удачную добычу, но в тех тавернах наливали из бочек, и пахла та выпивка жженными сухарями или, в лучшем случае, забродившей опарой, а никак не прокисшими ягодами.
— Пробовал вино? Так попробуешь! Пей! Я свое уже хлебнул.
Пришлось взять бутыль. Я отпил немного и скривился: кисло и крепко, куда крепче того, к чему привык я.
— Ешь!
Откусил от сосиски. Вот это и впрямь вкусно! Даже похрустывающие жилки хорошо ложились на зуб.
— Поди, гадаешь, чего я пришел! А вот пришел! Потому что и выпить больше не с кем.
Почему? Разве Фалдос не из благородной семьи? Разве к нему не должны были подойти первому? Он лучший среди нас на мечах!
— Я же не дурак. По их мерзким мордам видно, что все они — слабаки и неудачники. Если ты силен, так неужто будешь ходить к слабым и подлизываться? Вот я прежде с таким, как ты, даже не заговорил бы. До культа я порол таких до смерти за один лишь косой взгляд. Один егерь как-то озлился на меня, вроде я его невесту обесчестил, хотел во время охоты подстрелить, но промахнулся, ранил моего любимого коня. Я два дня пешком выбирался из леса. Потом я устроил облаву на того егеря, нарочно не спешил, неделю его гонял, а как поймал, велел усадить на кол и прямо перед ним забил и его невесту, и мать с отцом, и всех его братьев-сестер. Чтоб никому и в голову не пришло на господина руку подымать.
Я сглотнул, отхлебнул еще вина и лишь потом спросил:
— А невесту его ты…?
— Может, я, может, и нет. Да и какая честь у девки-поломойки? Это ж не благородная госпожа. Да и те, знаешь, тоже… — Фалдос громко икнул, взял бутыль и вылил себе в глотку едва ли не половину.
— Так почему пришел ко мне? Если не хочешь пить со старшими, есть же братья! Не Ренар, так кто другой.
— Дерьмо они, а не братья! — рявкнул Фалдос. — Мелюзга без чести и храбрости. Те им головы заморочили, наобещали золотые горы, а чуть что — бросят и даже не вспомнят. Один Ренар свою выгоду получил — примазался к дяде. Хотя тоже дурак! Думает, что родная кровь чего-то стоит. Вот кто ближе — отец или дядя?
Я хотел было ответить, но Фалдос меня толком и не слушал.
— Отец! Любой скажет, что отец. А мой отец из-за шлюхи вышвырнул меня, родного сына, первенца, из дома! Сказал, либо я пойду в культ, либо он меня собственными руками придушит, чтобы не позорил его имя. А ведь он меня испугался! Если бы просто выкинул, так я бы собрал отряд и вернул бы свои земли, а из культа обратного пути нет. Только зря он думает, что в культе я всё позабуду. Вот уж нет! Стану адептусом или там сапиенсом, приеду и отомщу! Отомщу за всё!
Спустя несколько глотков вина Фалдос разошелся еще сильнее.
— А знаешь, почему старшие обходят меня стороной?
Я-то думал, что Фалдос отказался с ними иметь дело, а сейчас выходит, что это они не хотят его принимать.
— Говорят, я слишком стар. Мол, в таком возрасте дальше новуса я не зайду. Представляешь? Скоро ты станешь адептусом, а я буду тебе прислуживать. Каково? Хотя нет, не станешь. Тебя же этот… командор невзлюбил. Вот как ты так ухитрился со всеми повздорить? — он рассмеялся, допил остатки вина и продолжил: — Так я зачем пришел-то…
— Чтобы выпить, — сказал я.
— Это само собой. Но я пришел по делу. Предлагаю тебе союз! Знаешь, что такое союз?
Я кивнул.
— Во-о-от! Я учу тебя фехтовать, прикрываю тебе спину в бою: хоть на турнире, хоть на хребте, а ты взамен научишь меня, как стать адептусом. А если я всё равно не смогу, так поможешь отомстить отцу!
— Ты же слыхал про командора, — удивился я. — Для чего тебе такой союзник, который в любой день может помереть?
— Помрешь ты или нет — еще неизвестно! — взгляд Фалдоса вдруг протрезвел. — К тому же ваша вражда мне лишь на руку. Рано или поздно ты захочешь удрать из культа, и вот тогда мы навестим моего папашу.


    Глава 9

    Вот вроде бы какая малость — всего лишь один человек, который не отвернулся от тебя, не брезгует поговорить, пусть даже это и Фалдос, а насколько же стало легче!
В оружейной он учил меня на совесть, хоть и приговаривал, что я самый бездарный и тупой фехтовальщик под сенью Сфирры. На уроках истинного Фалдос был среди худших, но от помощи отказывался.
— Толку от книжицы никакого! На хребте кровавый зверь с тобой на истинном не заговорит! Вот там и посмотрим, кто лучше.
В службах мы с ним редко пересекались, потому и свободные вечера у нас двоих совпадали нечасто. Но когда такое случалось, он звал меня в свою келью, ибо там был стол, были кружки, свечи, теплая шкура под ногами и несколько бутылок вина. Фалдосу не хватало только девок, истосковался он по женской ласке, а во всем замке даже завалящей старухи не отыскать. За девками надо было в город идти, а нас пока туда не пускали.
Беседы у нас с Фалдосом шли по одному и тому же руслу: он пересказывал, как же здорово ему жилось в отцовском замке. Скольких девок он перепробовал, скольким мужам начистил рыла, скольких зверей убил и сколько раз отсиживался в темнице после очередного проступка. Я выучил клички самых лучших охотничьих собак, узнал, что такое соколиная охота и как выбрать подходящую лошадь, кому из его братьев достается титул и земли, и почему это дурной выбор, ведь у каждого в его семье был какой-то недостаток. Один трусоват, второй хил, третий туп, как пробка, сестры все дуры, мачеха шлюха, а отец — неблагодарный слепец. Он не замечал, что мачеха крутит юбками не только перед Фалдосом, но и другими мужиками в замке, а когда Фалдос, как порядочный сын, вздумал открыть ему глаза, вместо благодарности он выставил сына прочь.
— Надеюсь, ей тоже изрядно досталось. Что лучше: выпороть голой перед всей дворней или засунуть в железного коня?
С поркой-то я хорошо знаком, а про железного коня услышал впервые и пожалел о том. Насколько же благородные богаты на выдумку пыток и казней!
Я всё ждал, когда же культ будет готовиться к турниру, для него же надо что-нибудь сделать, всё же немало народу приедет: другие новусы, адептусы и сапиенсы!
Даже в деревне, если мы ждали гостей, мать выскабливала ножом стол добела, выметала сор, доставала половик, сплетенный из обрывков ткани, готовила сытное угощение и сама принаряжалась. Хотя бы ленту да вплетет куда-нибудь. А Тарг того не любил. «Для чего врать, кто ты есть?» — часто говаривал он. — «Лента пусть, всякая баба хочет нарядов, душа в ней такая, а зачем дом хорошить?И так негрязно». Он и праздники потому не любил, мол, это самые лживые дни. Правда о человеке видна в труде: как на поле старается, как за скотиной ходит, как детей растит, как бабу свою холит. Вон Верид своих невесток в праздники разряжал в ленты и бусы так, будто они ничего тяжелее иголки в доме не подымают, а в другие дни невестки ходили темнее тучи и бледнее моли, а порой еще и с синяками.
Турнир, почитай, тот же праздник вроде свадьбы или похорон, когда приходят все соседи, съезжается родня, и надобно не ударить перед ними в грязь лицом. Вряд ли наш культ придерживается отчимовых взглядов.
Но в замке ничего не происходило, разве что брат Арнос посвежел лицом да старшие новусы реже заглядывали. А потом я послушал разговоры в трапезной и узнал, что для турнира нужно немало места, во дворе замка он не уместится, потому магистр выбрал поле за городскими стенами, и там все плотники города спешно сколачивают изгороди, трибуны и навесы, другие мастера расчищают место для шатров, землекопы роют выгребные ямы, каменщики свозят камень для постройки общей кухни… А наш командор следит за всеми этими работами, даже ночевать в замок не возвращается, так много у него хлопот.
И мне стало чуть легче. Значит, до турнира я мог жить спокойно, без тревог.
Разве что Фалдос уж слишком рьяно взялся за мое обучение. Он хотел, чтобы за оставшиеся дни я стал мечником не хуже него. Единственное, в чем я его превосходил, так это в выносливости и в грубой силе, потому мог победить, лишь вымотав его до последней нитки. Он одобрил такой способ, но добавил, что это сгодится в бою один на один, а в общих боях меня попросту задавят числом.
Да, я неплохо махал мечом, но если сравнивать меня и Фалдоса, то сразу виделась разница. Он дрался так, будто родился сразу с мечом и щитом: не думал, не колебался, не выгадывал, каждое движение было естественным и красивым.
А на очередном уроке Фалдос огорошил меня:
— Да ты дерешься, как баба пляшет.
Я не понял, в чем тут загвоздка, и он растолковал мне уже вечером. Мол, в танце всегда ведет мужчина, а баба за ним тянется и подхватывает, в бою то же самое — один ведет, второй отвечает. И я всегда ведомый. Мне не хватает ни умений, ни быстроты, чтобы перехватить главенство на себя.
В следующий раз в оружейной я посмотрел на других новусов, чтобы распознать, кто из них ведет, и если разница в умениях была велика, как, например, у Ренара с его напарником, то я видел, кто главный, а если оба противника находились на равных, то я уже не угадывал.
Фалдосу самому была привычнее моя роль, ибо он всегда бился с более сильными мечниками. В одиннадцать он стоял против отцовых оруженосцев, что были старше на пять-семь лет, после поднесения даров Сфирре его взялись учить взрослые и опытные воины. Так что большую часть жизни он сам плясал, как баба, и лишь в последние годы сумел вырваться вперед. Вот только он с мечом дольше, чем я живу, а ядра кровавых зверей не помогают научиться фехтовать.
За неделю до турнира Фалдоса вдруг осенило: его отец может приехать на турнир. Он не всегда бывал на них, особенно когда те проходили в других культах, но его замок находился на землях Revelatio, так что он должен был явиться на этот турнир, чтобы выказать уважение.
— Брат Арнос, — обратился Фалдос к наставнику на первом же уроке, — а нельзя ли сразиться с более сильным противником? Из-за этого неумехи я скоро сам разучусь драться.
— Я подумаю, — ответил Арнос.
И уже на третий день к нам на урок пришли старшие новусы, причем старше не на год-другой, а одних с Фалдосом лет. Если они попали в культ сразу после поднесения даров древу Сфирры, выходит, что они стали новусами более десяти лет назад и до сих пор не сумели стать адептусами. Вряд ли Ревелатио жалел для них ядер. Так почему же они не перешагнули через порог? В чем там хитрость?
Уж не знаю, был ли счастлив Фалдос, а мне вот этот урок пришелся не по нраву. За десять лет эти новусы отточили мастерство фехтования, а сил, ловкости и выносливости у них было намного больше, чем у нас. Мой противник даже не старался биться, а всего лишь лениво отмахивался от моих наскоков, едва ли не вышибая из меня дух.
— А ты неплох для первогодка, — услышал я подле себя, обернулся, а там здоровенный детина небрежно похлопывает Фалдоса по плечу.
— Да и ты тоже, — криво усмехнулся собрат.
— Жаль, поздновато пришел. Но новусом быть тоже неплохо, может, даже получше, чем адептусом или сапиенсом. Сапиенсы — они больше по мастерским сидят или зелья мешают, у адептусов свои тяготы. А новус — человек почти вольный. Хочешь — на хребте кровавых зверей бьешь, а хочешь — по деревням ездишь, а там девки, знаешь, какие сладкие. Да, грязноваты, грубоваты и пованивают свиным дерьмом, но вымой ее, и будет похлеще, чем любая благородная. Ты вот что! Приходи-ка вечером к нам! Правое крыло, два пролета вверх и направо. Посидим, выпьем, поговорим!
Вскоре после этого старшие ушли, оставив за собой избитых до полусмерти новичков. Только Фалдос, Ренар и еще двое смогли устоять на ногах.
Арнос удовлетворенно окинул оружейную взглядом и сказал:
— Это была хорошая мысль. Попрошу, чтобы на каждый урок приходил кто-то из старших.
Мы застонали, мысленно проклиная Фалдоса за его просьбу.
Этим вечером я помогал в конюшне, потому не знал, пошел ли Фалдос к старшим или нет, но на следующее утро он выглядел изрядно помятым, вонял кислятиной и даже чуть пошатывался. Наверное, потому я пару раз сумел его задеть в поединке и единожды выбил меч из руки. Под конец урока пришел старший, один из вчерашних новусов, кивнул Арносу, хлопнул Фалдоса по спине, а потом сразился по разу с каждым из нас. Много времени у него это не заняло.
Теперь я сообразил, что эти старшие — ровесники брата Арноса и, скорее всего, пришли с ним в один год. Наверное, именно они и издевались над ним за неблагородное происхождение, а сейчас сидят в новусах безо всякой надежды стать сильнее и должны слушать того, кого когда-то обзывали псиной и чернью.
Культ, пожалуй, единственное место, где можно получать уважение не за богатство и знатный род, а за собственную силу. Лучшее место для таких, как я! Если бы, конечно, таких, как я, сюда брали и не пытались убить.
— Вся соль — в той молитвенной комнате! — растолковывал мне Фалдос. Видать, старшие поделились с ним накопленной мудростью, и сейчас он охотно пересказывал то немногое, что уцелело в его памяти после попойки. — Адептус говорит, чтобы мы что-то почувствовали внутри себя, и слова из книжицы должны помочь. Без той штуки ни за что не стать адептусом, сколько ядер ни жри. И никак нельзя ее нащупать иначе, хоть сам магистр будет сидеть рядом с тобой и подсказывать, что там и где искать. Говорят, что чем старше, тем труднее ее нащупать. Грубы мы слишком. Но я поглядел: новусам и впрямь жить не так дурно. У них там не кельи занюханные, а хоромы: большие комнаты, отдельная уборная, своя ванна, куда слуги таскают горячую воду. Жаль, девок приводить нельзя, но их в городе полно. Стоит выйти за ворота, как там уже толпа горячих и на всё согласных за несколько медяков! Лучшие шлюхи Фалдории!
Я понимал, что старшие, которыми так восхищался Фалдос, такие же неудачники, что и новусы, которые приходят к нашим собратьям. Только первые отчаялись подняться выше в культе и живут, как есть, наслаждаются тем, что имеют, а вторые еще на что-то надеются. Я и сам бы не прочь довольствоваться такой жизнью, именно об этом я и мечтал когда-то: сытно есть, жить в тепле, веселиться, ловить испуганные и заискивающие взгляды. Вот оно — рукой подать. Даже стараться не стоит, просто ешь ядра и тренируйся, а на уроках истинного и в молитвенной комнате хоть спи, всё равно рано или поздно дойдешь до предела новуса и получишь всё, о чем говорили старшие.
Но если я хочу выжить, если хочу избавиться от угрозы командора, то мне надобно расти и сильнеть. Даже адептусом стать мало, надо подняться до сапиенса.
— Раньше в замке были бабы, всякие прачки да поломойки, но из-за них не раз случались стычки меж новусами, да и сами бабы не выдерживали, потому какой-то магистр задолго до нынешнего запретил пускать женщин за ворота. Явно из тех старых пердунов, которые в постели только газы пускать могут! — ярился Фалдос. — Сам ни на что не годен, так будто другим не нужно. Хуже нет, когда во главе стоят старики. Им уже ни вино, ни бабы, ни жареное мясо с перцем не в радость, вот они и выдумают всякие запреты.
Нельзя сказать, чтоб я совсем его не понимал. Мне тоже надоели одни и те же рожи вокруг, смотреть на девушек всяко приятнее, но сильной нужды в них я не ощущал. Стоило подумать о том, чтоб обнять какую-нибудь красотку вроде Эллианы, как всплывало то жуткое воспоминание о старухе Бриэлль. Мало я ей тогда навалял, надо было раздеть догола и выкинуть на улицу, подперев дверь, чтобы весь Сентимор узнал, какая она потаскуха.
А Фалдос уж заговорил о другом:
— Они меня провели по замку, показали, что тут есть. Вся центральная часть, что напротив ворот, отдана кустодесам и сапиенсам, там без дела ходить нельзя, а вот оба крыла открыты всем. По большей части там живут новусы, адептусы и некоторые слуги, но есть и забавные места. К примеру, либрокондиум. Для чего он надобен?
Я попытался перевести это слово с истинного языка. Liber — это книга, а кондиум? Я знал «condere» — хранить или складывать. Выходит, что это что-то вроде хранилища книг. Книг!!! Неужто их там много? Хотя Revelatio изучает былое, а как его изучать, если все люди, жившие тогда, давно померли? Только по книгам. В том старом культе, поди, многие умели писать.
— Еще есть зал, где хранится оружие…
— А либрокондиум, — перебил я Фалдоса, — где он?
— В правом крыле, внизу, надо спуститься. Но для чего тебе это?
— Никогда не видел больше одной книги за раз! — честно ответил я. — Хочу поглядеть.


    Глава 10

    Я толкнул дверь и застыл на пороге. Комната была погружена во тьму, лишь справа от входа одиноко горел огонек в стеклянных стенах фонаря. В его свете я разглядел сгорбленную фигуру, что склонилась над книгой. Она сидела столь неподвижно, словно уснув, но потом вздрогнула, откуда-то из складок вынырнула худая сморщенная рука, перевернула лист и снова исчезла.
— Доброго вечера! — сказал я и сам поморщился от того, как это вышло. В либрокондиуме было так тихо, что мой голос прозвенел тут колоколом.
Фигура возле фонаря вздрогнула сильнее и едва не свалилась со стула.
— Кто здесь? Зачем?
— Это я, Лиор, новус культа, — вкрадчиво сказал я, вглядываясь в неизвестное существо.
Существо повернулось ко мне, разогнулось и превратилось в древнего старика. Я и не думал, что есть на свете настолько старые люди. Всё его лицо состояло из крупных и мелких складок, среди которых затерялись глаза и рот, только длинный крючковатый нос гордо выдавался вперед. Удивительно, как этот нос не перевешивал всю голову! Белая облезлая бороденка ничуть не скрывала морщин, а скорее обрамляла их легким облачком. Старик кутался в теплый плащ и даже натянул шерстяную шапку поглубже на уши.
— Новус? Зачем пришел?
Я немного растерялся. Может, я что-то перепутал и случайно зашел в чью-то келью?
— Ну, мне сказали, что тут либрокондиум, где много разных книг, и их можно читать.
— Так и есть, так и есть. Только новусы сюда не заглядывают, им и первокниги хватает. Иль ты уже прочел первокнигу?
Глаза у старика были жуткие, светлые-пресветлые, то ли от рождения, то ли от старости, но говорил он четко и разумно, хоть и чудно, что вовсе дышал.
— Ну, еще нет, но она уж больно непонятная. Думал найти другие книги. А где они?
Старик со скрипом разогнулся, встал со стула, почти не прибавив в росте, взял фонарь и поковылял вглубь. По мере его движения из темноты проступали полки со свитками, шкафы, сплошь заставленные книгами от мала до велика, запертые сундуки с огромными замками.
— Сколько языков знаешь? — спросил меня старик.
— Говорю лишь на фалдорийском, а читать могу и на истинном.
— Значит, и на фалдорийском сможешь, мы почти все буквы из истинного переняли. Смотри, малец, вот тут книги на фалдорийском. Сверху указы и законы Фалдории, изданные королевской семьей, ниже — книги, переведенные с истинного языка. Дальше всё только на истинном языке: здесь — недавно написанные трактаты, а там — перепись со старых свитков. Вот в том шкафу книги из Альтариума, Эстендора и других государств, у них буквы те же, а слова совсем другие, так что туда не суйся. Читать можно лишь здесь, свечи приноси свои, но всегда вставляй в фонарь, чтобы не подпалить тут ничего.
Сейчас я свечи не прихватил, но уходить так быстро не хотелось. Старик постоял возле шкафов, понял, что я не спешу выбрать себе книгу, вернулся к столу и снова сел.
— Брат… стар… господин?
— Зови меня братом Илдросом, — хрипло сказал старик.
— Брат Илдрос, ты присматриваешь за либрокондиумом? Почему тут никого нет?
Скорее всего, Илдрос — один из тех неудачников, что не смог перейти из новусов в адептусы, потому на старости его и отправили в забытый всеми угол.
— А кому нынче нужны книги? При старом магистре всё было иначе, места пустого за столами не отыщешь, а этому пустозвону одних благородных подавай, да чтоб с мечом управляться умели. Разве это завещал нам Брадос? Ради того мы сотни лет искали и изучали древние труды? Для ратных подвигов культ не надобен, любому дуболому сунь меч — вот тебе и воин.
Я помолчал, надеясь, что это похоже на сочувствие. Старики всегда жалуются. Вечно им всё не так: и солнце греет не так жарко, и трава не так зелена, и дети непочтительны и дерзки. Пару раз старики приходили к отчиму с жалобой на меня, мол, не здороваюсь с ними, как надо, в сад залезаю за яблоками, помочь отказываюсь, и вообще меня нужно выпороть розгами, а то после смерти отца я совсем от рук отбился. А ведь то был поклеп. Я всегда здоровался, только если приветствовать стариков издали — они не услышат, а если подойти поближе, так уже они сразу заводят речь о дурных детях, что не уважают старших. В сад — да, бывало, лазил, но так все делают. А помогать — у них свои дети и внуки есть, нечего чужих гонять.
Отчим их терпеливо выслушивал, но как только они доходили до розог, неизменно выпроваживал их из дому со словами: «Своих бейте, сколько вздумается, а моего трогать не смей! Сам решу, как его растить!» Ни разу не выпорол, мне хватало и его гневного взгляда, подкрепленного увесистым подзатыльником. А я вместо того, чтоб благодарить за науку и добро, еще и злился на него, мол, ведь не отец, так чего руки распускает. Это мать его выбрала, меня не спросила, пусть ее жизни и учит. А мать он никогда не бил, даже самой слабенькой плюхи не отвешивал, за волосы ни разу не дернул. Мне никто из мальчишек не верил, когда я рассказывал об этом, ведь в их семьях немало перепадало и бабам, и детям.
— Чего стоишь столбом? Книгу-то выбирать будешь? Или над стариком пришел потешаться?
Хоть брат Илдрос и выглядел так, словно вот-вот рассыплется, но ему хватало сил, чтобы озлиться.
— Я свечу не прихватил. В другой раз буду умнее, — ответил я. — Брат Илдрос, не сочти за грубость, а сколько тебе лет? И каково твое звание в культе? Я тут первый год, мало кого знаю.
— Хе-хе-хе, — проскрипел старик. — Давненько меня о таком не спрашивали. Я родился и пришел в Revelatio еще при короле Халдоре Благочестивом, а званием не хуже магистра.
Я ахнул. Неужто custos? Вот этот старик — доподлинный кустос?
— Вот сам и посчитай, сколько мне годков.
Халдор Благочестивый… Я и знать такого короля не знал, в чем честно и признался старику.
— Чему нынче учат своих детей дворяне? Тоже только о битвах думают?
— Так я не из благородных, из простого люда.
— Ну-ну, неужто малыш Тирос взялся за ум? — подивился брат Илдрос.
Хоть мне и было не по себе от того, что я говорю с кустосом, да еще так запросто, но я всё же поведал о том, как попал в культ, и даже о том, что командор разгневался на меня и хочет сжить со свету. Вот только старик не бросился меня жалеть или хоть как-то подбадривать:
— А кто нынче командор? Лурик? Нет, не знаю такого, видать, кто-то из молодых. А вот что королей Фалдории не знаешь, это дурно даже и для простолюдина.
Старик приподнял фонарь, посмотрел вглубь комнаты, нахмурился и легонько дернул рукой. Оттуда сама по себе прилетела толстая книга и плюхнулась на стол. Я неверующе протер глаза.
— Хе-хе-хе, — рассмеялся Илдрос. — Давненько я так не шутил над новусами, давненько.
Я попятился назад, пока не уперся спиной в дверь.
— Это… это же колдовство! Брат Илдрос, ты колдун?
А старик всё смеялся и смеялся, пока не закашлялся, поперхнувшись слюной. Прочистив горло, он просипел:
— Чушь! Вас совсем ничему не учат? Это spiritus.
— Значит, и я так смогу?
— Если станешь кустосом, то сможешь. Только custodes могут им управлять свободно, как собственной рукой. Новус разве что сумеет его ощутить внутри себя, да и то не все ухитряются. Ты меня не забалтывай. Садись и читай про королей Фалдории! Тут на фалдорийском, так что сладишь как-нибудь.
Я послушно, хоть и с опаской, принес стул и поставил возле стола брата Илдроса, открыл книгу и сразу увидел знакомые буквы истинного языка, хотя там встречались и новые крючки. Медленно, с трудом продираясь сквозь непривычно начертанные письмена, я читал имена королей Фалдории, начиная с самого первого — Рунара Завоевателя. В книге говорилось о годах, когда они правили, об их великих свершениях, но мне-то нужен Халдор Благочестивый. Один за другим мелькали имена королей, о которых я ничего не знал, и постепенно я заметил, что вначале правителям давали грозные прозвания: Завоеватель, Могучий, Славный, Доблестный; потом пошли прозвания попроще: Проницательный, Книжник, Хитроумный, Ретивый, а под конец я будто в сиротский дом заглянул: Толстый, Однорукий, Скупой и даже Медленный — этот вовсе на собственную коронацию опоздал.
Халдор Благочестивый появился за шесть королей до нынешнего. Я посмотрел на года правления и обомлел. Если брат Илдрос не соврал, значит, он родился более ста пятидесяти лет назад. Разве люди столько живут? Это даже похлеще, чем летающая книга.
— Брат Илдрос… Халдор Благочестивый правил полтора века назад.
— Хе-хе-хе, вот то-то и оно, — вновь рассмеялся старичок. — Скольких королей и магистров я пережил!
— Значит, ты самый мудрый в культе! — восхищенно выпалил я. — Обо всем знаешь, обо всем слышал…
Брату Илдросу мои слова явно пришлись по вкусу. Он, сморщив лицо до сплошных складочек, обнажил крепкие белые зубы в улыбке, да их было поменьше, чем у меня, но поболее, чем у того же Ломача.
— Верно говоришь, малец. Чего только я не видывал! Чего только не читывал! Все книги в либрокондиуме перечитал да не единожды.
— Поделись своей мудростью! Подскажи, как мне умаслить командора, чтобы утихомирить его гнев! Боюсь, он скоро еще чего-нибудь удумает.
Морщины старика расползлись в стороны и сложились в иной рисунок. Вот так у него выглядело недовольство!
— Ты, может, и добрый малец, к тому же из простых, я и сам — сын конюха, мой отец когда-то заправлял на конюшнях культа. Но я потому и дожил до преклонных лет, что никогда не пытался лезть к людям на верху культа. Хоть я и custos,но мало ли таких кустодес сгинуло? Нет, я хочу прожить остаток дней спокойно и мирно.
Я печально вздохнул. Ну, а чего я ждал? Что старик вступится за первого попавшегося мальчишку? А потом командор велит слугам не приносить ему еду, и бедный Илдрос помрет в своей келье от голода, даже колдовские силы ему не помогут.
— Благодарю, брат Илдрос. В другой раз я приду со свечой и…
В глубине комнаты что-то с грохотом упало.
— Долгоровы крысы… — выругался старик. — Снова появились. Две зимы было тихо, а теперь опять набежали.
— А верно ли, что это крысы?
— Да они! Мерзкие создания… Рвут листы и таскают себе на гнезда, сколько книг хороших попортили.
Я аж возрадовался.
— Брат Илдрос, а ведь я помогал крысолову и умею ловить крыс. Только… — и тут я вспомнил, что у меня совсем ничего нет: ни ловушек, ни опилок с зерном, ни обученных собак, — для этого дела нужно всякое, а где его достать?
— Клянусь древом Сфирры, кровавых зверей с хребта вывести легче, чем крыс из замка. Тот крысолов был хорошим, говорил тихо, работал молча, и собачки у него не тявкали почем зря. Скажи, что тебе надобно!
— Самое главное — ловушки, а для того нужен кузнец, чтобы выковать нужные штуки, потом овес, опилки, хорошо бы анисовое масло, с ним я вмиг всех крыс изловлю.
Старик отвернулся от меня к столу, пробормотал:
— Так-так-так… Кузнец, конюх, алхимик и стряпун.
Взял перо, ловко его очинил и скоро замельчил им по бумаге. Отлетел в сторону один лист, второй, третий, а после четвертого старик довольно отложил перо, выждал, пока чернила высохнут, и протянул листы мне.
— Вот, сходишь к тем, кого я назвал, передашь письма от меня и сам им объяснишь, что тебе надобно, чтобы всех крыс из либрокондиума повывести.
— А если они откажут?
— В письмах сказано, кто тебя послал. Но если кто не вспомнит брата Илдроса, пусть сходит к магистру, тот им пояснит. Заодно расскажешь потом, забыли обо мне в культе или нет. И не медли! Иначе крысы все книги порвут, долгоровы отродья.
— Сейчас же побегу! — радостно выпалил я. Почему-то грядущая охота на крыс радовала меня едва ли не больше, чем внезапное дружелюбие Фалдоса.
— Сейчас не надо. К кузнецу лучше поутру идти, пока горн не разгорелся, стряпун после ужина уходит из замка.
И то верно. А без ловушек от кузнеца мне ни анисовое масло, ни овес не нужны.
Я распрощался с братом Илдросом, спрятал письма и поспешил к себе в келью.


    Глава 11

    Утром я подскочил ни свет ни заря и снова поежился от воспоминаний. Сто пятьдесят лет жизни! Летающая при помощи спиритуса книга! И это custos. А на что способны тогда omniscientes? Сколько живут они? Что могут сотворить? Мне почему-то подумалось о летающем мече. Здорово же! Сражаешься с каким-нибудь врагом, машешь перед ним мечом, а потом — хоп, а сзади подлетает другой меч и срубает ему голову. Хотя кто в здравом уме будет враждовать со всеведущим?
Я выскочил во двор, поеживаясь от утреннего холодка, и сообразил, что не знаю, где тут кузнец. Когда мы бегали, я ни разу не слышал стука и звона. Потоптавшись на месте, я пошел к сторожевой башне, отыскал там караульных и спросил у них.
— А тебе для чего?
— Ну, чтобы выковать кое-что, — растерялся я. А для чего вообще кузнецы надобны?
— Гвозди, подковы, всякая всячина для дома — это кует обычный кузнец, такой есть в городе, за стенами, но первогодкам пока туда нельзя. А если нужно особое оружие, то нужно к нашему кузнецу, из культа, но тебе туда пока не по чину. Такое оружие можно лишь адептам, да и то не всем.
Я рассмеялся:
— Да мне не для себя. Велено письмо ему передать, а я еще не запомнил, где что.
Караульные растолковали, что алхимическая кузня находится внизу, под центральным крылом замка, я в том крыле бывал лишь единожды, когда клялся культу в верности. С опаской я прошел внутрь, отыскал лестницу, спустился и бродил по коридорам, пока не почуял запах дыма.
Кузня оказалась большой и странной, непохожей на обычную. Да, в дальнем углу из-за глиняной загороди виднелся уголь, вдоль одной стены в коробах лежат бурые, красные и другие куски не пойми чего, есть крытый очаг, из которого кирпичный раструб уходил куда-то в стену, есть несколько наковален, на гвоздях висят щипцы, молоты на любой вкус и под любую руку, другие непонятные железные штуковины. Но тут под самым потолком на полках стояли бутыли с письменами на боках, некоторые — с жидкими смесями, другие — с твердыми, в одной мне почудились ядра кровавых зверей, ничуть не меньше двух десятков.
Двое парней лет на пять-семь старше меня небрежно занимались розжигом огня в печи.
— Доброго утреца! — окликнул я их. — Это здесь кузнец?
— Здесь-здесь! — радушно отозвался один, но едва увидел меня, как посмурнел: — Чего тебе? Для новусов тут ничего нет.
— Письмо велено передать…
— Ну так давай, чего мнешься?
Я сомневался, что эти парни и есть кузнецы культа, но все же отдал им бумагу.
— Брат Илдрос? — наморщил лоб парень. — Кто это? И чего он взял, что может говорить кузнецу-сапиенсу, что делать?
— А что сделать-то надо? — спросил второй.
— Там сказано, что это разъяснит тот, кто принес письмо. Брат Илдрос, брат Илдрос…
— А разве это не старик из либрокондиума?
— Да быть того не может! Он разве еще не помер?
Я влез в их разговор:
— Жив. И он custos. Сказал, что если кузнец не вспомнит его, пусть сходит к магистру и узнает имена всех старших!
Парни переглянулись меж собой.
— Мастер скоро подойдет, но он страшно злится, когда видит в кузне чужих. Скажи, чего тебе надобно, посмотрим, возьмется он или нет.
Я растолковал им, что мне нужны ловушки для крыс, какие они должны быть и что требуется от кузнеца.
— Мастер за такое нас выгонит. Пойдет же любое железо? Тогда мы сами тебе и выкуем, что надо. Давай еще раз повторим, как оно будет выглядеть.
Мы обговорили заказ со всеми подробностями, и парни пообещали сделать всё, что нужно.
— Только до турнира мы никак не успеем, нынче полно работы привалило. Приходи дня через три после турнира.
Остальные письма я пока решил приберечь, будут ловушки, тогда можно просить остальное. Не хранить же опилки с овсом в своей келье, того гляди и у меня крысы появятся.
В оставшиеся до турнира дни я так и не сумел дойти до старика в либрокондиум: то конюшня, то караул, то отсыпался после караула, да и всё равно я пока ничем ему помочь не мог.
Когда настал день открытия турнира, мы, как всегда, пришли в оружейную. Брат Арнос уже нас ждал. Он сказал, чтобы мы встали в ряд, сам уставился на стену позади нас и равнодушным, почти безжизненным тоном сказал:
— Согласно устоявшейся традиции новусы первого года не участвуют в турнире, но в сей год магистр изволил пожелать продемонстрировать благородным зрителям, как юноши становятся сильнее под покровительством культа. Поэтому сегодня сразу после полудня пройдут бои меж новусами первого года, затем второго, третьего, а после меж собой сразятся самые сильные новусы различных культов.
Арнос замолк, облизнул сухие губы и, всё так же не глядя на нас, продолжил:
— Учитывая, что прочие культы не привезли столь значительного числа новусов первого года, я выберу нескольких достойных бойцов от Revelatio. Чтобы не затягивать, сражение будет общим, новусы Revelatio против новусов остальных культов. Итак, на турнир пойдут… — он назвал несколько имен лучших наших фехтовальщиков. Краем глаза я увидел, как обрадовался Фалдос, как приосанился Ренар. — … и Лиор. Возьмите привычное вам оружие и щиты и идите к воротам.
Что? Я? Но я даже не в первой десятке по умениям.
— Идите! — прикрикнул брат Арнос.
Я взял оружие и поплелся за избранными новусами во двор. Вскоре к нам подошли старшие, и мы дружной толпой вывалились за ворота. Приглядывать за нами поставили мужчину лет сорока с грубыми чертами лица и зычным голосом. Он то и дело рявкал:
— А ну не расходиться! Гурьбой идем! На девок не отвлекаться!
А девок нам попадалось на глаза немало, только у спуска с каменного моста их стояло не меньше десятка, и все вертлявые, веселые и разбитные. Они окликивали знакомцев из новусов, спрашивали, когда те вновь наведаются в гости, хихикали над шутками. Фалдос аж затрясся от восторга и нетерпения, стал махать девкам, чтоб подошли ближе.
— Берегись, — шепнул идущий рядом со мной Ренар. — Тебя не просто так выбрали.
— Думаешь, магистр еще помнит обо мне?
— Причем тут магистр? Имя твое назвал Арнос, а он — человек командора. Не магистр же выбирал, кто пойдет на турнир.
Собственно, я тоже об этом подумал, но это же турнир! Сражение на глазах у сотни людей, если не больше. К тому же сражение меж первогодками различных культов!
— Неужто командор сумеет подговорить новусов из других культов? — обомлел я.
— Разумеется, нет! Нельзя выносить за порог внутренние дрязги! — воскликнул шепотом Ренар, потом оглянулся, кашлянул и заговорил обычным голосом: — За такое магистр собственными руками убьет командора. Тебе стоит поберечься своих.
Я посмотрел на своих собратьев, да, отступивших от меня, причем дважды, но всё же собратьев. Мы вместе ели, вместе тренировались, вместе стояли на коленях в молитвенной комнате. Я бы, конечно, не отдал ни за кого свою жизнь, но и забирать их жизни тоже бы не стал.
— Для чего им это? Что командор мог пообещать?
— Меня можешь не бояться, мой дядя — сапиенс и стоит выше командора. А вот остальным… Глянь!
Какая-то неосторожная девка подошла слишком близко, Фалдос протянул руку, ухватил ее, дернул и жадно облапал у всех на виду. Впрочем, девка не сильно возражала, лишь попискивала в его объятиях, пока старший культист не прикрикнул на них.
— Ему довольно лишь пообещать девку на ночь, — тихо сказал Ренар. — Других можно припугнуть или посулить что-то иное. Не всем присылают деньги из дому, не все довольны нынешним житьем… Следи за своей спиной.
Я хотел поблагодарить Ренара, но тот отошел от меня и заговорил с другим новусом. Зато вернулся Фалдос, красный, разгоряченный и злой.
— Когда же нас выпустят из замка? Будто мы несмышленыши какие! Убил бы за вот такую бабу! Какие они тут задорные! Не то, что в отцовских землях — вечно с кислыми рожами, глазки в пол и что-то блеют себе под нос. А эта — огонь, а не девка! Сама к рукам льнет! Эх, ты, поди, еще ни с одной не был, а? Не хотят девки с беспризорной псиной ложиться? Я-то в твои годы уже кучу баб опробовал.
Теперь он всю дорогу проговорит о девках, снова начнет вспоминать, какие у него уже были, сравнивать их меж собой… Поначалу это было весело и любопытно, но сейчас у меня были другие заботы.
— Фалдос, — оборвал я его излияния, — с тобой командор говорил? Или брат Арнос?
Кому, как не мне, знать о многочисленных недостатках Фалдоса? Он жесток, глуп, честолюбив, падок на женщин, не терпит пререканий, уперт и надменен, но при всем при этом, как ни странно, довольно честен и прям, говорит всегда в лоб. И я не верил, что он сможет скрыть от меня правду.
— О чем им со мной говорить? — удивился он.
— Ре… Мне думается, что брат Арнос не просто так назвал мое имя. Я ведь не особо хорош с мечом. Они могут подговорить кого-то из новусов напасть на меня, и я хочу убедиться, что это не ты.
— Не особо хорош? Да ты с мечом как ворона с… тем же мечом! — рассмеялся Фалдос, а потом посерьезнел: — Хмм, а ты прав. Арнос не хуже моего знает, кто хорош, а кто — пенек с ушами.
Я пересказал слова Ренара, не упоминая его имени, Фалдос внимательно выслушал и сказал, что приглядит за мной на ристалище.
— Ты пообещал помочь мне с отцом, а с этими недорослями я разберусь. Если только… — Фалдос замялся, но честно признал: — Если только это не Ренар. Один на один я с ним слажу, а в общей сече могу и не успеть. Шустрый он слишком.
Мы вышли за городские ворота и двинулись дальше, через деревенские подворья, что плотно облепили стены, через поля и огороды, к высоким цветным шатрам, на вершинах которых развевались длинные языки флагов и вымпелов.
Наш культ щедро выделил несколько полей для проведения турнира, их не вспахивали по весне, и земля уже была изрядно утоптана конями и сотнями людей, что приехали сюда. Вокруг огромных шатров, внутрь каждого из которых легко бы поместилось одно подворье, раскинулось множество небольших тентов и павийонов. Густо сновали люди, ржали лошади, пахло пряностями, жареным мясом и конским потом. Слуги переступали через растянутые веревки, вывозили тачками конский навоз, привозили сено и свежую траву, тащили готовые блюда. Вездесущие девки шныряли и тут под приглядом сморщенных злобных старух, которые взглядом и повадками напоминали Вдову из Сентимора.
Пробравшись через сутолоку, мы вышли к самому ристалищу — вытянутому и огороженному месту, вокруг которого были расставлены скамьи в несколько рядов. Посередине трибуны, на самом лучшем месте, построили деревянный навес, под ним стояло несколько столов со стульями, на землю там положили ковры, вместо стен — присборенные и убранные пока полотнища. Наверное, под этим навесом рассядутся главные из всех культов. Хотя еще ничего не началось, на скамьях уже кое-где сидели люди, судя по одежде слуги.
Нас поставили сбоку от входа в ристалище и велели ждать.
Фалдос вдруг ухватил меня за плечо:
— А ведь мой отец может быть тут! Он всегда приезжал, когда турнир проходил на землях культа Revelatio. Он наверняка здесь!
— Ты же не думаешь мстить ему прямо сейчас? — встревожился я. — На глазах у магистра и прочих?
— Этой тупой железякой? — Фалдос посмотрел на затупленный меч, что болтался у него на поясе. — Нет. Сперва я хочу показать ему, насколько никчемны другие его сыновья по сравнению со мной. Пусть он поглядит, кого выгнал из дому!
Я вздохнул. Видать, на помощь Фалдоса лучше не рассчитывать, вряд ли в пылу сражения он вообще вспомнит о нашем разговоре.
Мы стояли и потели под жарким летним солнцем. На небе, как назло, не было ни облачка. В толстых двухслойных гамбезонах взопрело все тело, я прямо чувствовал, как щекочут кожу капли стекающего пота. Новусы из других культов, видать, сейчас сидели в прохладных шатрах или хотя бы в тени павийонов, и только мы стояли на самом солнцепеке и медленно запекались в собственном соку. Хотелось пить, но воды нам никто принести не удосужился, пока Фалдос, взбеленившись, не вырвал ведро у проходящего мимо слуги. Мы по очереди напились оттуда и смочили головы, хотя, возможно, эта вода предназначалась для лошадей.
Наконец прогремели трубы, и со всех сторон к ристалищу потянулись люди — важные господа в разноцветных одеждах, в красивых плащах, подбитых мехом, в золотых цепях и кольцах. Но все они сели на обычные скамьи.
Когда трибуны заполнились, показались и культисты: старики, мужчины в летах и их сопровождающие. Они молча поднялись под навес и расселись по разным столам. Я пытался угадать, кто из них сапиенс, кто кустос, но так с виду непонятно. Не всякий старик — кустос, не всякий юноша — адептус. Вон, дядя Ренара выглядит не особо старым, а уже сапиенс!
Наш магистр встал, подошел к краю трибуны, чтобы его увидели все, и заговорил:
— Сегодня, под сенью древа Сфирры, мы собрались не как соперники, но как братья, связанные общим стремлением к совершенству! Concordia res parvae crescunt (в согласии малые дела растут). И нынешний турнир — не просто испытание стали, но праздник единства, где сливаются знания наших культов, где молодые умы перенимают мудрость, а старшие обретают новую надежду!
Он замолчал, обводя взглядом толпу. Его взгляд остановился на знатных господах.
— Вам, благородные отцы, чьи сыновья доверены нашему попечению, я говорю: взгляните! Вот они — юные цветы Revelatio, взращённые трудом и упорством. Они уже не те робкие отроки, что переступили наши пороги. Нет! Они — воины, чьи сердца закалены в горниле испытаний, чьи умы просветлены истинным языком! И сегодня они покажут вам, каких высот достигли!
Одобрительный гул прокатился по толпе. Магистр поднял руку, и наступила тишина.
— Но помните, братья мои: этот турнир — не просто состязание. Это долг перед теми, кто верит в нас. Перед землями, что ждут наших защитников. Перед самими собой, ибо лишь преодолевая свои пределы, мы становимся тем, кем предназначено быть!
Магистр поднял руки и провозгласил:
— Пусть победит сильнейший! Но пусть никто не уйдёт побеждённым! In lumine Sphyrae vincimus! Во свете Сфирры мы побеждаем!


    Глава 12

    После магистра на ристалище вышел глашатай и оповестил всех о начале турнира.
— Первыми свои умения покажут юноши, что явились в культы после нынешнего дня Пробуждения. Они еще не успели вобрать в себя и толики мудрости, но уже стали новусами. Чтобы не томить почтенную публику, бой будет общим: новусы культа Revelatio против новусов культов Hortus, Fornace, Stella и Perfectio. У новусов Revelatio — синие шапки, у остальных — красные. Те, кто упали или признали поражение, уходят с поля боя. Сражение идет до тех пор, пока в каком-либо отряде не останется ни одного человека.
Только он это сказал, как к нам подбежал запыхавшийся слуга, сунул Фалдосу ворох синих тряпок и умчался, прежде чем мы успели его поколотить за нерасторопность. Я натянул первую попавшуюся и утер стекающий из-под нее пот.
Глашатай приглашающе махнул нам рукой, и мы вывалились на поле гурьбой.
На уроках брата Арноса мы всегда бились один на один и не учились командному бою, потому выглядели сейчас довольно нелепо. Радовало, что наши противники вовсе были незнакомы друг с другом. Они вышли на поле с другой стороны, такие же нелепые, в красных шапках и с затупленными мечами. Среди них выделялся один парень: высокий, долгорукий с длинным мечом, он возвышался над остальными, как журавль над курами.
— Верзила — на мне! — сказал Фалдос. — Ренар, возьмешь крайнего слева.
— Да он же неумеха, — возразил Ренар.
— Собьешь его и сразу иди на подмогу. Так будет и быстрее, и проще. Остальные вроде так себе, как-нибудь продержимся. Кто первый свалится, я того в поганом ведре утоплю!
Один новус усмехнулся:
— И приятеля своего притопишь?
Фалдос оглянулся, будто только сейчас вспомнил обо мне:
— Лиор, просто не упади! Свалить ты вряд ли кого свалишь, главное, чтоб сам выстоял до подмоги.
Я кивнул. Впервые видел Фалдоса таким суровым. Он будто не на турнир собрался идти с тупым мечом, а на кровавый бой до смерти. И, судя по всему, проигрывать Фалдос не любил.
Мы и те новусы пошли друг на друга. Крайний левый, как верно приметил Ренар, впрямь был неумехой, высоко задрал щит и выставил оружие вперед, хотя до нас еще двадцать шагов, прямо как я, когда впервые взял меч.
На меня вдруг нахлынул страх. Я же никогда не бился с оружием всерьез. Да, меня изрядно дубасили и Фалдос, и брат Арнос, но я всегда помнил, что это не по-настоящему. Тут тоже не по-настоящему, но всё же как-то иначе, чем в оружейной. И эти люди на трибунах, и магистр нашего культа, и напротив совсем иные лица, ну, и обещанное поганое ведро изрядно подбадривало.
Когда до противников осталось всего несколько шагов, я совсем сомлел: щит потянул руку вниз, ноги обмякли, пот обильно стекал прямо на глаза, в голове ни единой мысли. Как биться? Как уворачиваться? Как ставить ноги? Я будто начисто забыл всё, чему научился в культе, и вновь стал деревенским мальчишкой, который ничего опаснее серпа в руках не держал. Куда мне против благородных господ? Они-то с мечом, почитай, родились и выросли.
Фалдос оглянулся еще раз, поймал мой всполошенный взгляд и сказал:
— Не падать!
Не падать… Это я смогу. Должен суметь.
Бац! Схлестнулись первые бойцы. Фалдос и долгорукий как будто сговорились, что будут биться друг с другом, и без малейшего промедления скрестили мечи. А дальше я уже ничего не замечал, кроме своего противника, да и его разглядел не сразу, сначала видел лишь выпуклый щит с облупившейся краской и блестящее, такое опасное лезвие меча. Несколько ударов я принял на щит, отступил, выдохнул и только тогда понял, что всё еще жив. И это было… нестрашно. Едва ли отличалось от наших тренировок в оружейной.
От следующего удара я увернулся и, заметив промедление, толкнул противника щитом в щит. Он пошатнулся, но удержался на ногах. И лишь сейчас я увидел, что напротив меня такой же мальчишка, только чуть более раскормленный. Может, напасть на него самому? Нет, тогда он увидит, какой я неловкий с мечом, расхрабрится и начнет бить всерьез. Пусть лучше думает, что я выжидаю момент, чтоб атаковать, тогда я, может, продержусь до подмоги.
После отпора крепыш стал еще осторожнее. Он ходил вокруг меня, изредка наскакивал, снова отходил назад… словно чего-то ждал. А чего, кроме подмоги? Значит, он тоже не слишком хорош на поле боя и надеялся, что его соотрядники закончат свои сражения и навалятся на меня скопом.
Бам! Бух! Тресть! Скрежетало железо, билось о деревянные щиты. Я видел, что Ренар всё никак не сладит со своим первым противником, его меч не раз прорывался сквозь оборону и бил по телу, но не мог разрубить гамбезон. У того мальчишки, поди, грудь и живот в огромных кровоподтеках, вот только условие проигрыша — либо падение, либо признание поражения, а он пока ничего признавать не собирался.
Сражение Фалдоса и верзилы тоже продолжалось. Летали повсюду мечи, сталкивались с оглушительным треском щиты, рычал Фалдос, скрипел зубами долгорукий. Все люди на трибунах смотрели только на них.
Первым ушел с ристалища наш собрат. Я не увидел, как это случилось, только в какой-то миг против меня оказалось уже двое противников. Почему именно я? Наверное, потому что выглядел слабее других.
Крепыш с союзником навалились с двух сторон, и я уже не успел уворачиваться и отбивать все удары. Едва подставил щит под один меч, как другой огрел меня со спины. Даже через гамбезон я прочувствовал всю его мощь. Еще один наскок — я встретил атаку мечом и взвыл от боли в бедре.
— Держись! — крикнул Ренар.
Но мне было не до него. Мои противники напирали, стараясь бить по ногам, крепыш выпалил: «Сдавайся», я пятился назад и думал: только бы не упасть. Затупленные мечи секли плоть не хуже плетей, но явно слабее палки брата Арноса. Я мог продержаться еще немного…
— Сдаюсь, — послышался чей-то писк.
— Лиор, я иду! — голос Ренара.
— Нет! — крикнул Фалдос. — Помоги Бранту. Лиор хорошо стоит!
Сбившись, я недостаточно высоко поднял щит, и вражеский меч, соскользнул с кромки, ударил меня в скулу, хвала древу Сфирры, плоской стороной, а не острием. На миг я застыл, пережидая звон в ушах, мои противники тоже замерли, видать, вспомнили, что в голову бить запрещено. Во рту стало солоно и горячо, я проглотил набежавшую кровь, тряхнул головой и снова поднял щит.
Я ещё стоял.
После всё будто подернулось туманом. Я едва ли не вслепую отмахивался то щитом, то мечом, вздрагивал от полученных ударов, сплевывал кровь, что текла и текла внутри рта, отступал, уворачивался. И стоял. На моем теле не осталось ни одного целого места, кроме разве что правой половины лица, левая вся затекла, и я плохо видел движения слева.
— Да упади же, долгоров сын! — ревел крепыш.
— Сдавайся, — твердил второй.
А я стоял.
— Отбей ему ногу!
— Да я себе руку уже отбил…
Правая нога почти не сгибалась, колено вздулось, распирая ткань портков. Я почти не подымал меч, из последних сил держал перед собой щит и поворачивался всем телом, надеясь, что сумею отбить хоть один удар.
А потом всё вдруг закончилось. Упал крепыш, свалился второй противник, и на их месте показался взъерошенный Фалдос без синей шапки. Он подошел, широко улыбнулся и сказал:
— Ты отлично стоял! Мы победили!
Откуда-то вынырнул глашатай и прокричал о победе новусов Revelatio.
— А сейчас благородные господа увидят сражение меж новусами второго года. Revelatio против всех остальных культов. На сей раз бой будет проходить иначе: с каждой стороны будет по четыре участника. Сперва сразятся два новуса: проигравший уходит с ристалища, а победитель останется на следующий поединок и так до тех пор, пока не проиграет либо у противоположной стороны не останется ни одного человека. Если он проигрывает, на его место встает другой участник его отряда.
Фалдос толкнул меня к выходу с ристалища, и я поплелся следом за собратьями, прихрамывая на правую ногу.
Едва мы вышли за деревянную оградку, Фалдос огрел меня по спине, что отозвалось острой болью.
— А ты молодец! Если бы сдался, мы все бы там полегли. Этот стервец из Perfectio уж больно хорош, я едва его одолел.
Ренар тоже кивнул:
— Я поначалу подумал, что ты не выстоишь. Видал, как тебя измолотили.
— Не зря я столько дней его избивал! — прихвастнул Фалдос. — Вон какой крепкий стал. Знал, что сладишь. А Лукару я еще всыплю! На ровном месте споткнулся, осел слеподырый! Где этот болван? Сбежал от меня? Ну ничего, я его в замке выловлю.
Братья радовались победе, и я вместе с ними. Надо же! Пусть я никого не одолел, зато помог остальным. Без меня бы проиграли! Разве этого мало?
— Пойдем отпразднуем победу! — воскликнул Фалдос.
— Надо подождать того брата, что нас привел. Наверное, мы должны возвратиться, — возразил Ренар.
— К долгору того брата! Он давно о нас позабыл, иначе б мы не стояли на самой жаре так долго. Да и пить страсть как охота! С меня семь потов сошло!
Фалдос ухватил за шиворот пробегающего мимо слугу и рявкнул ему прямо в ухо:
— Где тут выпить можно? Выпить и поесть!
— А? Так вон там есть…
— Давай языком не трепи. Отведи нас!
— Но, господин…
Отхватив злую пощечину, слуга заткнулся и, приложив руку к разбитой щеке, посеменил к кострам, где вовсю жарили мясо, а неподалеку с телег сгружали тяжелехонькие бочонки. Поначалу нас отказывались кормить, верещали, что еда для господ, но Фалдос быстренько их образумил.
— Я старший сын из рода Фалькстейн, новус культа Revelatio! — жестко говорил он, чередуя оплеухи со словами. — Куда тебе еще важнее? Или это вино только для custodes?
Вскоре мы уселись в тени высокого шатра, прихватив с собой хлеба, гору жареных перепелов, свиной бок, истекающий жир, и небольшой бочонок вина. Откусывать было больно, жевать левой стороной я вовсе не мог, сразу начинало кровить, и глаз заплыл целиком, но я был счастлив. В немалой степени и из-за того, что никто из моих братьев не попытался напасть на меня. Может, брат Арнос назвал мое имя не из-за командора, а потому что я и впрямь был не так уж плох с мечом?
Мы пили, ели, смеялись. Фалдос скинул с себя обычную спесь и болтал так, будто ему тоже не больше пятнадцати лет. Ренар то и дело озирался в поисках пропавшего Лукара. Другие братья хоть не разговаривали со мной напрямую, но больше не притворялись, что меня тут вовсе нет.
Бочонок быстро закончился. Меня изрядно повело от жары и вина, потянуло в сон.
— Лиор! Нет, сиди. Куда тебе, хромому? Брант! Пойдем добудем еще вина! — сказал Фалдос.
— Нет, пора возвращаться, — не согласился Ренар, пьяный, но еще не утративший разум. — Нас, наверное, ищут.
— Пока же не нашли! Брант!
Фалдос с Брантом уковыляли за вторым бочонком, а следом поднялся Ренар.
— Я поищу того брата, что нас привел сюда, или кого-то из старших.
— Я с тобой, — отозвался еще один брат.
Возле шатра нас осталось всего двое: я и Залтар. Он помолчал, потом тоже встал, бросил:
— Пойду отолью.
Отошел на несколько шагов, но едва потянулся к завязкам, как к нему кинулся слуга и слезно попросил не орошать землю возле шатра какого-то там господина, а соизволить пройти еще немного до отхожего места. Залтар оглянулся на меня, пожал плечами и нетвердым шагом двинулся за любезным слугой.
Я лег на спину, прикрыл глаза и прислушался к боли, что гуляла по телу. Болело всё, особенно нога, но за несколько дней, скорее всего, пройдет. Поем, отосплюсь, как следует, разомнусь в оружейной…
Рядом послышались шаги. Я лениво приоткрыл глаз, полагая, что это вернулся Фалдос с вином, но успел заметить лишь нависшее незнакомое лицо, как мне в грудь вонзилось что-то обжигающее острое.
— Эй! Руки прочь от него! — откуда-то издалека прилетел крик Фалдоса.
Мое сознание помутилось, и я провалился в черную-черную бездну.


    Глава 13

    Первым, что пробилось через черную завесь, был чей-то голос. Он бубнил и бубнил, ворчал и ворчал, словно бурлящая вода в позабытом на огне котелке. Вскоре среди ряби и пузырей показались слова, они выплескивались наружу, обдавая горячими брызгами.
— … уморить говорит…
— … сам-то каков…
— … тянет силу, тянет…
— … иссох совсем…
— … еще накапать али хватит…
Вода вспенилась, перевалила за край и полилась прямиком мне на грудь, въедаясь под кости. Я закричал от боли, но услышал тоненький писклявый стон.
— Никак очнулся? Слышишь меня? Эй, малец, как бишь тебя там… А ну, открывай глаза! Поесть тебе надо.
Хотел ли я есть? Всмотрелся в себя и увидел осеннее поле после жатвы: сухие острые будыльи, обрезанные безжалостным серпом, каменная иссохшая земля, а сверху солнце палит жестоким жаром. И нет на том поле ни жизни, ни движения, даже вездесущие мыши сбежали, чтоб не помереть с голоду.
— Капну, пожалуй, авось выдюжит. Хорошо, хоть поел перед тем, иначе б помер.
К груди присосался огромный комар, воткнул жало меж ребрами и жадно потянул мою кровушку к себе. Я видел те потоки, что стягивались из рук и ног и вливались в его ненасытную глотку, только кровь та была не красной, а прозрачной, как ключевая водица.
— Не сдюжит. Очнись, малец!
Кто-то попытался согнать комара, только бил почему-то не по груди, а по лицу. Щеки так и запылали. А комар по-прежнему сидел и жрал меня.
— Не… — попытался выговорить я, но во рту было сухо, и язык едва шевелился. — Не там… В груди…
— Вижу я, что болит в груди, ту рану и лечу. Пить сможешь? Тебе надо попить.
— Да.
Чья-то рука приподняла мне голову, я приоткрыл рот и почувствовал, как в меня вливается вода. Нет, не простая вода, а соленая и с густым мясным духом. Выпив несколько глотков, я устал глотать, и всё полилось обратно.
— Ну, и то ладно.
Дальше я уже не слушал голос, а внимательно смотрел, как проглоченная водица опускалась в живот, как пошло тепло по груди, потом по рукам и ногам. Комар всё ещё тянул прозрачную кровь, но я уже не боялся, что он выпьет меня до конца.
Я спал. Меня будили, поили мясным отваром, изредка ковырялись в ране на груди. А потом мне надоело лежать в темноте, и я открыл глаза.
То была не моя келья. На столе тускло мерцала почти погасшая масляная лампа, пахло травами и мочой, в углу — куча грязных закорузлых тряпок и никого рядом. Я попытался привстать, и это вышло легко. Даже странно, что я раньше не догадался поднять веки. Грудь туго перетянута повязкой, я коснулся ее — не больно. Почему на груди? На турнире меня изрядно поколотили, но хуже пострадала нога и левая сторона лица. Потрогал левую щеку, глаз, ухо — наощупь всё, как обычно.
Я опустил ноги на пол и попытался встать. И получилось. Да, меня чуть покачивало, но ноги держали. Опираясь на стену, я дошел до двери, потянул на себя и очутился в аптекарской лавке: повсюду густо стояли бутыльки разной величины с непонятными порошками и жидкостями, подписанные на истинном языке, только я пока слов таких не знал.
— Брат Гримар? — неуверенно позвал я.
Наверное, меня отнесли к алхимику-лекарю, только для чего? Из-за синяков и подбитого глаза? Я снова потер грудь. Вряд ли тот комар был настоящим, не бывает таких громадных. Или с хребта залетел жуткий кровавый комар-убийца? Могут ли комары стать кровавыми? Наверное, нет, у них головенка вон какая маленькая, как туда ядро поместится?
Вернулся обратно, взял лампу и пошел искать выход. Я же исцелился, так чего здесь лежать? Но не успел я отворить найденную дверь, как та распахнулась сама, и из темноты вынырнул уродливый старик, покрытый пятнами.
— Брат Гримар! — поприветствовал его я. — Так и думал, что это твоя келья!
— Думал он, — проворчал старик, и я сразу же узнал его голос. Именно он слышался мне посреди бреда. — Думал. Если б думал, тут бы не оказался.
— А чего меня сюда принесли? Мне в оружейной сильнее доставалось. Само бы заросло.
— Само бы заросло… Само… Тот нож почти до сердца достал. Если б не мое лечебное зелье, враз бы помер!
— Нож?
И тут я вспомнил всё: вино, мясо, шатер, отхожее место, неизвестное лицо и боль в груди.
— Меня ж убили, — ахнул я. — Насмерть закололи. Как свинью!
— Поблагодари древо Сфирры, что то был не свинокол, иначе б никакие зелья не помогли, там бы и помер. А так твои приятели отыскали на турнире какого-то лекаря-неумеху, тот даже нож дергать не стал, велел, чтоб отнесли в культ. Они тебя на руках всю дорогу тащили, дурни! Хотя на телеге тебя бы растрясло… Наверняка бы помер!
— А кто зарезал — нашли?
— Это уж не меня спрашивай! — вдруг разозлился старик. — Меня там не было! Лучше бы спросил, как выжил!
— Только благодаря твоему мастерству и твоим зельям! — низко поклонился я. — Всю жизнь твою доброту помнить буду, вовек не забуду, коли помощь какая понадобится, завсегда приду и сделаю всё, что в моих силах.
Слова эти я не сам придумал, слышал от сказочников-балагуров, что изредка забредали в нашу деревню. Но брату Гримару они пришлись по душе, он чуть расправил складки на своем лбу, покивал и сказал:
— То-то же! Только на лечение твоей раны ушла сила всего ядра и даже сверх того. Теперь ты слабее своих приятелей, и толку от занятий в оружейной будет немного. И… осторожен будь. Для столь слабого новуса у тебя слишком много недругов.
Я лишь вздохнул. А что я мог сделать? Если я попрошу у командора прощения, тот вряд ли передумает. Хотя, может, к тому ножу на турнире он непричастен? Командор же всегда действовал через брата Арноса и не так прямо. Или он отчаялся и отыскал для меня убийцу? В культ тому не пробраться, потому Арнос и назвал мое имя для участия в бою… Или я попросту надумываю лишнего? Но кто еще может желать моей гибели? Вроде я больше никому дорогу не переходил.
— От всего сердца благодарю тебя, брат Гримар. Поставил ты меня на ноги, пришла пора возвращаться в свою келью.
Лекарь явно о чем-то задумался. Его взгляд то и дело ускользал куда-то в сторону, упирался в одну и ту же точку. Он чуть подрагивал, будто собирался что-то сделать, но всякий раз сомневался, а стоит ли.
— Скоро буду крыс ловить в либрокондиуме. Если нужно, могу потом здесь их половить, — сказал я просто, чтобы что-то сказать.
Видать, эти слова и стали последней каплей. Брат Гримар сорвался с места, дотянулся до верхней полки, взял бутылек, вытряхнул оттуда что-то и протянул мне. Я подставил ладонь и увидел на ней крошечный красный камушек, переливающийся в неровном свете лампы. Ядро кровавого зверя!
— Сегодня ночью съешь! И каждый день бейся в оружейной, как никогда до того не бился, до последней капли выжимай себя! Следующее ядро вы получите в начале осени, и надобно, чтобы ты растратил силу этого до той поры. Если думаешь, что не сумеешь, лучше оставь, иначе может быть худо. В старых книгах…
— Брат Гримар! — растрогался я и крепко сжал пальцы. — Не знаю, чем заслужил такую милость…
— Милость, — пробурчал старик, но его морщинистый рот так и расползался в улыбке. — То не твоя заслуга, а командора. Поперек горла встал! Сам adeptus, а смеет указывать sapiens. Возомнил, что его должность выше мастера-алхимика!
Гримар замолчал, глянул на мою сжатую руку и тихо добавил:
— И, малец, уж не серчай на Арноса. Это он провел твоих друзей ко мне и попросил тебя вылечить. Рана слишком тяжела была, и сам бы я не взялся… Новусы с одним ядром не выживают после такого, зелье бы вытянуло из них саму жизнь.
Напоследок брат Гримар отдал старую черную робу, ведь моя одежда вся пришла в негодность, поди, валялась в той куче тряпья. В келье у меня лежало кое-что про запас, а недостающее можно купить через Фалдоса в городе.
Дорогу от лекаря я знал только через оружейную, потому поплелся прямиком туда, еще из-за двери услыхал стук деревянных палок и окрики Арноса и невольно улыбнулся. Эти каждодневные уроки настолько въелись под кожу, что их отсутствие угнетало меня. Сейчас я, конечно, слишком слаб, но завтра начну всё заново!
Когда я вошел, стук сразу прекратился, и на меня уставились все новусы и один адептус.
— Так ты живой? — произнес наконец Ренар. — Нам сказали…
— Рожа тоже заросла, — перебил его Фалдос, — только истощал сильно.
Я пощупал подбородок. Пока волос там было немного, и вряд ли он говорил о бороде с усами.
— У брата Гримара чудесные зелья, — улыбнулся я и поклонился до земли перед ребятами. — Спасибо, что не бросили, что дотащили до замка, что позвали лекаря. Жизнью теперь обязан.
— Не выдумывай! Ты помог нам победить в турнире! — заявил Фалдос.
Я вспомнил про Лукара, того новуса, который проиграл с нашей стороны, поискал его взглядом, но не нашел.
— А Лукар… — и с ужасом посмотрел на Фалдоса. Неужто и впрямь утопил в поганом ведре.
— Его потом нашли, — ответил Ренар, — мертвым. Зарезали, как и…
Он замолчал, но я и так понял, что он хотел сказать. Зарезали, как и меня.
Я мало что знал про Лукара, но у него вроде бы не было споров с командором. Лукар из благородного рода, к тому же поначалу он ходил под Фалдосом, как впрочем, и все остальные новусы, выбранные на турнир, кроме меня и Ренара.
— И кто же это сделал? — спросил я, но тут же спохватился: — Наставник Арнос, брат Гримар велел мне сегодня отдыхать, потому как рана до конца не вылечилась, но завтра я непременно приду на урок.
Успею еще наговориться с братьями, нельзя им мешать впитывать силу ядра. Это я нынче безъядерный.
В келье я просидел недолго, дождался нужного времени и отправился в трапезную. Почти забытое чувство голода вновь начало терзать меня, и я едва дотерпел до прихода слуг. Братья новусы, источая сильный запах пота, ввалились гурьбой, расселись, и Фалдос первым начал расспрашивать, не видел ли я убийцу.
— Если тебя одного порезали, тогда пусть, но Лукара-то резать было незачем! — провозгласил мой так называемый друг. — У него недругов не было.
— Два раза ударили — один в грудь, почти как у тебя, второй — по горлу, — негромко добавил Ренар. — Нашли за конюшней, собака труп унюхала.
— На конюшне — это на турнире или в замке? — недопонял я.
— На турнире. Там же поставили наскоро деревянные стойла для лошадей, а сверху натянули полотно от жары и дождя. Вот позади одной такой конюшни он и лежал.
— А еще кого-то тронули? Убийцу нашли?
— В боях меж адептусами вроде кто-то помер, но это у всех на виду. И убийцу не отыскали.
Я проглотил несколько ложек похлебки, не заметив вкуса, и попытался припомнить тот день.
— Фалдос с Брантом ушли за вином, Залтар пошел облегчиться, а Ренар с… ну, вот с ним вздумал поискать Лукара. Меня разморило от вина, я задремал, потом услыхал шаги, подумал, что Фалдос вернулся, но это был не он. Незнакомый мужчина, годами ближе к Арносу, без бороды, а больше я ничего и не успел рассмотреть.
— Новус или нет? — спросил Эдмер.
— Ты дурак? У него ж на лбу не написано, кто он таков, — разозлился Фалдос.
— У всех культистов на груди были вышиты гербы, — пояснил Эдмер. — Был у него герб или нет?
— Не припомню точно. Вроде бы не было.
— Эх, — расстроился Фалдос, — зря я за ним тогда не погнался. Подумал, что он хотел тебя ограбить, а когда увидел нож, уж было поздно. Но если это не новус, разве может обычный человек поднять руку на новуса? Мы же сильнее их!
Ренар тихо возразил:
— Против ножа исподтишка и custos не выстоит. Мы сильнее лицом к лицу, но если выстрелить тебе в спину, помрешь, как любой другой. Простолюдин может убить благородного, а опытный убийца может прирезать новуса. К тому же мы пока слабы, даже на хребте пока не бывали. Дядя говорил: «Пока новус не побывает на хребте, его нельзя считать подлинным новусом». Новусы должны противостоять кровавым зверям, а не людям.
Мы замолчали.
Ренар, конечно, умен, и слова он говорил верные, да только мне по-прежнему хотелось есть, потому я постарался незаметно допить жижу из миски, но в конце хлюпнул и тем самым нарушил тишину. Только тогда братья опомнились и тоже принялись за еду.
— А сколько дней прошло с турнира? — спросил я, пока слуги несли котел со вторым блюдом.
— Вчера только все разъехались. Но после нашего боя прошло уже три дня, сегодня четвертый, — пояснил Ренар. — Наш владыка нарочно затянул окончание на день, чтоб отыскать того смельчака, который посмел напасть на его новусов. Жаль, никого не нашли. Магистры других культов напрочь отрицали, что кто-то из их людей мог бы навредить нам. Да и какой смысл резать новусов-первогодок? Говорили, что надо поискать среди врагов рода Лукара. Но и тут не складывается. Лукара, видать, убили первым, тогда зачем резать тебя? Ты с Лукаром толком не разговаривал. Почему не убили Залтара? Он тоже был один. Да и новусы второго-третьего года не парами гуляли.
Слова Ренара ничего не прояснили, но теперь уже и я подумал, что командор тут ни при чем. Да, брат Гримар говорил, что исцелил меня не из-за моих достоинств, а скорее в пику командору, но это, видимо, потому что командор захотел воспользоваться моим ранением и попытался запретить лечение. Адептус решил приказать сапиенсу! Потому брат Гримар так и взъелся на него.
С другой стороны, мое имя всё-таки назвали для участия в турнире, хотя мои навыки далеки от совершенства. Назвал брат Арнос и явно с подачи командора. Может, командор попросту не успел ничего сделать? Может, он или его помощник ждали, пока мы напьемся до беспамятства?
И вот как угадать?


    Глава 14

    Набив брюхо, я пошел не на урок брата адептуса, а в мыльню. Брат Гримар вылечить-то меня вылечил, а остальным не озаботился, потому от меня пахло и потом, и кровью, и травами, и жженым маслом. В мыльне я снял повязку и увидел небольшой шрам длиной всего в полпальца. Он уже вполне затянулся и побелел, лишь грубый валик сросшейся кожи остался. Хороший удар, умелый! Лезвие меж ребрами прошло. Как только я жив остался?
А Лукар помер. Нож в грудь, а потом по горлу. Скорее всего, убийцей был тот же человек. Враг ли это культа или мой собственный? Может, командор что-то и замысливал, да не успел сделать.
После помывки силы у меня иссякли, и я еле добрел до вечерней трапезы, после которой сразу же отправился в келью. Мне хотелось еще поговорить с Фалдосом, расспросить его подробнее о том, что видел он, да и Ренар мог подсказать что-то, но я должен был еще проглотить ядро, чтоб не отставать от братьев-новусов.
Я привычно подпер дверь лавкой, мало ли, вдруг Фалдос вновь захочет выпить, вынул ядро, данное братом Гримаром, посмотрел на него, выдохнул и проглотил. Второе ядро легко принялось, боли почти не было, так что на третьем я тоже не ждал ничего дурного, сел на одеяло, открыл книжицу и начал листать ее с самого начала, не столько читая, сколько освежая в памяти строки.
Кто-то толкнулся в дверь, а потом нетерпеливо постучал.
— Открой! Это я, Арнос!
Брат Арнос? Зачем он здесь? Неужто у командора закончилось терпение, и он велел убить меня прямо в келье, невзирая на последствия?
Но, невзирая на сомнения, я всё равно убрал лавку и впустил наставника. Почему-то мне до сих пор не верилось, что Арнос убьет меня здесь и сейчас, на глазах у других новусов. У него была возможность сделать это тихо, но он всего лишь открыл мне глаза и сильно поколотил.
Арнос окинул взглядом крошечную келью, посмотрел на зарубки в полу, усмехнулся:
— Ветви древа Сфирры порой так причудливо переплетаются. Теперь плоды моего нелегкого труда помогают укрыться от меня самого. — И, не дав опомниться, сразу же перешел к другому: — Помнишь, я говорил, что исцеление забирает силу ядра? Брат Гримар сказал, что твоя полностью ушла на лечение раны. Отныне твои тренировки будут почти бесполезны. Да, ты можешь подучиться фехтованию и немного укрепить тело, но с каждым днем будешь отставать от остальных всё больше и больше. Потому возьми это!
И он протянул еще одно ядро кровавого зверя. Я взял его молча, не зная, что сказать. Стоит ли выдавать брата Гримара с его щедрым даром?
— Отныне ты должен заниматься еще усерднее. Вставай на заре, надевай сбрую и бегай по двору до урока фехтования, по вечерам, если нет службы, тоже. И прислушивайся к себе, всматривайся, ощути, как оно впитывается. Не щади себя! Иначе… Если поймешь, что не успеваешь до начала осени, тогда порань себя и иди к брату Гримару, чтобы он вытянул остатки ядра. В день осеннего равноденствия вам дадут еще по одному ядру, и лучше съесть его вместе со всеми, потому что после вы отправитесь на хребет. Это делается нарочно, чтобы в случае ранения зелью было откуда черпать силы.
Он же должен хотеть меня убить? Ну, или не хотеть, но уж всяко не помогать. И зачем ему говорить о хребте сейчас? До осеннего солнцестояния еще покос, страда, обмолот… месяца три. И почему брат Арнос снова отводит глаза, как тогда в оружейной, когда он называл имена новусов для турнира? Может, в ядре яд? И он думает, что я съем его? Не настолько же я дурак!
— Не верь никому! Ни Фалдосу, ни Ренару. Никому! Даже брату Гримару, хоть он и выходил тебя в этот раз. Лурик — он как змея, рано или поздно вползет в душу и отравит ее.
Брат Арнос устало провел ладонью по лицу, а я с ужасом прислушался к своим внутренним бурлениям. Проглоченное ядро уже распустило когтистые лапы и впилось в мою плоть. Я старался держать себя в руках и не подавать виду. Всё же не стоит Арносу знать о ядре Гримара.
— Что еще… До хребта у вас будет одно испытание, но командор там вряд ли что сумеет сделать, так что надобно будет всего лишь продержаться подольше. Больше старайся в молитвенной комнате! Спиритус — твоя единственная возможность выжить. Ищи внутри себя то, чего не было раньше. То, что дает силу. То, что одновременно и чуждое, и родное.
Тут я позабыл про боль и ядра, потому что понял, что же меня так встревожило. Слова брата Арноса напомнили мне слова матери перед смертью. Она спешила сказать всё, что не успела раньше: чтобы я слушал отчима, не покидал деревню, ведь дом и земля останутся за мной, чтобы не ел слишком много зеленых яблок, потому что потом долго маялся животом, советовала набивать побольше соломы в башмаки зимой, чтобы ноги меньше стыли.
Но ведь брат Арнос жив-здоров и помирать с виду не собирается. Или он ждет наказания от командора? Брат Гримар говорил что-то такое…
— Брат Арнос, — тихо спросил я, — почему помер Лукар?
Наставник молча открыл дверь, шагнул к выходу, еле слышно сказал:
— Потому что первым упал, — и скрылся во тьме прохода.
Я подпер дверь лавкой, спрятал полученное ядро в схрон, а потом свалился на одеяло, позволив наползающей боли терзать мою плоть. Но эта боль не смогла отвлечь меня от последних слов брата Арноса. Потому что первым упал. Лукар первым упал на турнире. И потому погиб? Нам ведь говорили, что турнир не до смерти, и о наказании за проигрыш не было ни словечка.
Потому что первым упал… Лукар был хорошим мечником, намного лучше меня, просто не повезло, наверное, споткнулся или противник ухитрился поставить ему подножку. Первым упал он, а должен был я. Вот оно! Я не узнал убийцу, скорее всего, и он меня не знал в лицо. Может, ему велели убить того, кто первым упадет во время турнира среди новусов? Еще и эти шапки! Значит, Лукара убили из-за меня. Но там был кто-то еще. Тот, кто знал меня в лицо. Ему показали тело Лукара, и он сказал, что это не я. После нашей победы мы долго сидели в тени того шатра, ухитрились вшестером осушить целый бочонок вина. За это время нас отыскали и указали убийце на нужного человека, то есть на меня. Если убийца из нашего культа, рано или поздно я увижу его.
А брат Арнос…Ему и раньше приказ командора не нравился, это было ясно даже мне. В Сентиморе я насмотрелся на тех, кто может убить без малейших сомнений и колебаний, и Арнос не из таких. Видать, смерть Лукара стала последней каплей в его чаше терпения, и он каким-то образом разгневал командора. Что теперь с ним будет?
Я проснулся на самой зорьке, потянулся во всю, прислушался к телу — ничего. Ни боли, ни особой мощи, ни спиритуса, будто всё шло по старому, и не было никакого шрама на груди, и никто не глотал третье ядро. Я надел простую рубаху, открыл дверь и увидел на пороге сбрую с мешочками, приподнял — тяжелая. Тяжелее, чем та, в которой я бегал прежде, вон, из-под мешков ремней почти не видать. Я влез в нее, как осел в упряжь, и пошел во двор.
Утром было прохладно, на воротах вовсю зевали ночные караульные, даже слуги еще не начали сновать туда-сюда. Я подпрыгал на месте, чтобы сбруя улеглась как надо, подтянул один ремень и побежал, сначала медленно, а потом во всю силу. Как и велел брат Арнос, я пытался почувствовать либо само ядро, либо ту силу, которая должна вливаться в мои члены, но, кроме тяжести на плечах и сопения, ничего не заметил.
Без братьев-новусов бегалось иначе. Мне не на кого было опираться, и я бежал скорее, чем раньше, потому и устал тоже скорее.
Не жалеть себя! Не щадить! Только так я стану сильнее и вырвусь из-под угрозы командора. Под конец я еле перебирал ногами, пыхтел, задыхался, а сердце колотилось так, будто хотело разорвать шрам и вылезти наружу. Но жизнь в культе всё равно легче, чем в деревне. Тут кормят от пуза, а всех трудов — бегать да фехтовать. Ну еще истинный язык учить, но там уже не ноги устают, а голова.
Я отнес сбрую в келью, надел гамбезон и с некоторым страхом вновь спустился в оружейную, не зная, чего ожидать. Но там нас встретил всё тот же брат Арнос и велел вернуться к копьям и вращающимся кожаным мешкам. После этого я немного успокоился.
Жизнь в культе потекла по-прежнему, разве что после смерти Лукара один из новусов всякий раз оказывался без пары. Копья, фехтование, пробежки, изучение языка, молитвенная комната. Я забрал приготовленные крысиные ловушки у кузнецов, потом сходил к брату Гримару за анисовым маслом, в конюшню — за овсом и опилками, и спустя неделю после окончания турнира был готов заняться крысами в либрокондиуме. Но потом случилось нежданное…
Я ввалился в оружейную со сбруей наперевес: то ли я переусердствовал, то ли третье ядро слишком хорошо вливалось в мою плоть, но сегодня я не вымотался в достаточной мере, а это значило, что пора менять вес.
Братья новусы стояли в ряд, хотя Арнос этого никогда не требовал, и почему-то еще не разобрали копья. А напротив них стоял смутно знакомый мужик, кажется, я видел его в зале, где мы клялись на верность культу. Я поспешил бросить сбрую в короб и встал к остальным.
— Я — Йорван, брат Йорван, новус, — небрежно представился он. — Но если кто-то из вас помыслит, что равен мне, я быстро выбью эту чушь голыми руками. Я — лучший фехтовальщик среди новусов культа и лучший кулачный боец, ездил на хребет более десяти раз. Ха, да вы ж еще не бывали там! Так вот что я вам скажу: пока не увидите хребет своими глазами, вы ничуть не лучше городских стражников. Новус там или не новус, но до первого кровавого зверя вы всего лишь бестолковые мальчишки, впервые взявшиеся за отцовский меч.
Йорван выглядел на десять лет старше брата Арноса, только Арнос был адептусом, а этот наставник так и не сумел перешагнуть через невидимый порог. И вел он себя иначе, будто сам чувствовал, что слабоват, потому напирал на нашу неопытность. Арнос обходился без подобных высказываний, он всегда говорил вежливо, даже излишне изысканно, хоть и был простолюдином.
— Дозволено ли будет задать вопрос? — подал голос Ренар.
— Задавай! — милостиво кивнул Йорван и добавил: — Только избавься от куртуазности, говори просто. Пока один выговорит все эти излишества, а другой распутает, кровавый зверь порвет обоих. Привыкайте говорить коротко.
— Благодарю за совет. Брат Йорван, я нисколько не умаляю твои достоинства и опыт, мы крайне горды, что нас будет наставлять столь умелый и повидавший виды воин. Но нам всем было бы крайне любопытно узнать, что случилось с нашим прежним наставником, братом Арносом.
После недавнего разговора я ждал и боялся вести, что брат Арнос погиб или при смерти.
— Он отправился на хребет, — коротко ответил брат Йорван.
Я не выдержал и вмешался:
— Но ведь на хребет едут осенью! Почему же он уехал сейчас?
— Осенью туда едут такие новички, как вы. Культу нужны не только ядра, но и травы, камни, руды, и многие травы цветут по весне или летом, потому на хребет ездят почти весь год. Или вы думаете, что у нас так мало народу? В каждом отряде обычно не менее тридцати человек, из них полтора-два десятка новусов, пять-шесть адептусов и несколько сапиенс, ну, и еще слуги. Одна лишь дорога туда-обратно занимает почти месяц. Поэтому в замке почти всегда нет более сотни культистов. Теперь пришел черед и брата Арноса, хотя обычно наставники едут на хребет вместе со своими подопечными, как раз по осени, но, видать, в этот раз что-то переменилось.
Брат Йорван помолчал, а потом бодро продолжил:
— Но для вас так будет даже лучше! Я знаю о хребте и охоте на кровавых зверей поболее многих и научу вас. Для начала хочу поглядеть, на что вы способны. Идите возьмите любое привычное оружие, а потом подходите ко мне по одному.


    Глава 15

    Брат Арнос учил нас иначе. В начале он обычно говорил, что делать, смотрел за нами, иногда поправлял, но вмешивался крайне редко. Порой за урок он бросал всего несколько слов, словно его больше заботят совсем иные мысли, и от нас он ждет лишь усилий, чтоб впитать ядро.
Йорван же не мог усидеть на месте. Он показывал нам хитрый прием и требовал, чтобы каждый его попробовал, объяснял, что мы делаем не так, покрикивал, обзывал тупоголовыми пнями и щедро отвешивал затрещины. А еще он сыпал историями, которые случались с его знакомцами на хребте.
— Вот как-то, вроде бы во второй или третий мой поход, Винор, собрат-новус… он страсть как любил грибы, особенно самые первые, весенние — сморчки. По пути на хребет адептус, что за нами тогда приглядывал, утомился одергивать его: Винор всякий миг норовил удрать в лес, чтобы отыскать те сморчки. Он и в замке неизменно стенал, что маловато грибов дают, а уж сморчков даже по весне не дождаться.
Мы продолжали размахивать копьями, слушая голос Йорвана. Он рассказывал путанно, витиевато, но не как брат Арнос, который любил изысканные вежливые фразы, а иначе, словно мысль Йорвана не шествовала прямой тропой, а блуждала по густому темному лесу: то взберется на пригорок, то скатится в овраг, то решит обойти рощицу кругом.
— Мы оставили лошадей в деревеньке неподалеку от гор и пошли на привычное место, где и ключ рядом, и все логова вычищены, и мошкары не так много. Уж насколько то место знакомо, а всё равно надобно осторожней быть, потому как зверь на привязи не сидит, всюду ходит. Был случай, когда ровно там, где раскидывали шатер, затаилась кабаниха с выводком. Поросята у ней обычные, полосатенькие, а сама она — из кровавых, троих задрала, прежде чем ее убили. Хоть зверь бессловесный, а за своих детей билась, будто не свинья, а бык дикий.
Когда мы уже отчаялись услышать историю любителя сморчков, Йорван вспомнил, с чего он начал:
— Пока слуги ставили шатер, мы стояли кругом, охраняли лагерь, а Винор побежал к соседней полянке. Почудилось ему, что там хорошее место для сморчков. И ладно бы его там зверь задрал или змея ужалила, так ведь нет! Он и впрямь нашел сморчки, насобирал целую охапку и приволок в лагерь. Сам их замочил, потом отварил, еще чего-то сделал, даже слугам не доверил, и вечером съел, никого не угостил, сказал, что адептус наказал его одного, потому и есть он будет один. Наказали его сурово — запретили снимать доспех и днем, и ночью. Доспех тот был не цельный, только нагрудник, наплечники, шлем, набедренники и кольчужный подол. Против тех зверей, что живут у подножия, одной кольчуги хватит, но всякий раз берут несколько железных доспехов, чтоб зверь кинулся грызть одоспешенного воина, пока другие его убивают. И доспехи те достаются провинившимся, потому как кто захочет лезть зверю в пасть по своей воле? Да и ведь неполный доспех, зверь может схватить за беззащитную часть. Порой из железа вытряхивают новуса с ароматным таким привеском, а кто посмеется над ним, в следующий раз сам лезет в доспех.
За одну лишь историю Винора я узнал о хребте больше, чем за предыдущие три месяца. Заслушавшись, я забыл о тренировках и замер с копьем в руках, побоялся упустить хоть словечко. Брат Йорван быстро привел меня в разум затрещиной и вновь вернулся к Винору.
— Если доспех делать на заказ, под человека, то он вполне удобен, а тяжелым весом новусов третьего ядра уже не запугать. Но это доспех культа! Как ни прилаживай ремни да завязки, всё равно где-то будет натирать, где-то постукивать, да еще жуки-пауки норовят залезть под железо и щекотать кожу. Винору велели два дня и две ночи не снимать доспех, лишь для трапезы позволили шлем снимать. Наелся он своих грибочков, потешил душу и брюхо, лег спать, а ночью мы все проснулись от криков и шума драки. Глянь, а это наш Винор бьется насмерть с соседним дубом, рычит, с копьем наскакивает, на помощь зовет. Еле-еле его угомонили, потом узнали, что ему вместо дуба медведь привиделся. Все грибы на хребте, как и ягоды, и дикие яблоки, и травы, — особенные. Там много таких трав, каких нигде больше не сыщешь, но даже знакомые травы лучше в рот не брать. Никогда не знаешь, что будет, если их съесть: то ли животом промаешься неделю, то ли сразу замертво рухнешь. Адептусы умеют распознавать, безобидна травка или нет, годится для алхимика или нет, а новусам лучше держаться настороже.
И таких историй за один урок брат Йорван рассказал три: про грибы, про спящего кровавого медведя, которого приняли за мертвого, и про глупого новуса, который решил убить зверя благородно, в поединке один на один. Эти байки могли бы быть даже забавными, если бы их пересказывал кто-то другой.
Зато с братом Йорваном было просто. К концу ему все наперебой задавали всяческие вопросы, причем не только о хребте, просили показать, какой величины кровавый медведь, когда начнут пускать из замка в город и где найти лучших девушек, почему не кормят завтраком. Йорван отвечал на всё, пусть и бранил нас за леность. Он вел себя как старший брат, которого у меня никогда не было.
— Почему не бью палкой? — удивился он вопросу Ренара. — А, Арнос, поди, всё хотел тела укрепить, да только проку в том немного. Сколько себя ни колоти, а крепче железа не станешь, любой кровавый зверь порвет. Сила, быстрота, ловкость да выносливость — вот что надобно на охоте, а от нескольких синяков еще никто не помирал.
Словом, с урока мы уходили довольными и почти не уставшими. Я даже огорчился за брата Арноса: сколько он нас учил уму-разуму, сколько сил на нас потратил, а стоило ему уйти, как первый попавшийся новус легко вытеснил его.
Брат адептус тоже нас удивил. День за днем, страница за страницей, и книжица, написанная на истинном языке, закончилась. Нам осталось выучить последний лист. Казалось, разбуди меня ночью, и я сумею пересказать ее от начала и почти до конца. Одно лишь плохо — даже несмотря на знание всей книжицы, ни один из нас не нащупал свой spiritus. Пока единственное, чему мы научились в молитвенной комнате, так это высиживать неподвижно и долго, не засыпая.
А после вечерней трапезы я собрал весь свой крысоловный скарб, прихватил свечи и пошел в либрокондиум, правда, немного заплутал, но вскоре нашел ту самую дверь.
Внутри либрокондиума было так же тихо, как и в прошлый раз, и так же за столом сидел ветхий старичок, уткнувшись носом в книгу. И даже мысль у меня мелькнула та же — не может быть, чтобы эта дряхлая развалина оказалась равна по силе магистру. Стапятидесятилетний кустос!
— Брат Илдрос! — негромко, чтобы не перепугать старика, позвал я.
— А? — вздрогнул он и испуганно посмотрел на меня. — Кто здесь?
— Это я, Лиор, новус. Помнишь, я обещал вернуться со свечой и помочь с крысами?
— А, тот глупый мальчишка, который не знает королей Фалдории? Долгонько не приходил, долгонько.
— Турнир был, там меня сильно ранили. Как только смог…
Старик махнул тощей рукой, больше похожей на высушенную крысиную лапку.
— Я и не ждал. Пришел и пришел.
Я положил в углу мешок с опилками и овсом, рядом ловушки, в ведре у меня была густо замешанная смесь из глины, воды, соломы и еще кой-чего, что должно отпугивать крыс впредь. Да, я ухитрился выпросить перцовые горошины, причем не на кухне, а у брата Гримара. Когда-то он потребовал купить эту дорогую пряность, думал, что она пригодится в зельях, но иноземный перец оказался бесполезен и вот уже несколько лет бездарно пылился на полках.
— Брат Илдрос, если позволишь, я останусь тут на ночь. На крыс лучше охотиться ночью.
Кустос вновь махнул рукой. В этот раз он был менее разговорчив, чем в нашу первую встречу.
— Брат Илдрос, помню, ты говорил, что перечел тут все книги. Скажи, какая из них поможет мне нащупать спиритус. Мы почти доучили книжицу, а толку с нее мало. Попусту только портки просиживаем.
Он наконец поднял голову, посмотрел на меня и мелко затрясся, шумно втягивая воздух. Я сначала перепугался, подумал, что помирает старик, а потом сообразил, что брат Илдрос так смеется.
— Спиритус? — отсмеявшись, переспросил он. — Откуда взяться спиритусу после первого ядра? Спиритус он захотел! Подожди год-другой, может, тогда и нащупаешь что.
— А если ядро не первое? — упрямо сказал я.
Старик взял фонарь, приподнял его повыше, чтоб разглядеть мое лицо.
— Хмм, вроде бы тот же. Ты же недавно приходил, крыс обещал выловить? Новус первого года? Который пришел этой весной? Так откуда взяться второму ядру?
Я засомневался, стоит ли говорить. Это же культ! А тут хоть все и называют друг друга братьями, а относятся друг к другу не по-братски. И дело не только во мне. Магистр ради наказания командора принимает безродного мальчишку, командор принуждает своего подопечного делать то, что ему претит, старшие новусы не любят адептусов и подлизываются к младшим, старики-кустодесы не согласны с магистром, алхимики перечат командору. А я к тому же плохо понимал людей. Ошибся и с Воробьем, и с Пяткой, и с госпожой Бриэль, ненавидел Фалдоса, доверял брату Арносу…
Даже в Сентиморе, пока работал вместе с Колтаем, я не раз ошибался. Бывало, приходили мы к новоиспеченному воришке, что забрел в вотчину Угря, я видел его могутную стать и битую рожу, и думал, что нелегко с ним придется, а он, едва приметив нож в длинных колтаевских пальцах, падал оземь и молил пощадить, пожалеть и всё такое. А бывало, какой-нибудь трусливый лавочник с трясущимися губами набрасывался на нас с кулаками, защищая свое жалкое добро. Колтай говорил просто: «Не верь никому. Всегда жди беды. Держи нож наготове». Он так и жил.
А я так не мог, всё равно искал что-то хорошее в людях. Да тот же Фалдос, что в начале пытался низвести меня до собаки, спас на турнире мою жизнь! А если бы я его не простил? Если бы не пошел тогда пить со всеми? Лежал бы нынче мертвым под тем шатром.
Ошибся ли я в брате Илдросе? Вдруг он перескажет всё командору?
Но я решился сказать правду.
— А если три ядра? Если я недавно проглотил третье?
— Тогда скоро твоя плоть начнет отвергать чужую силу, — ответил старик. — За три месяца кое-как можно успеть принять одно ядро и съесть второе, но третье всяко будет лишним, если, конечно, оно не человеческое.
У меня аж кровь от лица отхлынула.
— Человеческое? Как это человеческое?
— А вам разве не сказывали, что адептусы тем и отличаются от новусов, что в их головах образуется ядро? Оно мало чем отличается от звериного. С виду так вовсе не понять, чьё есть чьё.
— Но разве можно его есть? Это же человеческая плоть?
— В культах нельзя, — брат Илдрос будто бы наслаждался ужасом в моих глазах. Или ему попросту нравилось поучать и удивлять глупых новусов, недаром же в прошлый раз он спиритусом заставил книгу летать. — Но новусы и адептусы есть не только в культах. Мал ты еще, ничего не знаешь об этом мире.
— Я для того и пришел в либрокондиум, брат Илдрос. Хочу узнать побольше.
Читать книги мне не нравилось, скучно это и уныло. Сидеть, согнувшись в три погибели, разбирать буквы, складывать из них слова — нет дела постылей. Лучше уж услышать это из уст живого человека, к тому же такого мудрого и опытного, как старый кустос.
— Так сколько ядер ты поглотил, новус первого года? — не поддался на мою лесть старик.
— Три. Но третье совсем недавно. Уж больно глубокой была рана, что я получил на турнире, брат Гримар сказал, что она высосала все остатки ядра, потому он дал еще одно.
Кустос качнул головой и спросил:
— Второе, видать, тебе дали вскорости после дня Пробуждения. А первое? Откуда взялось оно?
Я вдруг вспомнил, как поменялся Угорь, едва заподозрив меня в принадлежности к культу. Откуда я, простолюдин, мог взять ядро кровавого зверя? А впрочем…
— Мне совестно говорить такое столь мудрому и уважаемому кустосу, — тихо начал я, опустив голову, — но перед тем, как прийти в культ, я помогал окаяннику в его недобрых делах. А он возомнил себя едва ли не магистром, хотя сам даже новусом не был. И время от времени он ухитрялся где-то добывать ядра, скорее всего, перекупал и скармливал своим прихвостням. Одно такое ядро досталось мне. Как я не помер тогда, сам не знаю, хорошо, что встретился мне добрый человек, который дал печать культа и подсказал, куда пойти.
Брат Илдрос аж встал со стула и тяжело оперся о стол.
— А слова? Тот окаянник знал слова?
— Нет! — вскричал я. — Откуда?
— Но ты выжил! — глядя мне в глаза, сказал брат Илдрос.
— Выжил. Кроме меня, выжил еще один, но стал безобразным и больным.
— А ты выжил и остался здоров. Значит, твое первое ядро было человечьим!
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    — Значит, твое первое ядро было человечьим. Иначе без слов никак не выжить, а если выживешь, так недолго та жизнь продлится, повыворотит тебя чужая сила, — сказал брат Илдрос.
Но у меня-то слова были! Просто я не мог в этом признаться. Мне ничего не оставалось, кроме как согласиться со стариком.
— И что теперь будет? Меня выгонят из культа? — испуганно спросил я. — Или мне никогда не стать адептусом?
Брат Илдрос вновь опустился на стул и с любопытством посмотрел на меня.
— Экий ты интересный паренек. Кого другого уже выполоскало бы от одной мысли, что он ел человечину, а ты про адептуса думаешь!
Я вспомнил странный привкус мяса, из которого варили похлебку Воробьевы приятели. Что это было? Крысы, кошки или вороны-падальщики? Я не спрашивал, был рад тому, что вообще кормили.
— Ну это… Я не из брезгливых. Нищему такое не к лицу.
Старик кустос хрипло рассмеялся.
— И впрямь!
— Скажи, брат Илдрос, неужто кто-то ловит адептусов и вырезает у них ядра? Адептусы же сильные! Какой культ пойдет на такое? И почему его еще не уничтожили?
Вряд ли простой человек сумеет убить адептуса, разве что можно опоить его или отравить, а потом уж и в голове ковыряться. Одного или двух адептусов так можно одолеть, но потом всякий культ бы начал осторожничать, не отпускать своих адептусов куда попало.
Илдрос медленно покачал головой.
— Не знаю, как оно сейчас, только когда я еще ездил на хребет, культист должен был опасаться не только кровавых зверей, но и любого встреченного человека. Мало того, что культы сражались меж собой, так еще в тех лесах прятались люди, которые нападали на всех без разбору. Нам слова достались от Брадоса, другим культам — от их основателей. Но я мыслю так: даже не будь культов, люди всё равно бы отыскали этот путь. Да, мы знаем короткую дорогу, храним многие знания и преумножаем их, но и без нас было б то же самое, только чуть хуже, чуть дольше. Нельзя запереть родник навечно. Рано или поздно он пробьет путь наружу и потечет, прокладывая себе русло.
— Раз те лесные люди не культисты, значит, у них нет слов! И они не выжили бы после поглощения ядра! А без ядра они не смогли бы убить адептуса, — горячо возразил я.
— Что есть адептус? — с грустной улыбкой спросил старик. — Тот же новус, только с ядром. Да, он быстрый, сильный, крепкий, может чувствовать течение спиритуса, но не более. Верно пущенная стрела убьет его так же, как и обычного человека.
— А сапиенса?
— И сапиенса, если тот не успеет защититься. А вот кустоса, — предвосхищая мой следующий вопрос, сказал брат Илдрос, — стрелой убить не выйдет. Мы можем выпускать спиритус из тела и придавать ему нужные свойства, к примеру, уплотнить и сделать невидимый щит. Или сделать вот так.
Кустос едва двинул пальцем, и я ощутил, как меня кто-то схватил за горло и начал давить. Я захрипел, замахал руками, чтобы оторвать невидимые пальцы от своей шеи, но ничего не мог нащупать. А потом меня отпустило, и я задышал свободно, с ужасом глядя на немощного с виду старика.
— Хе-хе-хе… Нельзя недооценивать кустоса, особенно того, кто прожил столько лет.
Настоящее колдовство! Он ведь даже не сказал ничего! Да ему даже оружие не надобно, чтобы убить. Почему же такого сильного человека забыли в либрокондиуме? Если бы Фалдос увидал, что может кустос, он бы из кожи вон лез, чтобы стать адептусом.
— Это и есть спиритус? — выдохнул я. — Как же его почувствовать?
— Значит, ты поглотил третье ядро. Чудно! Почему тебя взяли в культ, если ты уже был новусом? Адептус должен был ощутить твой спиритус, — задумался старик. — Сколько времени прошло с первого ядра до твоего прихода в культ?
Я попытался посчитать. Отчим помер между сенокосом и страдой, почитай, в середине лета, а в Revelatio я пришел весной.
— Месяцев семь-восемь.
— И много ты трудился в те месяцы?
Вся страда, потом обмолот, потом сточная канава, плети, драки с Ломачом…
— Да уж немало.
— Значит, ядро полностью впиталось в твое тело, потому и не почуяли. Магистр мог бы тебя заприметить, но, видать, не стал прощупывать, — старик вздохнул. — Да уж, столь долгое перемирие меж культами пошло не на пользу. В былые времена культы часто подсылали учеников, чтобы разузнать чужие тайны, потому и появился обычай, что магистр должен сам приветствовать всех претендентов. Только кустос сможет распознать человека, уже съевшего ядро. М-да, Revelatio уже совсем не тот. И магистр слишком молод и неопытен.
— Так про спиритус… — в третий раз намекнул я.
— А что спиритус? Рано тебе еще. Одно ядро ты взял, второе растратил на рану, третье только-только поглотил. Сначала надобно все тело напитать этим спиритусом, лишь потом, когда некуда ему будет вливаться, ты сумеешь ощутить его течение.
— А есть ли секрет, чтобы поскорее впитать силу ядра? Брат Гримар велел много трудиться, чтобы успеть до осени, и я каждое утро бегаю с тяжелым грузом, потом фехтую в оружейной, но этого, наверное, мало.
Старик Илдрос ласково глянул на меня. Видать, по душе ему пришлось мое рвение.
— В былые времена ядра новусам давали не по дням, а по надобности. Некоторые ухитрялись за год и четыре ядра взять, но трудились они немало. Чтобы помочь, наши мастера придумывали всякие хитрости для угнетения тела. Хочешь, чтобы я подсказал, как побыстрее усвоить ядро?
— Да, брат Илдрос.
— Тогда для начала изведи крыс в либрокондиуме!
Заслушавшись, я почти позабыл о деле, которое меня сюда привело.
— Конечно! Сейчас же и займусь!
Я схватил фонарь и принялся осматривать стены в поисках щелей…
В первую ночь я заделал самые явные норы, расставил ловушки, присыпав их опилками с овсом, отследил, откуда появились крысы, и те ходы тоже замазал глиной, в которую вмешал растертый в порошок перец. Полночи провозился и знал, что придется покараулить еще несколько ночей, но мне это было в радость. Еще бы пару хорьков! Я мельком осмотрел полки с книгами и крыс там не приметил, только это ничего не значит. Крысы ловки и хитры, могут укрыться даже в небольшой щели, хорьки бы их вмиг вынюхали и придушили. Может, какая-нибудь и попадется в мою ловушку.
Скорее всего, я изничтожил всех крыс еще в первый раз, но для надежности я провел в либрокондиуме еще три ночи. Не хотелось бы вызвать недовольство брата Илдроса, мало ли что он вытворит? Возьмет и придушит своим спиритусом.
На четвертый день пришел к кустосу за обещанной помощью.
— Брат Илдрос, крысы повыведены, все их норы заделаны, — доложил я.
— И что? — хмуро спросил старик, захлопывая книгу.
— Ты обещал, что поможешь с усвоением ядра.
— Я обещал? Поклялся именем культа? Подписал какую-то бумагу?
Кустос нынче явно был не в духе, и я не знал, что послужило тому причиной. Или кто. Может, я попросту ему надоел? Может, он привык к уединению и тишине, а тут каждый вечер приходит кто-то, топает, разговаривает, книги трогает.
Я не стал настаивать и тихонько ушел. В другой раз поговорю с ним.
Спустя пару дней я приметил, что в конюшне стало меньше лошадей, и старшие во время караулов всё время обсуждали что-то. В замок начали стекаться культисты: новусы и адептусы, которые прежде сидели в разных городах и поселениях, принадлежащих Revelatio. Даже в нашей трапезной появились новые люди, в основном, новусы в изрядных летах. Видать, пока такие культисты крепки и сильны, они ездят на хребет, а когда переваливают за некий возраст, становятся наместниками.
Ни брат Йорван, ни брат адептус говорить правду нам не хотели. Но в трапезной мы узнали, в чем причина такого переполоха.
Один из новусов, некогда явно крепкий муж, а ныне раздобревший, с набрякшими от обильного пития глазами и красными прожилками по лицу, спросил у своего соседа:
— Как полагаешь, правду ли нам поведали? Или по глупости сорвали с места? Уж лет десять минуло, как я не бывал здесь, и вдруг — на тебе!
— По глупости бы не сорвали, — отвечал тот. — Разве тебе не оповестили о случившемся?
— Оповестили, но верится с трудом. Я, скорее, поверил бы в нападение Perfectio, нежели в такое. А, может, — вдруг оживился краснорожий, — наоборот? Это мы готовимся напасть? До меня доходили слухи о недавнем турнире, мол, убили кого-то из наших. Я еще подивился, почему владыка не воздал по заслугам, а сделал вид, будто такого и не было.
— Тогда бы на хребет никого не отправляли, а мне сказывали, что недавно ушел немалый отряд. Думаю, посланник не лгал. Кто-то и впрямь дерзнул осквернить кладбище культа.
Мы, новусы первого года, даже есть перестали, так боялись упустить хотя бы слово.
— Да где это кладбище? Я в замке прожил более двадцати лет и ни разу не слышал о нем. И кому понадобились старые кости? Сомневаюсь, что культистов хоронят в золоте, разве что магистров.
— Кости ворам, скорее всего, не нужны, а вот что-то иное…
Второй качнул головой в нашу сторону и замолк.
Мы тут же уткнулись в свои миски и принялись хлебать, только Ренар шепнул, что постарается разузнать побольше у своего дяди.
Каждый день через ворота замка туда и обратно проезжали небольшие отряды из новусов и адептусов. Должно быть, командор сбивался с ног, чтоб накормить такую ораву и обеспечить всех кельями, утварью и слугами.
Дядя Ренара тоже отбыл из замка, и мы по-прежнему оставались в неведении, пока однажды, после вечерней трапезы, к нашим кельям не пришел брат Йорвин и не крикнул:
— Эй, где тут Лиор? Покажись!
Меня сразу продрал неприятный холодок. А вдруг командор поручил то же задание Йорвану? Вдруг он неспроста занял место брата Арноса? Но что он задумал?
Кто-то из собратьев, видать, указал мою келью, и в дверь громко постучали.
— Открывай и выходи! — крикнул Йорван.
Мои мысли заметались, как заполошенные. Открывать или нет? Вряд ли стоит ждать чего-то хорошего, но я же не смогу сидеть тут вечно! Надо открыть.
Я поплелся к лавке, взялся за нее и услыхал голос Фалдоса. Он спрашивал, для чего я понадобился.
— Откуда ж мне знать? Послали привести его, вот я и пришел.
Сжав зубы, я убрал лавку, и дверь тут же распахнулась.
— А, вон ты кто, — протянул брат Йорван. — А я всё думал, кто из вас Лиор. Идем, владыка хочет тебя видеть.
От этих слов стало лишь страшнее. Магистр может меня прихлопнуть безо всяких командоровских политесов, и оправдываться ни перед кем не придется.
— Идем-идем!
Йорван схватил меня за плечо и потащил за собой.
Мы прошли несколько поворотов и несколько дверей. Когда коридоры стали шире, а на стенах появились лампы, я понял, что мы уже в центральном крыле. Йорван остановился перед двумя мечниками, что охраняли вход, подтолкнул меня и сказал:
— Вот тот новус, которого желает видеть владыка.
Один мечник коротко стукнул в дверь и тут же открыл ее, а второй впихнул меня внутрь.
Передо мной предстала небольшая уютная зала с занавесями по стенам, с длинным ковром, с потолка свешивалась большая люстра с множеством свечей. Посередине стоял вытянутый стол, уставленный блюдами и бутылками вина, а вокруг сидели мужи немалых и даже преклонных лет. Среди них я твердо узнал лишь магистра, командора и, как ни странно, брата Илдроса с братом Гримаром.
Магистр посмотрел на меня и спросил:
— Это и есть тот самый новус, о котором ты говорил?
Ответил ему не командор, как я ожидал, а брат Илдрос:
— Он и есть.
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    Магистр небрежно отхлебнул из кубка, положил руки на стол и промолвил:
— Значит, это он заверяет, что нынче усваивает третье ядро. А ведь его лицо мне знакомо. Не тот ли это юноша, что вошел в Revelatio при помощи печати культа?
— Он, — подтвердил командор. — А я говорил, что он добыл ее нечестным путем. Украл у кого-то, оговорил меня. Не надо было его пускать! Мы не знаем ни его рода, ни откуда он. А вдруг он засланец чей-то?
— Засланцев готовят иначе, — возразил магистр, — дают знак известного рода, деньги, письма. Печать культа достать куда как сложнее, и такой новус будет всегда на виду. Брат Гримар, почему дал ему ядро?
— Так ведь ранен он был, — засуетился алхимик. — Еле выжил. Всё ядро ушло на заживление. А мальчишка хороший, за него брат Арнос просил.
— Арнос? — переспросил магистр. — Уж не тот ли Арнос, которому до sapiens малая толика оставалась? И не тот ли Арнос, которого ты, Лурик, на новусов первого года попросил поставить? Для чего это? Знал же, что тогда его повышение отложится?
Командор слегка поерзал на стуле, вскинул глаза и ответил:
— Он сам упросил, сказал, что хочет укрепить основу.
Магистр постучал пальцами по столу, отпил еще вина.
— А послали за мальчишкой мы не Арноса. Эй, кликните-ка брата Йорвана!
Я стоял, боясь пошелохнуться, лишь услыхал, как хлопнула дверь, шаги. И рядом со мной встал наш новый наставник.
— Доложи-ка, брат Йорван, что думаешь про этого новуса! — небрежно спросил магистр.
Йорван покосился на меня, пожал плечами:
— А чего говорить? Неплохой мальчишка, старательный. По утрам бегает по двору, приходит в оружейную уже взмокший, но отрабатывает честно, наравне со всеми.
— Хорош он с мечом?
Наставник хмыкнул:
— Ну, как сказать… Держит за рукоять — и то хорошо. Заучил несколько приемов, но вспоминает про них не сразу и не к месту, больше впустую машет, бездумно. С тупым мечом он еще неплохо держится, хорошо терпит боль и вынослив, как вол, а под острым поляжет сразу.
— Среди новусов первого года какой он по счету мечник?
— Опять же, смотря чем биться будет. Если тупым, то в середке, если острым, то одним из последних.
— А зачем поставил его на турнир?
Брат Йорван аж опешил:
— Его? На турнир? Я не ставил. Меня после турнира к ним приставили, на замену брату Арносу.
— Куда же делся сам Арнос?
— Так на хребет уехал, с последним отрядом.
Я прям увидел, как изменился в лице магистр. Он оборотился к командору и, глядя ему в глаза, медленно проговорил:
— Значит, ты попросил сделать Арноса, почти sapiens, нянькой для первогодков. Арнос выбрал негодного мальчишку для турнира. Мальчишка чудом выжил, брат Арнос отправлен на хребет…
Брат Илдрос хрипло кашлянул. Магистр оглянулся на нас:
— Потом с тобой разберусь. Йорван, можешь идти.
Наставник поспешно вышел из залы, а я остался стоять, не зная чего ждать.
— Лиор, верно? А кроме турнира, случалось ли с тобой что-то еще дурное в культе?
Я открыл было рот, чтобы поведать и о несказанном verbum, и об отраве во время ритуала, а потом закрыл его и покачал головой. Как я мог такое сказать? Как я выжил без verbum? Как не помер от отравы? Да и если скажу, командор обязательно переложит вину на брата Арноса, а тому я зла не желал.
— Рассказывай, как получил первое ядро!
Одно дело — приврать старику, другое — лгать в глаза целому магистру. И признаваться в том, что ходил с окаянниками, тоже не хотелось. Командор явно скажет, мол, так и думал, сразу увидел во мне гнильцу…
— Говори! — магистр как кнутом хлестнул.
— Я… ну, не хотел, — проблеял я. — Так само вышло. В подмастерья меня брать никто не желал, ведь дары я древу Сфирры еще не подносил, а с голоду помирать тоже… ну, не хотел. А окаянникам я сгодился. Вы не подумайте, я никого не убивал и чужого не брал, не убивец я и не вор.
Командор страсть каким довольным стал. Как только рот не порвал от улыбки?
— Говорил же, что он украл печать.
— Не крал я! — воскликнул я. — Алый крысолов ее дал, когда услыхал, что я в культ хочу пойти.
Магистр почти ласково посмотрел на меня и спросил:
— А из какого ты города пришел?
— Из Сентимора.
— Кто у нас приглядывает за Сентимором? Позвать сюда! А ты пока рассказывай да поближе к ядру давай.
— Ну вот, главный среди окаянников и дал мне ядро. Сказал, что слова ненадобны.
— А ты тогда знал, что это такое?
— Да. Слышал, как говорили о том. Ну, вот и съел его.
— А когда это было?
И вот тут я растерялся окончательно. Ядро я проглотил в середине лета, в Сентимор пришел спустя месяц-другой, с Угрем познакомился и того позже, а ядро он мне совал вообще после Дня пробуждения.
— Давно…
В дверь постучали, и после дозволения вошел полный рыхлый мужчина в богатом дворянском наряде, среди всех украшений да кружев герб культа был почти неразличим. Он мельком глянул на меня, поклонился магистру и встал в ожидании.
Владыка улыбнулся ему и спокойно так заговорил:
— Вот, значит, какой господин управляет славным градом Сентимор! В шелках да злате ходит, о делах культа и не вспоминает.
— Позвольте с вами не согласиться… — начал было тот.
— Не позволю. Когда ты в последний раз приезжал сюда?
— В позапрошлом году. Сам привозил подати, — с поклоном сказал господин.
— Надолго ли оставался?
— В тот же день поехал обратно. Не хотел оставлять без пригляда город.
— А толку в том пригляде, если у тебя окаянники ядра раздают налево и направо?
Господин аж побледнел:
— Быть того не может! Поддельные ядра как-то продавали, врать не буду, но тех плутов казнили самой жестокой смертью!
Магистр посмотрел меня:
— Как звали того окаянника, что ядро тебе дал?
— Имени не знаю, лишь прозвище. Угрем его все звали.
Магистр вновь перевел взгляд на толстого господина:
— Подумай, как оно получается. На днях мы увидели, что на культовом кладбище разрыты могилы, причем разрыты давно, еще до зимы. Любому ясно, что нужны были не кости и не одежда, а ядра усопших. А некий окаянник из Сентимора по прозвищу Угорь раздает кому попало невесть откуда взявшиеся ядра. Так ты приглядываешь за городом? Раздобрел на жирной еде и забыл, откуда твои корни? Или по хребту соскучился?
Я так и ахнул. Вон оно что! Я же слыхал про кладбище, просто не сразу догадался, как это со мной связано. Значит, брат Илдрос узнал про разграбленное кладбище и напугался, ведь он и сам одной ногой в могиле стоит, поди, никому не захочется, чтобы его ядро сожрали, вспомнил мои слова про три ядра и поведал о том магистру. Будь брат Илдрос помоложе, я бы, может, и затаил злобу на него, но он настолько стар! Немудрено, что он беспокоился о своем погребении.
— Угорь? Был такой, но он уж помер, — поспешно выпалил сентиморский господин. — А про ядра я впервые слышу. Да и про других новусов в городе я не слыхивал. К тому же, вдруг то были звериные ядра? Владыка, ты же знаешь, что некоторые ядра нет-нет да и попадают не в те руки.
Помер… Угорь помер. Неужто я всё-таки его убил? Я невольно посмотрел на свои руки. Как я его бил тогда… До крови, до мяса, до хрипа.
— Новус! Лиор!
Очнулся я после толчка в плечо, причем толкнул меня сентиморский господин.
— Повтори ему всё, что сказал нам, — потребовал магистр.
— В Сентиморе после Алого крысолова я прибился к окаянникам. Главный был Угорь. Он сказал, что у него есть ядро и что я должен его съесть. Я и съел. И я был не первым. Еще у Угря был подручный по прозвищу Ломач, очень сильный, он проглотил ядро прежде меня. Только у Ломача оно хуже пошло, уродом его сделало.
— Видишь, Владыка, — обрадовался господин, — Ломач-то явно звериное ядро съел.
— А этот мальчишка? Или Угорь еще и verbum как-то вызнал?
— Нет, — перепугался господин, — быть такого не может. Откуда?
— Вот и выходит, что первому Угорь дал звериное ядро, а потом где-то добыл человеческое. И откуда он его взял, если не с кладбища? Сегодня же поедешь в Сентимор и вызнаешь, откуда у твоих окаянников появились ядра!
— Так ведь Угорь-то мертв! Вроде бы его собственный подельник прирезал по весне.
Прирезал… Значит, не я его убил? Неужто Колтай на Угря руку поднял? И непонятно, к худу это или к добру. Вряд ли Колтай будет помягче Угря. Вот бы вернуться на денек в Сентимор, узнать, как там Воробей со своими поживает.
— Значит, возьми того подельника и потряси его. Хоть всех окаянников перевешай, но правду вызнай. С тобой поедет брат Гракс.
— Б-брат Гракс? — чуть ли не заикаясь, переспросил господин.
Видать, ему было знакомо это имя.
— И, кстати, проезжал ли недавно через Сентимор крысолов? — спросил напоследок магистр.
— Д-да, в прошлом году.
— Теперь ступай!
Я бы тоже с радостью ушел отсюда, но меня пока никто не отпускал. И, хуже того, я понимал, что ежели сентиморских окаянников допросят как следует, и среди них будет Воробей или кто-то из его приемышей, тогда меня легко поймают на лжи. Ведь Угорь никак не мог мне дать ядро за полгода до Дня пробуждения! Примерно тогда меня выпороли на Веселой площади, потом я месяц хворал…
— А что с ним велишь сделать, владыка? — спросил командор, с ненавистью глядя на меня.
— А что с ним? — хитро прищурился магистр.
— Как день ясно, что он появился в Revelatio не просто так. Его же окаянники и прислали, чтобы узнать verbum! Только не ожидали, что мы своих новусов в город не выпускаем. Ты говоришь, что засланцев готовят иначе, но иные культы, а это засланец от окаянников. У них ни ума, ни чести, ни связей. Может, он печать и не крал, зато украли другие и вручили ему.
У меня едва колени не подкосились. А ведь верно! И опровергнуть его слова я никак не мог. Значит, сейчас я и помру? Одна надежда — что убьют меня быстро, а не будут пытать.
Но тут вмешался брат Илдрос:
— Мальчишка выдержал испытание, не умер в темнице, значит, нет в его душе дурных помыслов.
Брат Гримар тоже не смолчал:
— Еле выходил мальца после турнира. Его ведь там чуть не зарезали! Потому и дал ему ядро. И нечего на него попусту клеветать, злобу свою тешить. А то расскажу, как кое-кто хотел, чтоб я уморил мальчонку.
Я стоял и чувствовал, как меня бросает то в жар, то в холод. Неужто снова? Неужто снова из-за чужого навета меня вздумают убить? Может, еще не поздно пасть на колени и взмолиться о пощаде? Я бы так и сделал, но боялся даже шевельнуться.
Зачем я рассказал правду брату Илдросу? Мог же ведь держать язык за зубами! Сам бы придумал, как поскорее впитать силу ядра. Вот мне наука наперед — никому не верить, никому! Только отцу с матерью можно верить да и то, с оглядкой. Вот отчим явно был мудрей, раз за столько лет не проговорился о своей силе да о схроне.
Магистр откинулся на спинку стула, поднял кубок и сказал:
— В твоих словах, Лурик, есть разумная искра, и я без сомнения последовал бы твоему совету, если бы не злодеяние, свершившееся на турнире. — И повысил голос: — На моем турнире, куда были приглашены самые знатные и благородные рода всей страны! Слишком велика твоя злоба к случайному мальчишке! Ни Арноса не пожалел, ни…
Он замолк, отпил из кубка и уже спокойнее продолжил:
— К тому же, за него вступились люди, стоящие выше тебя по званию. Брат Гримар, брат Илдрос, в знак уважения к вашим заслугам перед нашим культом я сохраню ему жизнь, но велю присматривать. При малейшем подозрении в измене он понесет суровую кару. И, брат Илдрос, я осознал свою ошибку, впредь буду бдительнее.
После этого меня отпустили. Я вернулся в келью, но уснуть в эту ночь так и не смог.


    Глава 18

    Я ждал, что на следующий день кто-то из высшего круга культа устроит мне неприятности, ну, хотя бы не выпустят во двор на утреннюю пробежку, но ничего такого не случилось. Я спокойно отбегал вплоть до урока брата Йорвана. Единственное отличие — сам брат Йорван вышел из замка пораньше и молча смотрел, как я пыхтел под тяжелым грузом.
Когда я остановился, он подошел ко мне и сказал:
— Значит, брат Арнос счел тебя достойным турнира. Хотел бы я понять, почему.
Я криво усмехнулся. Видать, брату Йорвану так ничего не растолковали: ни про обиду командора, ни про мои три ядра, ни про Арноса.
— Фалдос велел мне не падать, и я не упал.
Йорван одобрительно хмыкнул:
— Из тебя выйдет неплохая начинка для доспеха. Вот сейчас и попробуем.
По спине прокатился легкий холодок, то ли от слов наставника, то ли от пропитавшего рубаху пота.
Я потащился в оружейную вслед за Йорваном, куда уже спустились мои собратья, и даже поймал несколько встревоженных взглядов, будто они чуток переживали за меня после вчерашнего.
— Новусы! — радостно воскликнул брат Йорван. — Сегодня мы устроим охоту на кровавого зверя!
Собратья зашумели, не зная, хорошо это или плохо.
— Кровавым зверем буду я, — продолжил наставник. — Вам нужно всего лишь продержаться против меня подольше. Вот он будет вашей железной защитой, — он положил руку мне на плечо. — Кто разбирается в доспехах, помогите ему облачиться. Остальные берут копья, мечи и щиты, если нужно.
Чего только в оружейной не было, в том числе и железные части доспехов, причем разные, были и старые, не раз побывавшие в бою, вроде железных пластин, нашитых на кольчугу, и почти новые, цельные. За меня взялись Ренар и Фалдос, и каждый из них думал, что он лучше разбирается в броне.
— Нагрудник лучше этот, — сказал Фалдос, — он широкий, цельнокованный, не сразу и проломишь.
— Тогда наплечники надо взять вот эти, — выбрал Ренар.
— И какой шлем с ними надеть? Восточный? Который едва уши прикрывает? Любой зверь сразу перервет ему горло. Или вот этот древний, с кольчужной бармицей? Лучше взять топхельм: лицо закрыто, горло тоже.
— Лиор в нем ничего видеть не будет!
— А ему зачем? Толкнем в нужную сторону и пусть бежит!
Они спорили меж собой, но постепенно навешивали на меня железо, затягивали ремни, и вскорости мне показалось, будто я снова надел на себя тяжелую сбрую с мешочками, только уже на все тело: и на ноги, и на руки, и на голову. Самым последним на меня надели шлем, и мир сразу срезался до узкой щели, сквозь которую я не видел ничего понизу и поверху, и дышать стало труднее.
Как и обещал Фалдос, меня подпихнули в правильную сторону, сквозь щель я высмотрел брата Йорвана и двинул к нему. Было не тяжело, к весу я привык, было неудобно. Фалдос говорил, что хороший доспех на теле ощущается как гамбезон: нигде не мешает, не трет и даже не звенит, если попрыгать, но на меня надели сборное железо, не подогнанное, выкованное на воина повыше да покрепче, потому мой доспех и мешался, и тер, и бряцал даже при ходьбе.
Я подошел к наставнику с надеждой, что где-то за моей спиной стоят собратья с копьями и выжидают случая, чтобы напасть, но твердо уверен в них не был. И это в оружейной! Против такого же новуса! Ну, почти такого же. А если бы мы сейчас стояли на хребте против кровавого зверя? Хватило бы мне мужества вот так же подойти к кровавому волку, не видя и не зная, остался ли кто рядом, или все давно убежали, оставив меня на расправу?
Брат Йорван крикнул:
— Начали! — и бросился на меня.
Меня будто бревном снесло, позади послышались крики. Фалдос орал на других собратьев, говоря им, что надо делать и с какой стороны идти на Йорвана. Нашлось время и для моих указаний:
— Лиор! Вставай! Надо перекрыть его!
Я кое-как поднялся, развернулся всем телом и увидел, как наставник голыми руками расправляется с новусами, вырывая копья и отшвыривая тела. Потом я собрался и ринулся в эту гущу. Копья я не взял, да и меч мне забыли сунуть в руки, зато кулаки-то остались при мне, жаль, что я не мог до конца согнуть локти или поднять их выше плеч — железо мешало. Перепрыгнув через лежащего Эдмера и наступив на кого-то другого, я добрался до Йорвана и хотел ударить его так, как учил Ломач, но наставник вмиг увернулся, ухватил меня за плечо, дернул. На миг показалось, что он вырвал мне руку, а потом я влетел в стойку с оружием.
— Навались! — все еще кричал Фалдос. — Со спины! Со спины заходи! Да куда ты лезешь? Ноги подсекай! Криворукие ублюдки! Лиор, для чего железо напялил? Чтоб пролежать весь бой? Встал и побежал!
Я встал и побежал, но битва уже была проиграна. Брат Йорван разметал нас, как котят.
— И это я, новус! А что бы с вами сделал кровавый зверь? — насмехался он.
Я попытался содрать с себя шлем, чтоб хотя бы вдохнуть полной грудью, но там были какие-то заклепки или застежки, которые я никак не мог нащупать. Что-то щелкнуло, шлем наконец поддался, я сразу же снял влажный от пота подшлемник.
— Теперь доспех наденет другой! — радостно воскликнул брат Йорвин. — Сегодня каждый из вас попробует это на себе.
Пока с меня стаскивали железо, Фалдос созвал всех остальных поближе и начал растолковывать, как мы должны сражаться с наставником.
— Видели? Он всегда набрасывается на самого ближнего, хватает его рукой и швыряет. Надо, чтоб впереди всегда был одоспешенный, и подпирать его сзади, остальные колят зверя.
— Это ж не зверь, — возразил кто-то.
— Да ты глянь на него! Зверь и есть! Он вас всех вмиг раскидал, а ведь даже не адептус. На хребте мы точно враз поляжем, если так и будем сопли жевать.
Когда закрепили доспехи на другом новусе, я взял копье потяжелее, и мы двинулись на брата Йорвана еще раз. И снова оказались биты.
Фалдос разве что пеной не исходил, но взбешен был преизрядно. На третий подход он взял меч со щитом, мол, так ему привычнее, только это всё равно не помогло.
Конечно, брат Йорван сильнее нас, быстрее и опытнее, но против стольких оружных новусов и он не должен был устоять. Нам мешала разобщенность, неслаженность и отсутствие главного. Я хоть как-то прислушивался к указаниям Фалдоса, он всё-таки старше и на охоте бывал не раз, а остальные думали, что сами знают, что делать.
После четвертого проигрыша Фалдос взбесился окончательно. Пока мы пытались отдышаться, он взял самого бестолкового за грудки и начал его трясти.
— Ты! Болван! Я же кричал, чтоб сбоку заходил! Зачем полез вперед железа? Чтоб первым полечь?
— Отстань! Ты тоже полёг!
— Хоть не так глупо, как ты!
Фалдос отшвырнул новуса и сказал всем:
— Каждого, кто побежит не в лад, поперек моего слова, я своими руками окуну в его же собственное дерьмо!
У него аж глаза от злости выцвели. Еще немного, и дым изо рта повалит.
— Делать, как я скажу. Кто не согласен, выйди вперед, — и сжал кулаки.
Никто не осмелился ему противостоять.
— Ренар, я и… — Фалдос оглядел нас, — и Залтар возьмем по мечу со щитом. Мы будет удерживать его в середине, а вы будете колоть из-за наших спин. Доспех крутится меж нами и отвлекает зверя. Каждый! Каждый должен хотя бы раз ударить Йорвана. Кто не изловчится, того ударю я.
В пятый раз мы продержались вдвое дольше, и несколько копий даже дотянулись до брата Йорвана. Дело было и впрямь не в его силе, а в нашей слабости.
После урока мы кое-как поковыляли в сторону трапезной. Сегодня досталось всем. Каждый побывал в доспехе, каждого несколько раз швырнули в стену или на соседнее копье, но это был хороший урок. Фалдос сумел-таки встать во главе новусов первого года, причем без всякого принуждения, только за счет собственной силы и умений.
Едва мы вошли в трапезную, я сразу увидел согбенную фигуру, которой не должно было там быть.
— Лиор, — проскрипел брат Илдрос, — приходи вечером в либрокондиум.
— Для чего? — спросил я. — Крысы все повыведены, как и было обещано. А ты взамен ничего не обещал.
— Приходи, — повторил старик и медленно поковылял прочь. Как только не рассыпался по пути до нашего крыла?
В писчей комнате брат адептус тоже порадовал нас переменами.
— Счастлив вас поздравить с изучением первой книги культа! Но на этом ваше постижение не заканчивается. Вы пришли сюда из разных родов, где заучивали имена предков и запоминали гербы вражеских семей. Теперь ваш дом — культ Revelatio! И каждый новус Revelatio должен знать историю культа, его расцвет и рост, горести и радости, помнить всех врагов и союзников, дабы воздавать им должное.
Он положил руку на толстую ветхую книгу перед собой.
— Мы храним записи за все года существования: от самого основателя культа — Брадоса и до нынешнего времени. Каждый магистр вносил свою лепту и пополнял закрома нашего либрокондиума. Начнем мы с самых истоков! Ты, иди сюда! — Брат адептус указал на ближайшего новуса. — Выходи, открывай книгу и читай с самого первого листа.
Записи шли, конечно же, на истинном языке, впрочем, для Брадоса это был тот язык, на котором он говорил. Только чтец нам достался не очень, читал он медленно, запинаясь, и часто произносил слова неверно, брат адептус его поправлял, сбивая нас с мысли, или говорил, что это слово означает на фалдорийском. Потом чтеца сменил следующий новус, за ним — третий. Когда черед дошел до меня, я понял, в чем хитрость. Буквы тут были выписаны с особым тщанием и обилием завитушек, совсем не так, как в первокниге, и пока сквозь них продерешься, уж забудешь, что прочитал перед тем.
Брадос, или тот, кто писал этот труд, повел рассказ со смерти того человека, который обучал основателей шести нынешних культов, а о прошлом поведал весьма кратко. Я узнал, что тот кустос из самого первого культа набрал не шестерых последователей, а примерно человек двадцать, но некоторые из них погибли на хребте, другие разочаровались и ушли, третьи не сумели подняться выше новуса. Причем замысел того кустоса заключался не в разделении наследия на разные культы, а лишь в разделении обязанностей. Он думал, что его наследники создадут новый единый культ и будут жить в мире и согласии.
Но тяжелые времена продлились дольше, чем он полагал. Огромную империю раздирали межусобные войны, утратилось наследие не только культа, но и престола. Всякий более-менее толковый военачальник объявлял себя новым императором, откуда-то из провинций выползали люди и заявляли, что они — носители крови императорской династии. Кто-то называл себя бастардом последнего правителя, кто-то — внуком бастарда, кто-то потомком двоюродной бабушки. Некоторые исчезали, едва успев появиться, другие находили поддержку и держались чуть дольше. В этих междоусобицах гибли последние новусы и адептусы старого культа.
Если Брадос или кто-то другой из основателей попытался бы собрать новый культ, его бы сразу втянули в эти кровавые игры. Они решили временно разойтись, чтобы отыскать учеников и тихо передать им свои знания. У них не было ни замков, ни земель, ни богатств, только собственная сила и учение, оставшееся от старого культа.
Поначалу Брадос бродил от поселения к поселению, выбирал толковых парней, обучал их, а жил тем, что помогал убивать кровавых зверей, что тогда разошлись далеко от хребта по всей стране. Воинам было не до обороны крестьян, они сражались меж собой за власть, и кровавые звери безнаказанно вырезали скот и людей.
Один из городов, которому помог Брадос, предложил хлеб и кров в обмен на защиту, и Брадос согласился. Он к тому времени уже изрядно состарился и хотел где-то осесть.
На этом урок и закончился.
После вечерней трапезы я всё же пошел в либрокондиум. Да, брат Илдрос предал мое доверие и поведал мою тайну магистру, я чудом остался жив, и мне хотелось услышать, что он скажет.
Старик сидел за тем же столом и в той же позе. Огонек свечи слабо мерцал за стеклом фонаря, и сама комната выглядела еще темнее и мрачнее обычного.
— Брат Илдрос? — тихо позвал я.
Древний кустос поднял голову и махнул рукой на место подле себя. Впервые он предложил мне сесть! От него это уже почти извинение.
— Ты хороший мальчик, — после долгого молчания сказал Илдрос. — Крысы больше не грызут мои книги.
Я промолчал.
— Такое иногда случалось и прежде. Кто-то находил кладбище культа и осквернял могилы, причем тот, кто знал, что ищет. И всякий раз культ находил этих людей и вырезал их подчистую, чтобы это знание не уходило дальше, но это было непросто. Украденные ядра всплывали не сразу. Порой адептусы и сапиенсы месяцами выискивали людей со спиритусом. Потом искали тех, кто им продал это ядро. Самых глупых ловили при повторной попытке залезть на кладбище. Но это долго! А я могу умереть в любой день. Я не хочу, чтобы мое дерево срубили, чтобы вытащили мои кости, чтобы копошились в моем черепе.
Снова тишина.
— После твоего рассказа именно я попросил, чтоб проверили кладбище. И был прав. Его снова отыскали.
— Почему бы не приставить к нему охрану? — не удержался я.
— Охрана — значит что-то ценное. Обычный люд не задумывается, для чего им кладбище культа, и пусть так будет и дальше. К тому же наше кладбище хорошо спрятано. Оно не огорожено, как обычное городское, и затеряно среди окрестных лесов. Поди, пойми, почему там дубрава, выросла сама по себе или посажена над могилами.
— Но кто-то же нашел!
— Кто-то нашел. А мы найдем их. Твоей вины в том нет, не ты же копал, не ты продавал или покупал… Потому я и вступился. К тому же, в том есть польза и для тебя! Командор попал в немилость к магистру и в ближайшее время не осмелится тебя трогать. Хотя бы пока не утихнет эта история.
Да, это хорошо. Главное, чтобы магистр меня тоже не трогал.
— А еще я нашел для тебя то, что поможет поскорее усвоить третье ядро.
Старик пододвинул ко мне стопку сложенных листов. Я с сомнением посмотрел на него. Как бумага поможет мне стать сильнее?
— Возьми к себе в келью и внимательно посмотри. Может, что и пригодится.


    Глава 19

    Вернувшись в келью, я подпер дверь и с сомнением осмотрелся. Куда положить листы так, чтоб не запачкать и не порвать ненароком? У меня нет ни стола, ни свободной лавки, да и на полу места не очень много. Кое-как приладился на одеяле, развернул первый лист, приготовился читать, а там вместо букв какие-то полосы и круги. Буквы там тоже были, но прям немного, по ним я хотя бы понял, где у листа верх, а где низ.
Со вторым листом было понятнее — вот молот, вот простая наковальня. Наверное, надо было молотить. На третьем я угадал только клетку, а вот что с ней делать? Кровавого зверя ловить? На следующем что-то вроде камней на веревках. Их надо поднимать? Опускать? Крутить?
Словом, так я и не понял, как эти рисунки могут пригодиться. Лучше бы не спрашивал брата Илдроса, тогда бы не пришлось врать магистру про первое ядро.
Но проснувшись поутру, я подумал, что неплохо бы показать эти записи брату Йорвану. Он, судя по всему, из тех людей, которым нравится пробовать что-то новое, особенно чтоб помучать новусов-первогодков.
Я отбегал положенное, затем метнулся в келью, прихватил пару листов и отнес их в оружейную.
— Ну что, братья новусы, чем займемся сегодня? — поприветствовал нас брат Йорван.
Я поднял руку, как приучил нас брат адептус.
— Что у тебя? Снова хочешь покрасоваться в доспехе?
— Брат Илдрос из либрокондиума дал мне эти записи и сказал, что они помогут нам быстрее впитать силу ядра. Только я почти ничего не понял, потому решил показать тебе.
— Записи… — хмыкнул наставник. — Эти дряхлые клячи всегда думают, что истину нужно искать в бумаге да чернилах. Ну, давай гляну.
Он развернул первый лист, покрутил его, потом глянул на нас:
— Кто из вас посмышлёнее — подите сюда!
Смышлёными себя посчитали Эдмер, наш погорелец, и Ренар. Они ухватили нарисованную мысль, и они втроем начали ее обсуждать. До нас доносились лишь отдельные слова про кузнеца, возможный запрет магистра и где отыскать столько железа.
— А вы чего стоите? — вдруг вспомнил о нас Йорвин. — Взяли копья, мешки и начинайте колоть. Вчера ни одного достойного удара не было!
И мы принялись выполнять его указ.
Несколько дней всё шло как обычно: бег, фехтование, зачитывание стародавних книг о прошлом культа, отдых в молитвенной комнате, работа в конюшне и ночные караулы на стенах. Разве что Ренар с Эдмером часто запаздывали в трапезную после оружейной, оставались, чтобы что-то обсудить с братом Йорваном.
Спустя какое-то время мы пришли в оружейную и сразу ее не признали. Половина зала была вычищена от стоек с оружием и коробов, зато там появились новые приспособления. В примеру в одном углу под самым потолком прикрепили круглую балку, через нее перекинуты цепи, у которых один конец свободный, а другой обернут вокруг камней разной величины. Еще я увидел ту самую клетку, вернее, одну лишь ее стенку, которая висела меж полом и потолком.
— Отныне каждый, кто захочет укрепить свое тело и поскорее впитать ядро, может перед уроком приходить сюда. Камни нужно поднимать, перебирая на себя цепь, и либо удерживать их на весу, либо махать руками вверх-вниз. Тяжесть у них разная — на любой вкус. Клеть нужна для укрепления пальцев и руки, на ней можно просто висеть, держась за прутья, или двигаться туда-сюда. Если слишком легко — надевайте сбрую с мешками. Но это больше приправа, чем основное блюдо, потому как одной лишь силой кровавого зверя не убить, нужно еще и умение. Со мной вы будете по-прежнему махать копьями да мечами.
Но мы равно не удержались, и каждый попробовал оба приспособления. Я, как и все, подергал за все цепи: первая шла довольно легко, а последний камень даже не шелохнулся; попробовал повисеть на клетке — вроде бы и не тяжело, только пальцы сами собой разжимаются да соскальзывают. Вот уж не думал, что и их надо укреплять тоже, хотя мог бы и догадаться — меч-то не зубами держат.
Потому на следующее утро я решил бегать поменьше, чтоб успеть до урока потягать камни. И когда я уже думал заканчивать, внезапно распахнулись главные ворота, а их в такую рань почти никогда не открывали, и во двор влетел черный всадник. Он осадил коня возле меня, спрыгнул с седла, снял несколько мешков, низ которых был выпачкан в чем-то черном, и велел:
— Отведи в конюшню!
Сам же не глядя пошел прямиком к центральному крылу.
Странный мужик, я его прежде ни разу не видел. Похож на ворона — глубоко посаженные черные глаза, острый нос, черная одежда, не похожая на обычное платье культа, и запах мертвечины. Но не будь он из Revelatio, его бы не пустили в замок.
К коню я подходил к некоторой опаской, помнил, как похожий скакун цапнул меня за руку еще в Сентиморе. Этот, видать, был поспокойнее, потому я ухватил его за узду и потянул к конюшням, где передал коня слугам.
Сам же поспешил в оружейную. Для начала взялся за самый легкий камень, дернул цепь несколько раз — не, не годится, перешел к следующему, затем к третьему и остановился на нем. Когда руки уже изрядно отяжелели, и цепь начала выскальзывать из потных ладоней, в залу вбежал Ренар.
— Тебя ищут возле келий. Бегом туда!
— Кто? — удивился я, а в груди уже все сжалось со страху. Вряд ли меня ищут ради чего-то хорошего.
— Бегом! — рявкнул он.
Я поспешил к кельям, а там ходит туда-сюда всполошенный слуга.
— Я Лиор.
— Наконец-то, — с облегчением выдохнул слуга. — Тебя хочет видеть магистр. Следуй за мной.
От этих слов стало еще страшнее. Недаром же мне привиделся ворон-падальщик в том всаднике, явно не к добру. Если бы я мог спрятаться или сбежать куда…
И я поплелся за слугой по длинным запутанным коридорам и лестницам, понимая, что мы идем к центральному крылу. Впрочем, где же еще мог быть магистр? Я почти узнавал дорогу. Вот только потом слуга пошел не прямо, а начал спускаться вниз. Влажная после пробежки рубаха неприятно холодила кожу, и я то и дело поеживался.
Вскоре путь нам преградила крепкая с виду дверь, оббитая железом. Слуга с силой постучал, открылось небольшое оконце.
— По велению владыки я привел новуса Лиора.
С натугой скрипнул засов, дверь отворилась, мы прошли мимо вооруженного воина, по годам либо адептус, либо опытный новус, вроде брата Йорвана. За поворотом мы увидели еще одного такого, и на сей раз засов был с нашей стороны. Получалось, что если эти воины не захотят поднимать засовы, то ни изнутри нельзя будет подняться в за́мок, ни спуститься из за́мка.
Слуга остановился перед красной дверью, постучал и кивнул мне, мол, заходи. К этому времени у меня уже зуб на зуб не попадал, не столько от холода, сколько со страху. Сглотнув слюну, я вошел и немного успокоился. Это оказалась обычная комната наподобие моей кельи, только вместо одеял тут стоял стол, вокруг него длинные лавки, свечи в медном подсвечнике ярко озаряли серые стены. За дальним концом сидели магистр и еще двое умудренных летами мужчин, вроде бы они присутствовали и при нашей последней встрече с владыкой. К моей радости, командора тут не было, зато был тот всадник-ворон. Он стоял сбоку от стола, у его ног лежали те самые мешки.
— Лиор, — обратился ко мне магистр, — поведай еще раз, как ты получил первое ядро.
— В Сентиморе, — неуверенно сказал я, — у окаянников. Угорь дал мне его и велел проглотить.
— Брат Гракс? — магистр перевел взгляд на ворона.
Гракс… Где-то я уже слышал это имя. И тут я вспомнил. В прошлый раз магистр сказал, что вместе с сентиморским наместником отправится брат Гракс, и наместника это известие не порадовало. Значит, вот он какой — этот Гракс! Даже имя похоже на карканье вороны.
Он распахнул один мешок, вытащил оттуда что-то и поставил на стол. Остро пахнуло тухлятиной. Я поморщился, уставился на эту вещь, не понимая, что это за слипшееся почерневшее месиво. Вон та штука похожа на человеческое ухо, а левее торчит что-то, напоминающее нос. Гракс вынул нож, его кончиком отбросил темную заскорузлую тряпицу. Я шарахнулся назад и упал на задницу, с трудом сдерживая подкатившую к горлу рвоту.
Это же голова! Человеческая голова. Я боялся поднять глаза, чтоб не увидеть это снова, но в то же время меня так и подмывало сделать это. Кое-как я поднялся на ноги, посмотрел на это, отвернулся, снова посмотрел. Что-то меня прямо-таки притягивало к ней, к этой голове. Нос, широко распахнутые глаза, уши, искривленный рот…
— Ко… Колтай? — прошептал я.
— Последний глава окаянников в Сентиморе, — сухо пояснил брат Гракс. — Весьма ловок с ножом, едва не ранил меня, — и прикоснулся к длинной царапине на скуле. — Поначалу запирался, но стоило взяться за его жену, как рассказал всё. По его словам, Угорь послал за неким Лиором где-то в конце осени, поначалу хотел переломать ему руки-ноги, но увидел его силу и решил оставить при себе.
— Откуда у Угря взялись ядра?
— Первое он выкупил в Вальдерне, на прошлогодней ярмарке, долго не решался съесть его и в итоге скормил своему подручному по прозвищу Ломач. Тот поначалу долго хворал, потом окреп, даже осильнел, но его тело начало обрастать дурным мясом, и несколько месяцев назад он помер. Я разрыл его могилу. По трупу было видно, что он съел ядро без знания слов.
— Verbum, — поправил его магистр.
Брат Гракс наклонил голову и продолжил:
— Колтай сказал, что Ломач прежде был весьма сильным и крепким мужиком, никогда не хворал, наверное, потому и прожил так долго. Второе ядро к Угрю попало за месяц-другой до дня Пробуждения, и он решил скормить его Лиору, но тот упросил дождаться Дня пробуждения. После принесения даров древу Сфирры Лиор пришел к Угрю. Зачем, Колтай не знал, но думал, что как раз из-за ядра. После этого Лиор исчез из города, а Угря нашли избитым. Колтай зарезал Угря и взял всех окаянников города под свою руку. Он искал Лиора в городе и в окрестных деревнях, но так и не нашел.
— А кто дал Угрю второе ядро?
— Колтай сказал, что тогда в Сентимор пришли новые люди. Он сначала подумал, это крестьяне с голоду подались в бега, так как одежда у них была бедная и истрепанная, за спинами свертки, обернутые в рванье. Угорь послал к ним своих людей для беседы, чтобы те не вздумали воровать на его улицах, но они не испугались, а предложили выгодную сделку. Сделка оказалась очень выгодной для Угря. Они предложили выкупить у них ядро, причем за небольшую плату — всего пятьдесят серебряных монет. Угорь подумал, возможно, ядер у них больше, чем одно, хотел их ограбить, но один из тех крестьян в единый миг раскидал людей Угря, а другой вытащил меч из свертка и приставил его к горлу Угря. После этого Угорь выплатил всю оговоренную сумму, получил ядро. Те люди купили в городе еды, тканей и ушли. Больше их в Сентиморе никто не видел.
Магистр кивнул:
— Их надо найти. Скорее всего, они и осквернили кладбище.
— Да, владыка, — кивнул брат Гракс.
— Что еще ты узнал про нашего нового брата Лиора?
Гракс как на духу рассказал про крысолова, про мою ссору с торговцем шерстью, с цехом золотарей и старухой Бриэль, про пятьдесят плетей и про то, что меня выходили тамошние попрошайки в обмен на небольшую плату. А потом он открыл второй мешок и поставил на стол еще одну голову. Лицо на ней было сильно искажено, но я узнал его по одному отрубленному уху.
После этого я не выдержал и расплакался. Колтая мне было не жаль, но Воробей… За что убили Воробья? Он же ничего дурного не делал.
— Кто это? — спросил магистр.
— Тот самый попрошайка, который вы́ходил Лиора после порки. Сказал, что Лиор заплатил ему серебром.
— Серебром? И это до того, как тот стал окаянником?
— Верно.
— И откуда у безродного мальчишки серебро? Обворовал кого-то?
— Вряд ли, иначе бы Угорь приметил его раньше.
Магистр улыбнулся и повторил свой первый вопрос:
— Итак, брат Лиор, я спрошу еще раз, откуда взялось твое первое ядро?
Я попытался выдавить из себя слова, но голос меня не слушался, в горле стоял ком, я едва успевал утереть текущие слезы. Воробей… А что стало с остальными? Пятка? Другие ребятишки? Неужто это всё из-за меня? Из-за моих дурных слов, из-за лжи… И Элианна! Вряд ли брат Гракс оставил ее в живых после допроса Колтая.
— Дозволь допросить его, — сказал брат Гракс.
— Долго?
Ворон смерил меня взглядом, пожал плечами:
— Нет, и четверть свечи не сгорит.
— Тогда мы подождем здесь.
Брат Гракс схватил меня за шиворот, поволок к выходу, и только тогда я опомнился:
— Нет, владыка! Я расскажу! Я всё расскажу!


    Глава 20

    Всё еще чувствуя крепкую хватку Гракса на своей одежде, я поспешил выложить всю правду. Я рассказал и об отчиме, и о его схроне, и о том, как я самонадеянно проглотил то ядро, надеясь стать новусом.
— Как ты понял, что в тайнике то самое ядро? — спросил магистр. — Неужто нынче и чернь ведает о ядрах?
— Я не знал! Не знал! Но мой отчим же убил кровавого волка! А староста послал за подмогой. Они приехали, при всем честном народе выковыряли ядро из головы волка и уехали. А я уж потом со слов старосты узнал, что это нужно съесть, чтоб стать новусом.
— Когда это было?
— Как раз в середине лета, перед страдой.
Магистр задумался, махнул рукой. Гракс, не отпуская меня, открыл дверь и крикнул:
— Войди!
В проеме показался тот же самый слуга, который меня сюда привел.
— Отыщи новусов, которые год назад ездили в деревню близ Сентимора за кровавым зверем. Сгодится любой из них, но лучше приведи старшего.
Слуга коротко поклонился и исчез. Гракс с грохотом захлопнул дверь.
— А слова тебе тоже староста сказал?
— Нет. Отчим перед смертью.
— И что это были за слова? — магистр аж подался вперед.
Я заколебался было, но Гракс привел меня в разум, легонько тряханув за шиворот.
— Море камней и льда, — начал я и едва не прикусил язык от затрещины.
— Владыка велел говорить слова, — буркнул Гракс.
— Verbum, — дополнительно пояснил один из тех двоих, что сидели возле магистра.
— Я и говорю! Море камней и льда, пылает в огне вода, — затараторил я, чтобы меня не перебили, — ветер из пепла и стали стирает жизнь навсегда.
— Что это за чушь? Ты смеешься над магистром?
— Нет! Отчим это и сказал!
— Гракс, побеседуй с ним, — махнул рукой магистр.
Меня вмиг выволокли оттуда и зашвырнули в другую комнату. Я с ужасом огляделся, но не увидал там ничего страшного: ни ножей, ни крюков, ни цепей. Там вообще ничего не было, только стены и пара свечных фонарей на них.
Я вжался в угол. Гракс же встал напротив, потер ладони и спокойно сказал:
— Знаешь, чем отличаются адепты, мудрецы и защитники? Адепты чувствуют дух в себе и в других, умеют передвигать его внутри своего тела. Защитники выплескивают дух наружу и лепят из него, как из глины, всё, что вздумается. А мудрецы могут вливать дух в что-то вовне, но лишь в телесное, в то, что можно пощупать. Кто-то вливает его в отвары, создавая зелья, кто-то — в металлы, а я обычно делаю это с людьми. Такими, как ты.
Я с непривычки не сразу понял, что защитники — это custodes, а мудрецы — это sapiens. Потом осознал, что Гракс не новус и даже не адептус, а целый сапиенс. А потом он коснулся моей руки, и я заорал.
Острые крючья впились в мою плоть, кромсая ее, будто бумагу. Я чувствовал, как железо входит под кожу, а затем резко вырывается наружу с клочьями мяса, оставляя после себя лохматые кровавые раны.
Боль прекратилась. Я вновь задышал, задышал мелко и часто, содрогаясь от пережитого ужаса, и боялся взглянуть на израненную руку, боялся увидеть измочаленную плоть, сквозь которую проглядывают кости. И в то же время хотел туда посмотреть. А вдруг всё не так плохо? Смогу ли я вновь сжать пальцы? Смогу ли взять меч?
Гракс решил сомнения просто: силой повернул мое лицо к этой руке. Я зажмурился, но всё же успел кое-что увидеть. Как это может быть? Открыл один глаз, потом второй — рука была невредима. Я даже ощупал ее: ровная кожа, упругое мясо, целые кости.
— В следующий раз я коснусь твоей груди. Или живота. Или горла, — Гракс небрежно ударял пальцем по называемым местам, и всякий раз я закрывал глаза, ожидая боли. — Тело не покалечится, но твоя душа может обмануться и покинуть его прежде времени. Еще раз — какие слова дал тебе отчим?
— Клянусь! Эти слова он мне и сказал перед смертью! Море камней и льда…
Бац! Еще одна оплеуха, от которой меня мотнуло так, что я чуть не свернул шею.
— Это ярмарочные стихи, а не слова. Мог бы и получше придумать!
— Клянусь древом Сфирры! — взмолился я. — Могилой матери! Собственной душой! Пусть зачахнет дерево на моей могиле, если я вру!
— Эти слова ты и говорил, когда съел первое ядро?
— Да! Только эти! И потом тоже, в культе!
Он явно удивился:
— Здесь, в культе? Почему? Разве тебе не сказали правильные слова?
Я чуток замялся, но едва Гракс шевельнул рукой, как поспешил ему ответить:
— Не сказали. Я семь дней просидел попусту, потом мне дали ядро и сказали, что командор велел мне не говорить вербум. Если бы не отчим, я бы тогда и помер! Но и потом… я тоже говорил только их. Вербум Revelatio очень трудны и плохо ложатся на язык.
— Потом — это когда?
— Ну, на испытании тоже.
Гракс помолчал, потом спросил:
— Было ли тебе дурно после первого ядра?
— Очень! Я два дня и две ночи пролежал пластом! Было больно, больнее, чем сейчас, ну, с рукой. Если бы не слова, я бы там и помер! Клянусь, брат Гракс, — еще затрещина, — … господин, я тогда и не слыхивал об истинном языке, ни единого словечка не знал. Я и про культ услышал впервые потом, уже когда ушел в Сентимор. Мне крысолов о нем поведал.
— Выходит, отчим сказал тебе эти нелепые слова, оставил ядро, а потом ты еще и культовую печать заполучил. Не много ли случайностей?
— Я… я не виноват. Я не знал, что так нельзя. Я бы никогда…
Гракс отошел от меня, и я немного выдохнул. Приподнял ту самую руку и увидел, что она дрожит.
— Что еще было в тайнике?
— Деньги. Кошель с чернушками и бле… с медными монетами и с серебряными. Еще меч и книга.
— Что за меч? Что за книга?
— Я не знаю.
Брат Гракс вмиг очутился надо мной, и его пальцы едва не коснулись моего лба. Если бы я мог, я бы вдавил свою голову в камень, чтобы избежать его прикосновения.
— Правда, не знаю. Просто меч. Железный, длинный, блестящий, с рукоятью. Тяжелый. До ядра я едва мог его поднять.
— А книга?
— Обычная. Из бумаги. С буквами. Я тогда не ведал грамоты, даже не знаю, каким языком она написана — истинным или фалдорийским.
— И где она?
— Я… я перепрятал. Закопал в лесу. Могу показать!
Сейчас я бы отдал Граксу всё, лишь бы он оставил меня в покое: и меч, и книгу, и все монеты до единой.
— Повтори те слова!
Я сразу же повторил. Гракс медленно проговорил их вслед за мной, словно пробуя их на вкус, потом покачал головой. Он мне не поверил! Слезы потекли сами собой, но я боялся их утереть, чтоб ненароком не разозлить палача, боялся отвести взгляд от Гракса хоть на миг, чтобы он не подумал, что я вру.
— Клянусь, — заскулил я, — это правда. Что мне сделать, чтобы доказать, что я не лгу?
Гракс усмехнулся:
— Посмотрим. Вставай! Пока я тебе поверю.
— Хвала древу Сфирры! Благодарю!
Я поспешил подняться на ноги, всё еще вжимаясь в стену. Мне казалось, что если я отойду от нее, Гракс снова дотронется до меня, и боль вернется снова. Только сейчас я вспомнил, что отчимовы слова могли бы спасти меня от этого ужаса.
Мы вернулись в комнату к магистру. Едва мы зашли, как в дверь постучали. После дозволения в проеме показался незнакомый мужчина и бодро сказал:
— Новус Сальтек пришел по зову владыки! — и поклонился.
Хоть лицо его мне было незнакомо, но голос я узнал. Это и впрямь был тот старший, что приезжал к нам в деревню, только он был в шлеме, из-под которого виднелся лишь нос, похожий видом на соколиный. Я уставился на его спину, чтобы ненароком не взглянуть на человеческие головы, что всё еще лежали на столе.
Магистр махнул рукой, Гракс отпихнул меня к стене, закрыл дверь и спросил:
— Это ты год назад ездил в деревню близ Сентимора?
Сальтек почесал бровь и кивнул:
— Было такое. Там кровавый волк объявился. Мы его быстренько убили, привезли ядро и отдали в культ, как полагается.
Гракс посмотрел на меня, я молча кивнул, мол, да, узнаю его.
— Сами убили? — уточнил он.
— Само собой. Не лапотники же эти!
Дальше я не сразу понял, что произошло. Просто этот Сальтек вдруг отлетел к стене и треснулся об нее спиной, будто кто-то сильно ударил его в живот, хотя никто к нему даже близко не подходил. Магистр встал и гневно прорычал:
— Новусы совсем стыд потеряли! Лгут в глаза мне, магистру культа! Видимо, я был слишком добр к вам! Надо вернуться старые обычаи и пороть всех новусов до кровавой горячки!
— Только прикажите, владыка! — спокойно сказал брат Гракс.
Это же спиритус! Как у брата Илдроса из либрокондиума! Оказывается, им можно не только душить и книги таскать, но и бить. Как там говорил Гракс? Кустодесы могут слепить из спиритуса все, что им вздумается.
Когда Сальтек смог вдохнуть, то опустился на колено и смиренно склонил голову:
— Мне нет прощенья, владыка! Желание показать свою доблесть перед высокочтимым магистром культа сбило меня с истинного пути.
— Говори! — бросил магистр и сел обратно.
— Когда мы приехали в ту деревню, кровавый волк был уже мертв. Нам сказали, что его убил пастух. Мы поначалу не поверили, подумали, что крестьяне спутали кровавого зверя с обычным волком, такое уже не раз было, но нам принесли его отрубленную голову. Я вынул ядро, и мы уехали. Вот и вся истина!
— И ты не подумал увидать того пастуха? Даже новус один на один не отважится сразиться с кровавым зверем!
— Подумал, но мне сказали, что он помер из-за ран. А что можно узнать у мертвеца?
Гракс негромко заметил:
— Ты удивишься, когда узнаешь, насколько болтливы мертвые.
Магистр выплюнул:
— Пошел вон! В наказание отправишься на хребет с ближайшим отрядом!
Сальтек поклонился еще ниже:
— Да, владыка! Благодарю, владыка!
Когда новус убрался прочь, магистр посмотрел на Гракса и меня.
— Что скажешь? Лжет мальчишка?
Гракс покачал головой:
— Похоже, что не лжёт. Он и впрямь думает, что это были слова!
— Verbum, — поправил его магистр. — Значит, его первое ядро…
— Скорее всего, оно не с нашего кладбища, но с позволения магистра я бы хотел побольше разузнать об отчиме мальчишки. Может, он связан с каким-то другим культом или вовсе с дикими. Для того прошу разрешить мне взять мальчишку с собой!
Нет! Только не это! Правда, вслух я этого не сказал, а лишь подумал. Ехать с этим чудовищем в человеческом обличии… Пусть лучше мне дадут еще пятьдесят плетей в наказание за ложь!
— А кто будет искать тех, кто продал ядро этому… как его…
— Угрю. С тех пор прошло уже несколько месяцев, задержка в три-четыре дня хуже не сделает.
Магистр согласно кивнул:
— Дозволяю. Слишком много ядер ходит вокруг, слишком много людей знают о том, что не следует.
— Как поступить с мальчишкой после? — вдруг спросил Гракс, и я насторожился. — Вернуть в культ или похоронить возле отчима?
Взгляд владыки уперся в меня, и я забыл, как дышать, в горле сразу пересохло и что-то сжалось. Я хотел взмолиться о пощаде, но даже не мог раскрыть рта.
— Решай сам, — проговорил магистр. — С одной стороны, он вроде бы не связан с осквернителями могил и иными культами, с другой — слишком много лгал. Командор жаждет его смерти, но Илдрос и Гримар за него просили.
— Благодарю, владыка. Прошу дозволения покинуть вас!
— Иди!
Гракс коротко поклонился, повернулся ко мне и глазами указал на дверь. Я тоже поклонился магистру и, не чуя под собой ног, вышел из комнаты, дальше следовал по пятам за этим сапиенсом, боясь разозлить его непослушанием или отставанием. Он поднялся из подземелья, затем повернул к левому крылу, прошел мимо десятков комнат, затем достал ключ, открыл очередную дверь и велел мне зайти.
Это была вроде как келья, где явно жил один человек, скорее всего, сам Гракс, и она весьма напоминала мою, разве что сильно просторнее. А так там не было ни ковров, ни изящных подсвечников, ни резных комодов, только простая скамья с ворохом одеял, стол со стулом, в углу самый обычный сундук, какой можно увидеть даже в крестьянских домах.
Гракс сел за стол, зажег свечу, которую попросту прилепил к доске, чтоб не падала, взял тонкую книжицу, перо с чернилами и велел мне рассказать все заново, начиная с того дня, как погиб отчим, и вплоть до прихода в культ. Сказал, чтоб я назвал каждого человека, с кем говорил.
У меня мелькнула мысль, что после этого я ему вовсе не надобен стану, но перечить не осмелился и начал говорить.


    Глава 21

    Я думал, что Гракс отправит меня обратно в подвалы или запрет в своей комнате, но он лишь сказал, чтоб завтра утром я ждал во дворе замка, и отпустил. Я растерянно потоптался возле двери, а потом побрел к своей келье. Видать, я для него вроде жука, и он даже не задумался, что я могу не прийти или спрятаться где-то.
Дневную трапезу я уже пропустил, и живот яростно напоминал мне об этом. Привык я к культовому распорядку и к сытной пище два раза в день. До вечерней еще оставалось время, потому я попросту вернулся в келью, вытащил весь свой нехитрый скарб и оставшиеся монеты и задумался, что стоит брать в собой в дорогу.
Понемногу пережитый страх отходил всё дальше, и сейчас я почти не верил, что Гракс убьет меня. Ну он же мне поверил! И пока я ему рассказывал про свое житье-бытье, он спокойно записывал что-то, не бил меня, не рычал почем зря. Нельзя же убить человека просто так, особенно когда поговорил с ним, а потом еще и в дороге вместе немало пробыл. В подвале он всего лишь пугал меня! Вон, даже царапины не осталось, а что пальцы еще ходуном ходят, так это глупости. Если, конечно, не вспоминать отрубленные головы. Но Колтай сам виноват! Нечего было бросаться на сапиенса с ножом.
Убийство Воробья я объяснить не мог, а потому старался о том не думать вовсе.
Надо взять с собой старую одежку, которую мне положено носить по чину, а в дорогу надену платье культа, не балахон, разумеется, а гамбезон. В нем я слуга благородного господина, не меньше! Монеты надо прихватить, а то вдруг Гракс не захочет платить за мой прокорм. Одеяло? Только если тонкое. Уложил всё в один мешок, и снова никаких дел. Но если сидеть и ничего не делать, снова набегали дурные мысли и теребили душу. Почему-то перед глазами всё время возникало обрубленное ухо на мертвой голове, и меня начинало колотить мелкой дрожью.
Помыться! Надо ополоснуться перед дорогой!
Я сбегал в мыльню, тщательно натер себя подсохшей гущей, трижды окунулся в холодную воду, потом намазал той гущей волосы… Никогда прежде я так долго и старательно не отмывался.
Когда поднимался в келью, услыхал голоса братьев, значит, бдение в молитвенной комнате закончилось и пришло время вечерней трапезы. Да благословит их древо Сфирры! Я так не хотел оставаться нынче сам с собой.
За столом Фалдос спросил, для чего меня звали и кому я понадобился. Я отвечал так, как мне велел Гракс:
— Прошел слух, что в городе, откуда я родом, продают ядра кровавых зверей. У меня там много знакомцев, потому завтра я поеду туда вместе с братом Граксом. Ну, чтоб отыскать этих торговцев.
Фалдос растянул губы в той мерзенькой улыбке, которая всегда появлялась на его лице, когда речь заходила о бабах. Я сразу понял, о чем он подумал. Сказать он ничего не успел, потому что…
— Брат Гракс! — воскликнул Ренар. — Тот самый брат Гракс?
Собратья глянули на Ренара с недоумением. Видать, он один прежде слышал это имя.
— Ну как же! Брат Гракс! Лучший дознаватель и охотник на людей! Он sapiens, один из лучших воинов культа! Именно брат Гракс выслеживает предателей и беглецов Revelatio. Я бы многое отдал, чтоб поучиться у него! Признаюсь, Лиор, я никогда прежде никому не завидовал, но сейчас я очень сильно тебе завидую. Это надо же, поехать с братом Граксом на охоту!
Ренар аж раскраснелся, пока говорил, будто речь шла не о человеке-вороне, а о любимой девушке.
— Я бы с радостью с тобой поменялся, — буркнул я.
— Ты его уже видел? Расскажешь потом, какой он? Я даже не знаю, из простого он люда или из благородных.
— Разумеется, он благородного происхождения, — вмешался Фалдос. — Ты ж сам сказал, что этот брат — лучший воин культа!
Меньше всего за трапезой мне хотелось говорить о Граксе, но Ренара уже было не остановить. Он вспомнил каждую фразу, в которой его дядя хоть раз упоминал брата Гракса, а я от одного этого имени вздрагивал. Так что я толком даже не поел и поспешно ушел в свою келью.
А уже поздно вечером, когда я в сотый раз перечитывал первокнигу, чтобы отвлечься, в мою дверь постучали. Неужто снова магистр зовет? Но для чего сейчас? Что я еще им не рассказал?
— Лиор, открой! — послышался голос Ренара. — Я принес добрую весть!
Как будто вести могут быть добрыми… Но я впустил собрата.
Ренар влетел в келью и сходу выпалил:
— Слыхал? Брат Гракс избил командора!
— Что? — ошарашенно переспросил я. — Как? Почему?
— Это еще днем было. Я только что из конюшни, там и услышал. Брат Гракс пришел к командору и ударил его по лицу. Причины никто из старших не знает, но ты-то понял, да?
— Нет.
— А из-за кого же, если не из-за тебя? Наверное, брат Гракс как-то проведал о вражде меж тобой и командором. Или разозлился, что тот печатями культа разбрасывается! Так что теперь командор наверняка остережется тебя трогать, а уж после твоей с братом Граксом поездки и вовсе отступится.
Ренар увидел мешок возле стены, хлопнул меня по плечу:
— Ладно, я пойду. Тебе надо выспаться перед дорогой. Хотел порадовать тебя напоследок!
Он ушел, я вновь подпер дверь и призадумался. Явно же не из-за меня Гракс побил командора, плевать ему на какого-то новуса. Измыслил лишь одно объяснение: я рассказал Граксу про первую попытку командора меня убить. Если бы командор сразу поведал культу о том, что кто-то выжил без знания verbum после первого ядра, все мои тайны были бы раскрыты еще тогда, весной, и про Угря с его ядром тоже бы узнали еще тогда. Возможно, в этом случае брат Гракс бы уже отыскал кладбищенских копателей.
Я не надеялся, что усну этой ночью, но, измученный переживаниями, провалился в сон почти сразу, как лег. И проснулся также: привиделось, будто я опоздал и к моей келье уже идет злой брат Гракс. Я подскочил, как ужаленный, глянул на окно — небо едва-едва посветлело. Ну а чего тянуть? Натянул гамбезон, рассовал узелки с монетами, в последний раз глянул на свою келью, к которой сильно привык за эти месяцы, и пошел во двор.
Само собой, было слишком рано, даже ночные караульщики на стенах еще не поменялись. Я стоял и ждал, ежась от утреннего холодка, разглядывал древо Сфирры, вспоминал, как бегал по двору, гадал, вернусь ли сюда еще раз. Много всего случилось в культе, было и дурное, и хорошее. Как везде, тут есть добрые люди, а есть и не очень, с кем-то я ладил, с кем-то нет, но кормили нас тут вволю, учили всякому, вон, я теперь даже грамотой овладел, с мечом опять же познакомился, не изводили пустым тяжким трудом. Я изрядно подрос тут, окреп, оброс мясом, но не дурным, как Ломач, а здоровым, сухим.
Наверное, я сам дурак, что поверил, будто смогу стать новусом, а потом адептусом и сапиенсом, что пробуду здесь всю жизнь, буду ездить на хребет, сражаться на турнирах и искать труды самого первого культа. Кто я? Всего лишь мальчишка-крестьянин. Куда мне тягаться с благородными?
Из конюшни вышел слуга, держа под узду двух лошадей.
— Ты с господином Граксом едешь? — спросил он.
— Я.
— Тогда подержи их сам. Чего двоим сразу тут стоять?
Передал мне поводья и поспешил обратно в конюшню, скорее всего, досыпать.
Через какое-то время вышел сам брат Гракс, весь по-вороньи в черном и также по-вороньи хмурый, велел переложить мой скарб из мешка в седельные сумки и разом взлетел в седло. Я кое-как запихал одежду и одеяло куда велено, едва не обронил один из узелков с монетами, и лишь тогда понял, что мне надобно вскарабкаться на лошадь и ехать на ней верхом.
В деревне, будучи сопливым мальчишкой, я, как и все, запрыгивал на нашу кобылу, бил ее пятками по бокам и катался, пока та не остановится или не стряхнет меня, как назойливую муху, но то была наша, крестьянская лошадь, которая приучена к плугу да к упряжи, а не к седлу и скачкам. Да и сколько было тех катаний? Отец бранился, когда видел такое, берег лошадь, а отчим и без нее недурно справлялся с хозяйством.
Запрыгнуть в седло я запрыгнул, всунул ноги в стремена, а дальше-то что? Колотить пятками по бокам, как в детстве?
Гракс едва шевельнул поводьями и неспешно поехал к воротам замка. Я сделал то же самое, но моя лошадь только ухом дернула. Тогда я сжал зубы и поддал ей ногой, она громко фыркнула и всё же соизволила тронуться с места, прошла несколько шагов и снова встала. Сверху со стен послышался смех, вот же караульным потеха!
— Ты что, никогда не ездил верхом? — раздался голос Гракса.
— В седле — никогда. Я же из черни, — сквозь зубы выдавил я.
— Оно и видно. Поводья держи твердо, но не натягивай, держись за лошадь ногами. Чтоб поехать, несильно ударь ее по бокам, можно рукой, можно плетью или ногами. Захочешь остановиться — сдави ногами посильнее и чуть потяни поводья на себя. Смотри, не переусердствуй, не порви ей рот. По городу поедем шагом, дальше пойдем рысью. Отстанешь — привяжу к седлу и повезу как пленного.
Кое-как я совладал с упрямой скотиной. В конце концов та догадалась, что надо идти следом за лошадью Гракса, и мне требовалось всего лишь удержаться на ее спине. Так что по улочкам я проехал спокойно, а вот за городскими воротами Гракс что-то сделал, его лошадь потрюхала быстрее. Мне пришлось ударить свою скотину несколько раз, прежде чем та поняла, что от нее нужно. Я все время боялся пнуть слишком сильно и поломать ей кости, она ж не новус.
Моя кобыла перешла с шага на рысь, и вот тогда-то ехать стало трудно. Меня начало подкидывать на седле вверх-вниз, вверх-вниз, я посильнее сжал ноги, чтоб удержаться в седле, тогда лошадь решила, что надо остановиться. Снова удар пятками, снова рысь и снова я подскакиваю, отбивая себе задницу. Гракс подождал меня и пояснил, что при таком аллюре не стоит вжиматься в седло, надо чуть опираться на ноги, чтоб облегчить лошади ход. Лошади облегчить! А мне кто облегчит?
Я посмотрел, как это делал сам Гракс: он вроде бы подпрыгивал в седле, причем выходило у него так легко и свободно, будто он всю жизнь только и ездил на лошадях. Долго я приноравливался и так и сяк, пытаясь угадать, как это сделать лучше. И ведь я новус третьего ядра, сколько я бегал по двору, увешанный тяжелыми мешочками с песком, сколько прыгал с мечом и копьем в оружейной, сколько меня били, а легкая с виду езда верхом вымотала похлеще урока брата Йорвана. Пешком или бегом я устал бы не так быстро.
Зато никаких дурных мыслей! Только одна думка и осталась — как бы не свалиться и не отстать от брата Гракса.
От Сентимора до Revelatio я шел почти три дня. Верхом оно быстрее должно быть, но всяко до вечера не доберемся, значит, где-то остановимся на ночь. Потому я то и дело поднимал голову и смотрел, как высоко нынче солнце и когда же оно пойдет спать.
Только на закате брат Гракс остановился возле постоялого двора, спрыгнул с лошади, знаком велел следовать за ним, сам же перекинул поводья подбежавшему мальчишке и пошел внутрь. Я тоже хотел лихо спрыгнуть, но сумел лишь сползти с седла. Мальчишка сам взял поводья моей лошади и с усмешливой улыбкой увел коней под навес. Идти было не то чтобы больно, скорее странно, будто за этот бесконечный день я отвык переставлять свои собственные ноги. Кое-как я доковылял до трапезной, отыскал там брата Гракса и плюхнулся за тот же стол.
Вскоре нам принесли две миски с похлебкой, толстые ломти хлеба, горшок с тушеной капустой и свининой, а также кувшин ягодного настоя. Гракс махнул мне, мол, ешь, и я жадно набросился на еду. Когда мы доели всё подчистую, сапиенс расплатился с хозяином, спросил, готова ли комната, и тот любезно отвел нас в одну из отдельных спален, хотя почти все гости решили переночевать в общей зале. Кое-кто уже храпел, завернувшись в толстый плащ, и мне сразу вспомнились те дни, когда я только-только пришел в Сентимор и спал вместе со всеми в одной из самых дешевых таверн города.
В комнате стояла всего одна кровать, правда, шире, чем привычные мне лавки. Брат Гракс сразу зажег свечу у изголовья, сел на кровать и вытащил тонкую книжицу. Вроде бы именно в нее он и записывал мои вчерашние излияния. Я огляделся, думая, где же пристроиться мне и можно ли сходить за одеялом, что я оставил в седельной сумке. Нарочно же прихватил с собой, а как дошло до дела, так забыл о нем.
Но тут в дверь постучали, вошел хозяин, приволок охапку свежей соломы и три лоскутных одеяла. Я устроил себе подобие кровати, завернулся поплотней и уснул.


    Глава 22

    Как мы доехали до Сентимора, я не заметил, зато ощутил всей своей задницей. Только когда лошади звонко застучали подковами по каменной дороге, я поднял глаза и увидел вокруг знакомые выбеленные дома с выдающимися вперед вторыми ярусами. Гракс придержал коня, дождался, пока я с ним поравняюсь, и сказал:
— Для начала хочу убедиться, что ты тот, за кого себя выдаешь. Езжай к дому той женщины, Бриэль.
С лошадиной спины город выглядел немного иначе, в некоторые узкие проулки верхом не проедешь, потому мне пришлось немного попетлять. Я указал на нужную дверь. Гракс спрыгнул с седла, махнул, мол, тоже слезай, перекинул мне поводья и с силой постучал.
Открыла нам сама госпожа Бриэль. Она ни чуточки не изменилась за прошедшее время, такая же чопорная, в строгом платье с передником, в чепце, из-под которого не выбивалось ни единого волоска. Но меня снова передернуло от одного ее вида.
— Чем обязана такой чести, господин? — вежливо спросила она.
— Добрый день! Имею ли я счастье видеть госпожу Бриэль?
Холодный тон Гракса не соответствовал изяществу его слов, но старуха будто того и не заметила. Она ласково улыбнулась и приподняла руку, чтобы поправить складку на чепце.
— Добрый господин не ошибается, я и есть госпожа Бриэль. Я всего лишь бедная вдова, и дом мой небогат, но, возможно, господин захочет зайти и выпить прохладительного напитка?
Я посмотрел на брата Гракса так, как будто увидел его впервые. Наверное, такие, как он, привлекают женщин своей мрачностью, черные одежды придают ему таинственность, а меч на поясе и лошадь за спиной дают понять, что он явно дворянских кровей.
— Я не посмею навязывать свое общество дольше необходимого. Госпожа Бриэль, я приехал только чтобы спросить, знаком ли тебе этот юноша?
Гракс небрежно махнул рукой в мою сторону, не сводя глаз со старухи. Она до этого не обращала внимания на меня, видимо, приняла за слугу, но теперь, приглядевшись, сразу узнала:
— Этот? Неужто снова вернулся? — голос ее вмиг из медоточивого стал визгливым. — Зря ты, добрый господин, взял его в слуги! Гони его прочь, а лучше отправь в темницу!
— За какой же проступок? Он ничего дурного не делал пока.
— Мне поначалу он тоже показался достойным юношей, я дала ему кров, окружила материнской заботой, уж такой он был худенький и тихонький, подкармливала из своих скромных запасов. А он? Обокрал меня, забрал последние деньги и даже осмелился посягнуть на мою честь! А я ведь в матери ему гожусь! Если у господина есть жена или дочь, лучше избавиться от такого негодного слуги! Не стоит надеяться, что он исправится. Пусть он и молод, но гниль в человеке проступает смолоду! Как только еще смеет в глаза мне смотреть? И ведь не стыдно же!
— Насколько я слышал, он уже понес наказание, при том весьма жестокое.
— А что толку? — вдруг всплакнула старуха. — Теперь я снова буду дрожать каждую ночь в своей постели и думать, что он вот-вот ворвется. Господин не знает, но ведь он уже приходил сюда после плетей! Избил меня, забрал последние монеты, выбранил гнусными словами и ушел как ни в чем не бывало. Что толку в таком правосудии, если потом честные горожане вынуждены страшиться за свою жизнь?
Меня аж затрясло от злости. Вот же лживая тварь! Из-за нее я тогда чуть не сдох на площади! Избил… Да всего раз ударил и чепец сорвал, а забрал свои три медяка. Рядом встревоженно заржала лошадь, будто почуяла мой гнев.
— Иногда гниль проступает смолоду, а иногда появляется лишь к старости, — вдруг сказал Гракс. — Мой подопечный забрал то, что ему причиталось, но не смог взыскать иной долг, и я возмещу его.
— Что…
Старуха попятилась, но брат Гракс вмиг сорвал с нее чепец и под корень срезал пучок седых волос. Когда прическа распалась, на макушке появилась бледно-розовая проплешина в обрамлении неровных прядей.
Госпожа Бриэль схватилась за голову и завизжала. А Гракс громко, на всю улицу, куда уже повысыпали соседи, провозгласил:
— Я, представитель культа Revelatio, объявляю, что госпожа Бриэль виновна в порочащих ее вдовство страстях и злонамеренной клевете. Я запрещаю госпоже Бриэль показываться на улице в чепце, дабы ее дурные склонности были видны всему честному люду!
После этого он вскочил на коня и сказал:
— Теперь к торговцу!
Госпожа Бриэль зачем-то подхватила срезанные пряди и убежала в дом. Только после этого я опомнился и тоже полез в седло. У меня как будто камень с души упал. Теперь она не посмеет и носа на улицу высунуть, и обсуждать этот случай будут долго.
Я поехал к дому торговца шерстью, надеясь, что и там Гракс восстановит справедливость. Но почему он мне поверил? Госпожа Бриэль так хорошо лгала, что не будь я тем, кого она оклеветала, сам бы принял ее слова за чистую монету.
— Брат Гракс, могу я спросить? Как ты понял, что она лжет?
— По глазам. Она смотрела на меня так, как не всякая продажная девка осмелится.
Когда до улицы, где жил торговец шерстью, оставался всего один поворот, я почуял до боли знакомую вонь. Вонь подогретых на жаре нечистот. Лошадь Гракса, видать, была почувствительнее моей: она зафыркала, замотала головой и даже остановилась, не желая приближаться к этому смраду. Лишь после нескольких понуканий и ударов по крупу она все же двинулась с места, но ступала так неохотно и осторожно, будто впереди не подсохшие лужи помоев, а тонкий хрупкий лед.
Мы повернули, и я увидел ровно то же самое, что и тогда: засоренную сточную канаву, расползшуюся по камням вязкую жижу и доски, проложенные поверх нее, чтобы пройти, не запачкавшись.
После случая с госпожой Бриэль я немного осмелел и заговорил с братом Граксом первым:
— Как же так? Я же прошлым летом тут всё вычистил! Несколько дней с утра до ночи выгребал нечистоты, столько дряни из канавы вытащил!
— Только не разрешил разногласия с золотарями, — хмыкнул Гракс.
А ведь верно! Золотари могли нарочно забить сточную канаву чем-нибудь, чтоб торговец всё-таки пришел к ним на поклон. Вряд ли эта канава случайно засорилась дважды за год.
Гракс побрезговал спрыгивать, подъехал к воротам вплотную и сильно ударил в них ногой. Рядом отворилась калитка, высунулась голова того же самого конюха, который выдавал мне тогда лопату и ведра.
— Господин занят и никого не принимает, — выпалил он, а потом побледнел, осознав, что говорит это всаднику с мечом на поясе.
— Открывай ворота! — грубо приказал Гракс.
— Но господин не велел…
— Скажешь, что я без спросу! Живо!
Конюх скрылся, а потом распахнул ворота, давая нам проехать.
— Хозяина зови!
Даже в чистом дворе Гракс не стал спешиваться, остался в седле, ну и я тоже последовал его примеру.
Спустя какое-то время вышел сам торговец шерстью, сразу согнулся в низком поклоне и извинился за своих нерадивых слуг, которые не сумели распознать столь важного господина.
— Я — из культа Revelatio, — сказал брат Гракс. — Этот город принадлежит культу Revelatio, эта улица и земля, на которой стоит твой дом, тоже принадлежат Revelatio!
— Разумеется, достопочтенный господин! И я всем сердцем чту и уважаю великий культ, честно плачу подать и каждый день благодарю древо Сфирры за нашего мудрого и доброго правителя, прославленного магистра Ревелацо!
— Тогда почему ты позоришь его имя?
Я недоуменно посмотрел на Гракса. Разве мы приехали сюда не ради того, чтоб подтвердить мою личность? Сапиенс будто бы напрочь забыл об этом.
— Достопочтенный господин, я всего лишь ничтожный торговец, потому не владею и крупицей вашей мудрости, но я осмелюсь спросить, чем именно я ненароком оскорбил славное имя Ревелацо? Может, злобные наветы донеслись до слуха господина?
— Нет, то не наветы донеслись до моего слуха, а вонь твоего дерьма коснулась моего носа. Или ты настолько привык к запаху нечистот, что не замечаешь? Половина города воняет, как старая выгребная яма, из-за твоего попустительства, а ты смеешь говорить про навет?
Торговец перепугался, упал на колени и взмолился:
— Это не моя вина, господин! Это всё золотари! Уж не знаю, за что они невзлюбили меня, но они отказываются чистить канаву! Я и к бургомистру ходил, и к наместнику, но этот цех настолько возгордился, что отказывается выполнять свою работу! Вот если бы господин заглянул к ним и велел…
— Хочешь, чтоб теперь и я занялся твоим дерьмом? — Гракс положил руку на меч.
— Нет-нет, я не осмелюсь, не осмелюсь!
— Даю срок до завтрашнего вечера. Делай что хочешь! Хоть ноги им целуй, хоть золото дай, но чтобы завтра вся улица была вычищена!
— Конечно, достопочтенный господин! Я всё сделаю! Завтра…
— Есть еще одно дело. Посмотри на этого юношу и скажи, узнаешь его или нет!
Торговец медленно поднялся с колен, глянул на меня и побледнел еще сильнее. Судя по всему, он понял, что Гракс привел меня не просто так и явно не как окаянника, а значит, бранить и оговаривать меня не стоит.
— Узнаю. Этот юноша прошлым летом очистил сточную канаву перед моим домом, только я не расплатился с ним, как должно. Сразу всей суммы у меня не было, а потом я не сумел его отыскать.
— Тогда поспеши и верни долг!
— Конечно, господин, со всей моей радостью. Извольте обождать немного!
Торговец скрылся в доме и быстро вернулся с кошелем в руках.
— Возьми. Тут немного больше оговоренного, дабы загладить вину за столь долгое ожидание.
Я открыл кошель, посчитал монеты и кивнул.
— Не забудь про канаву! — сказал напоследок Гракс, и мы покинули двор торговца.
— Куда теперь? — спросил я.
— Еще одно место, а потом поедем в твою деревню.
На этот раз Гракс сам поехал вперед, и я пытался угадать, куда мы направляемся. К таверне? Или, может, к тому дому, где я жил зимой?
Прохожие расступались перед нами, и это было куда приятнее, чем казалось прежде. Сколько раз мне приходилось вжиматься в стены домов, чтобы дать проехать всадникам или карете? И всякий раз про себя я бранил заносчивых дворян, которые не могут и шагу ступить без лошади или повозки. А сейчас я сам был на их месте, с седла город и его жители выглядели совсем иначе, мельче и незначительнее.
Вдруг брат Гракс свернул на очередную улочку, и моя радость вмиг улетучилась. Я понял, куда мы едем. Большой колодец посередине, аккуратные домики с крошечными передними двориками, и я знал, что позади двор намного больше и многие держали свиней с курами и даже ухитрялись разбить огородик. Но в том доме нет ни сарая, ни птичника, зато там есть сверху донизу исколотый столб.
Гракс спешился, закинул поводья на ограду и спокойно вошел внутрь дома, я последовал за ним с замиранием сердца.
— Нет, прошу, не трогай меня! Я ничего не знаю! Это всё он, Кендор! — услышал я жалобные крики из глубины дома и бросился туда.
Культист просто стоял посередине комнаты и никого не трогал, а Элианна, красавица Элианна, забилась в дальний угол, прижимая к себе младенца.
— Что тебе еще от нас нужно? — воскликнула она.
— Самую малость. Знаешь вот этого юношу, можешь сказать, кто он такой?
Она посмотрела на меня своими огромными голубыми глазами, полными слез. Даже после родов она не утратила красоту, и Гракс не сотворил с ней ничего страшного, я не увидел ни единого пореза.
— Нет! В первый раз его вижу! — неожиданно твердо сказала Элианна.
— В прошлый раз я спрашивал о некоем Лиоре, и твой муж поведал мне всё. Так зачем отпираться?
— Я помню Лиора! Смешной и глупый мальчишка, что вечно не сводил с меня глаз. Он жил у нас несколько дней. Но это не Лиор. Этого я знать не знаю! Долго ты будешь ко мне ходить? Долго будешь меня мучить? Ты убил моего мужа, отца моего ребенка! Мне пришлось хоронить его тело без головы! Что теперь? Убьешь и этого мальчика? — она как будто сошла с ума, утратила всякий страх перед Граксом и даже осмелилась кричать на него. — А потом убьешь и моего сына? Тогда убей и меня! Вот, режь!
Она дернула себя за ворот, обнажив шею и часть груди.
— Я не собираюсь тебя убивать. Зачем мне твоя жизнь? Ты не сделала ничего дурного, — протяжно, немного напевно сказал брат Гракс. — Твой муж был окаянником и совершил большой грех перед древом Сфирры и культом Revelatio. Ты не ведала о его грехах.
— Я… я не ведала, — прошептала Элианна. Ее губы искривились, затрепетали крылья носа, и она жалобно, по-детски расплакалась, утирая кулачком слезы.
Мне захотелось ее обнять, погладить по голове, успокоить. Она даже брату Граксу осмелилась солгать, чтобы защитить меня. Меня, который для нее никогда ничего не значил.
— И этому мальчику я тоже не причиню зла, — так же напевно продолжил говорить Гракс. — Я только хочу знать, тот ли он, за кого себя выдает, или нет. Теперь он тоже входит в культ Revelatio, а значит, он мой брат. Разве я могу убить брата? Скажи мне, он тот самый Лиор, который служил твоему мужу?
— Да, — со всхлипом подтвердила Элианна.
— Теперь мы уйдем. И больше тебя никто не тронет.
Я в последний раз глянул на несчастную женщину, вытащил из-за пазухи кошель, который получил от торговца шерстью, положил на стол и ушел вслед за братом Граксом.


    Глава 23

    Когда я вышел из дома Элианны и взглянул на спину брата Гракса, то внезапно снова ощутил, что всё это из-за меня. Из-за моей лжи. Колтай был не самым лучшим человеком в Сентиморе, но он заботился о своей жене. А сейчас он мертв. Как и Воробей. Да и мне, может, недолго осталось. Вот доведу Гракса до деревни, покажу схрон с мечом и книжицей, в той яме он меня и закопает. Если, конечно, удосужится вообще хоть как-то похоронить, а то, может, и просто бросит на съедение волкам.
Мелькнула мысль: а не сбежать ли? Город я всяко лучше него знаю, скроюсь где-нибудь, тихо выберусь за стены и пойду куда подальше. Как Гракс отыщет одного из множества беспризорных мальчишек? Мало ли их живет на белом свете?
— Жди здесь! — бросил брат Гракс и ушел к заднему двору.
Вот прямо сейчас и уйти. Побегу к трущобам, укроюсь в одном из домов… или лучше сразу побежать к воротам? У Гракса в Сентиморе приятелей мало, и он не сможет выставить на всех входах в город соглядатаев. Деньги у меня есть, пусть и немного.
Я собрался, посмотрел за ограду: нет ли кого, куда лучше бежать, а потом вспомнил рассказы Ренара о Граксе. Тот выследил и поймал немало народу, причем большей частью не из культа, а вроде осквернителей кладбища, то есть людей, которые как-то навредили культу. Порой Гракс не знал ни их имен, ни возраста, ни особых примет, но всё равно как-то находил. А что говорить про меня? Обо мне он знает почти всё.
За оградой послышался смутно знакомый голосочек, писклявый, жалобный и мерзкий:
— Дяденька! Добренький! Пусти меня, я ничего дурного не делала. Я не воровка. Дяденька! Миленький! Зачем я тебе? Пусти!
Я видел лишь плечи и голову Гракса, а когда тот вошел в калитку, то углядел и его добычу — мелкую тощую девчонку в потрепанном платье служанки, волосы ее были неумело заплетены в косу. Девчонка упиралась, неискренне хныкала, оглядывалась в поисках подмоги, но горожане проходили мимо и даже не пытались вмешаться.
Гракс вытащил ее на середину дворика и, не отпуская, спросил:
— Зачем следила за нами?
— Я? Нет, дяденька, ты что-то напутал. Ни за кем я не следила!
Я был и рад, и не рад ее видеть. Рад, потому что она жива, а не рад, потому что попалась в руки Гракса.
— От дома торговца. А до того за нами следил твой приятель. От ворот за нами шли. Кто ты? — Гракс тряханул ее для острастки.
Она громко клацнула зубами, чуть язык себе не прикусила.
Я Граксу про Пятку не рассказывал, даже прозвища ее не упоминал, обронил лишь, что из города мне помогли выйти подопечные Воробья.
— Да нет же, дяденька, я в лавку шла, мед хотела купить. Моя хозяйка жуть как мед любит.
— Что скажешь, Лиор? — Гракс холодно посмотрел на меня. — Знаешь девчонку?
Всякий раз, когда я пытался обмануть культ, ложь выходила мне боком. Но что, если он и ее прирежет? Я пока не понимал, как Гракс решал, умереть кому-то или жить. Он убил Воробья! Но я всё еще был жив, хотя намного хуже Воробья. Ах да, пока я ему нужен.
— Знаю. Здешняя попрошайка. Безобидная, только верещит громко.
— Попрошайка, не воровка?
— Нет, не воровка.
— Тогда пусть идет.
Гракс разжал руку. Пятка отскочила от него, потирая запястье.
— Ладно, поехали, — спокойно сказал культист. — Надо успеть выехать из города. Попрощайся со знакомой, вряд ли ты вернешься в Сентимор.
Пятка сделала два шажочка в сторону:
— Ну, я пойду, дяденька?
Гракс кивнул.
Она сделала еще два шажочка, а потом вдруг кинулась ко мне. В ее руке что-то блеснуло, я бездумно перехватил ее руку и едва не врезал, кое-как сумев остановить замах.
— Мразь подзаборная! Сопля крысиная! — завизжала она, выкручиваясь из моей хватки. — Что ж ты не сгнил в канаве? Чтобы ты сдох, чтоб твои зубы посыпались, как гнилые грибы, чтобы кишки повывернулись и через горло вылезли. Чтоб дерево на твоей могиле сгнило, чтоб его черви сожрали! Чтоб даже плешивые собаки твое мясо сожрали и выблевали!
Она извивалась всем телом, лягалась во все стороны, даже попыталась подтянуться, чтоб зубами вцепиться мне в руку. Я приподнял ее повыше, так, чтоб ее ступни не доставали до земли, но она никак не успокаивалась, бранила меня во все горло:
— Почему? Почему ты жив? Лучше б тебя Колтай тогда поймал и порезал на сто кусочков! Лучше бы я себе ногу сломала, чем помогала! Лучше б глаз себе выколола! Почему ты не сдох? Почему?
— Угомонись! — я слегка тряханул ее.
На ее вопли уже соседи вышли. Близко к ограде они подходить боялись, прислушивались издалека.
— Крыса ты помойная! Как есть крыса! Всем подгадил и сбег! Угорь сдох, Колтай сдох, а ты в вычепурной одежке да верхом, как барин!
— Да чего ты орешь? Умолкни уже, — одернул я грубее.
Я боялся, что Гракс разозлится и убьет дуру.
— Чего ору? Чего ору⁈ — заверещала Пятка еще громче. — Вот этот Воробья почикал! Ты знал? Голову ему отрезал! А знаешь почему? Из-за тебя! Он пытал о тебе! А теперь ты с ним в обнимку ходишь, ноги лижешь и в задницу целуешь! Даже крысы честнее тебя! Просто пусти меня!
— Да заткнись ты! — не выдержал я и тоже закричал: — Знаю я, знаю! Видел! А если не заткнешься, то и сама останешься без головы!
Пятка вдруг обмякла, разжала пальцы, и оттуда выпал коротенький ножик с треугольным лезвием. Даже если бы я не перехватил ее удар, вряд ли бы она сильно порезала меня этим.
— Храбрая девочка, — сказал негромко Гракс, и мы оба вздрогнули.
— Прошу, пощади ее, — проговорил я, сглотнув слюну. — Она ничего не сделала. Всего лишь уличная попрошайка. Я ей никогда не нравился, а тут еще Воробей…
— Мне незачем ее убивать. Разве что только за попытку убить новуса культа Revelatio. Обычно мы караем это преступление смертью и вывешиваем тело на городских воротах, чтоб другим неповадно было.
— Она не хотела! Да этим ножом только мышей потрошить!
Пятка шарахнулась было от меня, да только руку ее я не отпускал.
— Ты новус? Правдашный? Вот, значит, куда ты сбежал! А чем культу мешал Воробей?
Но я ее не слушал, смотрел только на брата Гракса и боялся увидеть в его глазах приговор глупой девчонке.
— Брат Гракс! Она бросилась не на новуса Revelatio, а на бывшего знакомца, окаянника, подручного Угря. Она не знала, иначе бы никогда…
— Если бы незнания хватало для оправдания, разве бы в мире существовали палачи?
Я в отчаянии оглянулся. Если вышвырнуть Пятку за ограду, успеет ли она убежать? Вряд ли Гракс погонится за какой-то попрошайкой! А если и так, я смогу его ненадолго задержать. Не станет же он меня убивать! Я ему еще нужен.
Потом глянул на девчонку. Нет, эта дура, поди, вместо побега снова на меня кинется.
— Пусти ее, — с легкой усмешкой сказал Гракс. — Просить милостыню — грех, но не преступление.
Я выпустил руку Пятки, та отбежала на несколько шагов назад. Взгляд ее был полон ненависти, словно она и сейчас хотела наброситься на меня с ножом.
Гракс прошел меж нами, снял поводья лошади с ограды, запрыгнул в седло и неторопливо тронулся. Я тоже вскарабкался на своего скакуна, посмотрел на Пятку сверху вниз, та как раз подбирала нож с земли, и сказал:
— Прощай, Пятка. И прости. Я… я не хотел, чтобы так…
— Да чтоб ты навернулся и шею сломал! — донеслось мне вслед.
Мы молча проехали через весь город, я всю дорогу пялился на спину Гракса и пытался понять, как он вообще мыслит. А когда городские ворота остались позади, я всё же задал мучавший меня вопрос:
— Почему? За что ты убил Воробья? Я думал, что ты просто убиваешь всех подряд, но ведь это не так! Тогда почему Воробья? Он же ничего такого не делал. Он мне жизнь спас! Выходил после плетей. Все отвернулись, а он — нет. И не только меня! Он и другим помогал. Воробей никого не убивал, он и драться-то не умел.
Гракс резко остановился, дождался, пока я с ним поравняюсь, глянул на меня:
— Разве я должен объясняться перед новусом?
— Нет, но…
— Он был вором. Вором без одного уха. Обокрал тебя. И после тоже крал. А три кражи — смерть. Это закон!
— Он меня спас!
— Он спас окаянника, что должен был сдохнуть под плетьми. И сделал это ради денег!
— Неправда, — выпалил я. — Ты убил его, чтоб запугать меня. И потому, что он никто, бродяжка без отца и матери. Торговец обкрадывает таких, как я, госпожа Бриэль лжет судье. Из-за них я чуть не умер, но их ты не убил. Потому что они другие. Потому что у них есть дома, есть деньги и высокопоставленные знакомые.
Гракс молчал. И я тоже закрыл рот, чтобы не наговорить лишнего.
А чего я хотел? Справедливости? Честности? Да с чего бы! Он такой же, как и все остальные.
— Я привез из Сентимора не два мешка, — вдруг сказал Гракс, не глядя на меня. — Помимо Колтая и Воробья, там были и другие головы. Они обманывали наместника и культ, утаивали подати и сговаривались с окаянниками. Я не могу вычистить всю гниль с земель Ревелацио, но когда нахожу ее, то отрезаю испорченные куски.
— А я? Я тоже испорченный кусок?
— Был. Теперь ты часть культа. И пока ты не вредишь Ревелацио, я тебя не трону.
Дальше мы ехали без разговоров. Что бы там ни говорил Гракс, Воробья он убил ни за что. И только поэтому я не мог простить его. Ха, простить! Как будто ему нужно мое прощение. И как будто у меня есть право кого-то прощать. Я всё еще не знал, вернусь ли в замок, а разговаривал с Граксом так, будто и впрямь могу судить о его поступках. Слишком быстро я забыл о муках, перенесенных из-за его спиритуса, о допросах и о небрежных словах магистра: «Решай сам».
Даже если вернусь в культ, ничего хорошего меня там не ждет. Тот же командор с беспричинной ненавистью, магистр, которому наплевать на мою жизнь, собратья, что отворачивались от меня при малейших трудностях. Вряд ли мне позволят дорасти до адептуса. Вот сейчас, к примеру, я должен изо всех сил истязать свое тело непосильным трудом и упражнениями, чтобы впитать третье ядро, а сам разъезжаю на лошади и трачу время на ненужную поездку.
Тряской неровной рысью мы быстро домчались до моей деревни, где я не был с прошлой осени. Едва мы проехали первые дома, как отовсюду повылазили дети и с восхищением разглядывали мой красивый гамбезон, дорогих верховых лошадей, ножны на поясе Гракса.
Я вдруг понял, что некоторые мои чаяния уже сбылись. Как мне и мечталось когда-то, я въехал в свою деревню верхом, в дорогой одежде и новусом, а значит, уже непростым человеком. Теперь староста должен стелиться передо мной, как когда-то перед теми четырьмя. Вот только радости почему-то я не ощущал.
— Веди к старосте, — бросил брат Гракс.
Но старика Сарена уже предупредили о появлении всадников, и тот сам спешил к нам навстречу.
— Милости просим, господа! — кланялся он, не осмеливаясь поднять на нас взгляда. — Уж простите, мы не ждали столь уважаемых гостей и не подготовили достойное угощение.
— Дай лопату и топор, — резко сказал Гракс.
— А? — растерялся староста и даже поднял голову. — Ло-лопату?
— Оглох? Живо!
— Да-да, сейчас-сейчас, не извольте сердиться!
Вмиг нам принесли требуемое. Гракс спешился, кинул поводья сыну старосты, сказал позаботиться о лошадях, я тоже слез, взял лопату с топором и ждал, чего он выкинет еще.
— Приготовьте нам на ночь стол и кров, — велел Гракс старосте. — И сам будь готов, поговорить с тобой надобно.
— Как господин скажет, так и сделаем. А как величать господина? — вкрадчиво поинтересовался Сарен.
— Мы из культа Ревелацио по делам культа. Более тебе знать не должно.
— Да, госпо…
Староста бросил косой взгляд на меня и застыл с раззявленным ртом. Я не смог удержаться и подмигнул ему. Старик схватился за грудь, второй рукой оперся на рядом стоящего сына и тяжело задышал.
— Лиор! Где тут кладбище?
Брат Гракс уже успел пройти дальше, и я поспешил за ним вместе с лопатой и топором, а потом повел его узенькой тропкой в сторону от домов, к старой роще, разросшейся на месте могил. Там я, забывшись, пошел прямиком к отцовскому дубку да маминой яблоньке, хотел погладить тоненькие стволы, да руки были заняты.
— Где могила твоего отчима?
— Да вот она, с ясенем, — кивнул я в нужную сторону.
Ясеневый росток почти не изменился за год, если и подрос, то самую малость, но хоть прижился.
— Копай! — велел Гракс.
— Где? — не понял я.
— Копай отчимову могилу! Мне нужна его голова!


    Глава 24

    Я ошеломленно уставился на брата Гракса. Древо Сфирры снисходительно к человеческим грехам и прощает многое, даже больше, чем сами люди, но есть и непростительные проступки: убийство ребенка, кража последней монеты и рубка могильного дерева. Гракс же не хочет, чтобы я загубил ясень на могиле отчима?
— Живо!
— Я… я не стану. Хоть убей!
— Мне не нужно ни его дерево, ни кости! Довольно лишь вытащить голову. Копай поодаль, чтоб не тронуть корни. Ну же! Или это сделаю я. Но мне плевать, останется ли дерево целым!
Гракс протянул руку к лопате, и я спрятал ее за спиной. Наверное, и впрямь будет лучше, если это буду делать я. Только бы отчим простил своего глупого и никчемного пасынка!
Я подошел с восточной стороны к ясеню. Мы всегда хоронили головой к востоку, а дерево сажают так, чтобы ствол находился над животом. При должном старании я сумею обойти корни и сохранить могилу с деревом.
За год земля осела, слежалась, покрылась плотным слоем дерна, так что сначала я вырезал изрядный пласт травы вместе с корнями, а дальше осторожно выбирал землю из ямы, стараясь не трогать расползшиеся корни. Гракс меня не торопил, прислонился спиной к старому дубу неподалеку и уставился на ползущие по небу облака.
Чем глубже я пробирался, тем медленнее копал. Я боялся трупной вони и костей, но пока не чувствовал ничего такого, только запах сырой земли. То и дело мне приходилось расширять яму, потому как сверху я уже не доставал лопатой, а лезть туда напрямик мне не хотелось, чтобы ненароком не раздавить голову отчима. Я отходил всё восточнее, и вскоре яма уже была мне по пояс. Мы обычно глубоко не хоронили, так что…
После очередного взмаха я заметил на дне ямы что-то необычное, медленно поскреб лопатой и понял, что это тряпица, которой покрывают тела в домовине.
— Я добрался, — подал я голос.
— Отруби голову и дай мне, — тут же отозвался Гракс.
Мне и хотелось отбросить тряпицу, и страшно было. Чудилось, что под ней либо лицо отчима такое, каким оно было сразу после гибели, либо, наоборот, одни лишь кости. И я не знал, что было бы хуже.
— Я не могу. Не буду! Яму я выкопал, теперь дерево трогать незачем.
Я отбросил лопату и быстро выкарабкался наружу.
— Это мой отчим, и я не стану тревожить его кости.
К моему облегчению, Гракс не стал настаивать. Он взял топор, спрыгнул вниз, а дальше я отвернулся, не желая ни видеть того, что там будет происходить, ни слышать, вот только уши не догадался вовремя заткнуть. Раздался неприятный хруст. Затем глухой удар.
— Хорошо сохранился, — донеслось бормотание Гракса.
Я уже почти было решился повернуться и глянуть, как послышался мерзкий чвакающий звук. К моему горлу подступила тошнота, я с трудом подавил ее, тяжело сглотнул и попытался вслушаться в щебетание птиц.
— Смотри!
Сдуру я обернулся. К счастью, ни головы, ни костей я не увидел. Гракс в одной руке держал открытый бурдюк, а во второй — маленькое красное ядрышко, которое ничем не отличалось от тех, что я видел прежде. Настоящее человеческое ядро!
— Как я и думал, твой отчим был адептом.
На самом деле, я тоже так думал. Чем больше я узнавал о делах культа и пути, тем больше убеждался в том, что Тарг никак не мог быть новусом.
— Адептусом? А почему не сапиенсом или кустосом?
— Защитник бы сладил с кровавым зверем без единой царапины, а мудрец… Мудрец должен был выжить, пусть и не без ранений.
— У него не было ни меча, ни доспехов! — выпалил я.
— Думаешь, мудрецу так нужен меч? Он может сделать оружием что угодно, даже свою руку.
Гракс наклонился, потом выпрыгнул из ямы и велел закапывать.
— А ядро? Заберешь его? — хмуро спросил я.
Почему кладбище культа важнее нашего? Почему их покойников трогать нельзя, а выдирать ядра у других можно? Хотя откуда у других ядра?
— Положил в могилу. Пусть твой отчим покоится с миром и всем, что у него было при жизни.
Конечно, Гракс мог забрать ядро, и я никак не проверил бы его слова, потому просто взялся за лопату, подошел к яме — что бы там ни сделал Гракс, он всё прикрыл тряпицей — и начал ссыпать землю. В конце всё притоптал, положил сверху дерн — вроде бы почти ничего не видно. И ясень остался нетронутым.
Едва мы вернулись в деревню, как несколько мальчишек, что бегали на окраине, помчались к дому старосты. И вот уже сам Сарен вышел проводить нас к гостевому дому, в который обычно селили гостей и проезжих. Дом этот украсили половиками, стол накрыли вышитой скатертью, от потухшего очага веяло жаром, видать, протопили до нас, чтоб прогнать сырость. На столе уже стояли миски с кружками, шел парок из горшков, пристроенных на лавке возле очага, пахло копченой рыбкой и кислым домашним пивом.
— Лошадки ваши расседланы, почищены и накормлены. Овса им дали, — лебезил перед нами староста. Он нет-нет да поглядывал в мою сторону, будто до сих пор не верил своим глазам. — Далора, чего стоишь? Ну-ка, накрывай на стол, видишь, гости оголодали!
Хозяйкой к нам приставили не кого-нибудь — самую красивую девку в деревне. В прошлом году она была сговорена и уж должна быть замужем, судя по убранным волосам. Видать, Сарен побоялся звать незамужнюю и не хотел злить гостей, позвав в хозяйки старуху.
— Сам тоже садись, — кивнул Гракс.
— Нет-нет, как можно, мне и тут хорошо! — испугался староста. — Вы спрошайте, что надобно, я про всё отвечу, что мне ведомо, а если неведомо, так уж не серчайте. Я человек темный, мало что видел, мало что знаю.
Мы ополоснули руки в поданном тазу, обтерли об рушник и сели за стол. Я и впрямь оголодал, так что сразу принялся есть, как только Гракс поднес ко рту первую ложку. Сарен стоял в углу, ожидая, пока мы утолим голод.
Помнится, когда-то, после смерти отца, и мы с матерью стояли вот так же, ждали, пока староста поест и соизволит взглянуть на нас. Мать тогда просила помочь ей с дровами на зиму, а почтенный Сарен крутил носом и говорил, что баба одна хозяйство не удержит, тем более с дитем, и надо бы ей либо не жадничать и поделиться, либо прислониться к дереву покрепче.
— Замуж тебя никто не возьмет, а вот в полюбо… в дружницы можно. Тогда и беды твои разрешатся, — говорил он, обсасывая гусиную косточку.
Я по сей день помнил и его причмокивания, и хруст ломающейся кости под его зубами, и урчание в животе от запаха мяса, и слезы матери. Потому сейчас я ел свободно, нисколько не смущаясь от того, что старый человек стоит и смотрит. Брата Гракса это тоже ничуть не заботило, и он отрывал куски хлеба, макал их в ароматную похлебку, запивал ягодным настоем и не спешил начинать разговор.
Лишь когда мы наелись, и Далора подала на стол сладкие пироги с медово-ореховой начинкой, Гракс подал голос:
— Расскажи всё, что ты ведаешь, о человеке по имени Тарг.
— Та-тарг? — староста удивленно посмотрел на меня. — Так ведь…
Ну да, я-то вообще с ним жил под одной крышей и должен знать о Тарге поболее Сарена.
Впрочем, староста быстро оправился и начал говорить:
— Тарг родом не из нашей деревни, появился лет пять назад. Пришел пешком, всего скарба только и было, что один сверток. Я тогда думал, что он в город подался и просто идет мимо, разве что время выбрал неподходящее: День пробуждения давно прошел. А он спросил, к кому можно попроситься на постой. Я сказал ему о пустом доме для путников, а он сказал, что готов расплатиться трудом, а не монетами, мол, кому тут нужны крепкие руки. Вот я и отправил его к Лиране, та уж два года как вдовела, а родичей у ней не было, кроме сынишки. Ну, Тарг у ней и прижился. Поначалу так жили, а потом и к хранителю корней сходили, оженились, значит.
А я ведь помнил тот день. Весной мы засеяли землю, но отдали взамен последнюю корову, притом уже затяжелевшую. Мама просила, чтоб нам потом вернули теленочка или позволили заплатить за вспашку осенью, после отёла, но староста сказал: «Когда корову отдашь, тогда и вспашем». Из всего подворья, что мы держали с отцом, остался только пяток кур. Значит, в следующем году маме пришлось бы «прислониться к дереву» либо пойти в город искать иную долю.
После смерти отца поменялась и моя жизнь. Мне уже было недосуг бегать с мальчишками на реку или гоняться за шмелями, чтоб насаживать их на соломинку. Всю зиму я ходил в лес за хворостом и шишками, чтобы сберечь дрова, летом выискивал грибы и ягоды, хотя обычно этим занимались девки. По деревне ходили о нас дурные слухи, будто мамка уже «прислонилась», и старые приятели начали сторониться меня.
И тут в наш пустой дворик ввалился здоровенный мужик с лысиной и бородой:
— Принимай, хозяйка, на постой!
Мать тогда перепугалась, схватилась за меня, говорит, мол, какой постой, нет у нас места для гостей, и кормить их нечем. Мне Тарг тогда сильно не глянулся. Я подумал, что староста нарочно его прислал, чтоб он объел нас подчистую.
Ел он и впрямь много, но мать не обижал и с первого дня взялся за работу — обновил крышу, переложил очаг, расчистил землю на делянке, а на осенней ярмарке прикупил скот и домашнюю птицу.
Когда заговорил Гракс, я даже вздрогнул.
— Откуда он пришел?
Староста задумался:
— Ну, ежели мне казалось, что он в Сентимор идет, стало быть, с восточной стороны.
— Не говорил, из какого города или селения? Почему ушел? Что было в свертке?
Сарен развел руками:
— Сразу-то я не спросил. Не пытать же каждого путника, что проходит мимо? А потом уж как-то не с руки было. Не больно Тарг был разговорчив, вон и Лиор подтвердит.
— Более ничего о нем не скажешь? — голос Гракса похолодел. — Знал ли он грамоту? Не говорил ли когда непонятные слова? Не охотился ли? Может, приходил к нему кто? Или он уходил надолго куда-то? Может, после смерти его кто искал? Что умел делать особенного? Или отличался чем? Были ли шрамы?
Я и сам опешил от вопросов Гракса, а ведь не раз думал, откуда взялся Тарг и кем он был. Шрамы у него были и много, но мелкие, едва заметные, будто кто-то в шутку исчеркал его кожу тоненькими белыми линиями. Про грамоту я не знал, да и как понять, если у нас в доме ни единого бумажного листочка не было, не говоря уж о книгах. Слова непонятные? Он мало говорил, тут староста прав, и больше с матерью, чем со мной.
— Силен он был шибко. Быка голыми руками мог повалить. Искать никто не искал, и приходить никто не приходил, но сам Тарг, бывало, пропадал на несколько дней, — припомнил Сарен. — Наверняка не скажу, Тарг жил своей жизнью, и я за ним не следил, но в первый год он не раз уходил на неделю-другую. И вот что чудно! Он ведь когда пришел, сказал, что нет у него ни единой монетки, потому за постой хотел платить работой, а уже осенью купил корову, свиней, гусей с курами и сена, чтоб хватило до зимы. То ведь немалые деньги, на несколько серебряных монет потянет. У Лираны-то и медяка в доме не осталось, так откудова такое богатство?
Я испуганно покосился на Гракса. Что он теперь подумает?
— Может, он грабить уходил? — ахнул Сарен. — Силушки-то в нем было премного! Награбил, вот и разбогател!
— И часто грабят в ваших краях?
— В наших нечасто, почитай, очень редко, но от нас до Сентимора рукой подать, вмиг подмогу пришлют. А если где подальше? За неделю, поди, можно далеко уйти.
— А ты не спрашивал у него, откуда монеты?
— Не спрашивал, — покачал головой староста. — Подати Тарг платил исправно, драк не затевал, землю пахал, даже пасынка не забижал. А ежели человек живет тихо-мирно, зачем его пустыми расспросами тревожить?
Гракс еще немного поспрашивал старосту, а потом отпустил восвояси. Далора убрала со стола лишнее, унесла грязную утварь во двор, чтоб там отмыть, не мешая гостям. Я рассказал Граксу о том, что вспомнил сам, к примеру, про шрамы.
— Не может такого быть, чтобы Тарг ограбил кого-то, — сказал я напоследок. — Не таков он был!
— Таков не таков… Люди годами живут под одной крышей и ничего друг о друге не знают, — покачал головой Гракс. — Возьми хоть ту бабу с дитем. Сколько она прожила с окаянником, а до самой его смерти не знала, чем он на хлеб зарабатывал.
Это он про Элианну с Колтаем, что ли? А ведь верно, весь Сентимор знал, кто такой Колтай, а она ни сном ни духом.
Гракс встал из-за стола, поправил пояс и сказал:
— Теперь осталось посмотреть дом, где вы жили, и тайник с мечом.
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    — Дом, где мы жили? — переспросил я и, усмехнувшись, посмотрел на старосту.
Тот явно не ожидал, что у дорогих гостей появится такое желание.
— Да, ты же не передал весть, что стал частью культа? Дом должен нынче пустовать, раз уж родичей у тебя не осталось, — подыграл мне Гракс. Он-то прекрасно знал, что с ним стало.
— Верно, там и дом, и двор большой, и коровник с птичником, и кладовая, и сенник. И скотина оставалась: три коровы, кур два десятка, свиньи. Зерна полон амбар оставался, должно было хватить на прокорм скотины.
С каждым моим словом староста пригибался всё ниже и ниже, пока не опустился на колени. Конечно, я поступал не вполне честно, ведь никто не обязан присматривать за моим хозяйством, да и требовать, чтоб кто-то кормил скотину и ждал моего возвращения, было глупо. Но как же приятно видеть своего прежнего обидчика на коленях!
— Пока Лиор…
Гракс хмыкнул, и староста тут же поправил себя:
— Пока юного господина не было, мы приглядывали за его двором, но без хозяйского глазу всё равно не то. Вот и недоглядели. Сгорело всё в летнюю жару: и зерно, и скот, и дом с постройками. Зола одна осталась.
— А кто молоко забирал? Яйца от кур? Может, поселили кого в дом Лиора? — продолжал допытываться Гракс.
— Да вот соседи и брали за пригляд. Селить никого не селили. Как можно? Без позволения хозяйского в чужой двор лезть? У нас воров нету, а уж сирот обижать — последнее дело.
Так жалко выглядел старик, так искренне оправдывался, что хотелось кинуться, поднять его, дать пару чернушек, дабы успокоить. Вот только слишком уж хорошо я помнил, как он нас с матерью притеснял, как на меня давил, пытаясь захапать мое добро. Зря я тогда лишь свой двор сжег, надо было и его дом подпалить!
— Ну, раз так случилось, ничего уж не поделаешь, — сказал брат Гракс. — К тому же, входя в культ, всякий отказывается от своей земли, титулов и прежних родов, ведь самому культу принадлежит немало земель, в том числе и эта деревенька.
— Честь и хвала культу, что оберегает нас от кровавых зверей, — прошептал староста и попытался встать на ноги, опершись о стену.
— Вот только обычно всё нажитое оставляют родичам своим, как наследство. У Лиора никого не осталось, потому было бы справедливо передать всё деревне и добрым людям.
— Я так и сделал, — подтвердил я. — Всё оставил уважаемому Сарену.
— Забудем про пожар, ведь то сгорело уже не Лиорово добро, а общее. Я вот что думаю! Обычно семьи, отправляя своих сыновей в культ, отдают часть их наследства не скотиной и зерном, а серебром. Пожалуй, будет честно, если деревня выплатит половину цены за все оставленное ей хозяйство. Тогда никто не останется в накладе! И Лиор отбросит думы о былом, и деревня сможет спокойно распоряжаться его добром.
Едва поднявшийся староста пошатнулся и вновь бухнулся на колени:
— Так ведь нет ничего! Погорело всё!
— Погорело оно уже без Лиора. Когда он уходил, и дом стоял, и скотина была жива. То твоя вина, мне разбираться в том не след.
Мы с Граксом наскоро подсчитали цену моему хозяйству, и вышло почти семь серебряных. Старосте было велено отдать половину от этой суммы.
— Утром мы уедем. До той поры верни, что должен.
Сарен остался в доме, а я повел брата Гракса к лесу, где был мой схрон.
Честно говоря, в этой поездке я уже несколько раз передумывал насчет Гракса. То он честен и справедлив, то излишне жесток, то он встает на мою сторону, то будто подозревает в чем-то. Наказал моих обидчиков — это хорошо, но убил Воробья. Если убил его, почему не убил меня, ведь я творил кое-что и похуже. Просто потому, что я новус культа? Ну, так ведь он знает, что новусом я стал еще до Revelatio.
С командором или тем же Фалдосом было проще — понятно, чего от них ждать и о чем они думают. А с братом Граксом будто по краю пропасти ходишь — неизвестно, какое слово или какой поступок сбросят тебя вниз. Вдруг я должен отказаться от платы? Вдруг Гракс полагает, что истинный культист прощает врагам своим и не гонится за пустым богатством? Или он так успокаивает меня, чтоб я показал схрон, а потом…
Я решил: будь что будет. Что-то изменить или остановить sapiens мне всё равно не под силу.
Место смерти отчима я отыскал легко, не дожидаясь указания Гракса, взялся копать и скоро наткнулся на искомое, сначала вытащил меч, а потом и завернутую в холстину книжицу. Гракс сперва схватился за меч, внимательно его осмотрел, ощупал каждый выступ на рукояти, каждую выщербину на лезвии, затем взялся за книжицу, открыл ее. Я встал на цыпочки, чтоб разглядеть хотя бы, какой речью та написана: истинной или фалдорийской, но увидел лишь темные линии. По лицу самого Гракса было непонятно, помогла ли книжица разгадать прошлое моего отчима или только запутала. Ни радости я не приметил, ни огорчения, один лишь интерес к записям.
— Что-то еще там есть? — спросил культист, не отрывая глаз от книжки.
— Только серебро.
— Забирай его, и возвращаемся в деревню.
Я ссыпал монеты в свой кошель, и мы воротились обратно. Весь вечер Гракс просидел над книжкой, читал ее медленно и внимательно, бережно перелистывая страницы, остановился, лишь когда стемнело. Меч он прихватил тоже, но больше его не рассматривал, видать, написанное было куда интереснее.
Наутро староста принес мне тугой кошель с долгом. Я нашел там лишь одну серебряную монету, а остальное он отдал медяками, но расчет был верным. Прихватив немного снеди в дорогу, мы поехали обратно в Сентимор, а оттуда без роздыху сразу направились в культовый замок, разве что по пути проехались по улочке, где жил торговец шерстью. Сточная канава оказалась вычищенной, даже изгаженные булыжники на дороге были отмыты от засохшего дерьма, и почему-то крепко пахло цветочной водой, будто тут разбили несколько дорогих бутыльков из аптечной лавки.
Едва мы выехали за городские ворота, Гракс замолк намертво. Бросит одно-два слова по необходимости — и вновь молчок. Даже когда мы остановились на ночь на постоялом дворе, он заказал несколько блюд и на весь вечер уткнулся в клятую книжицу. Мне жуть как хотелось разузнать, что там да как, да я боялся лишний раз напомнить о себе, до сей поры не был уверен, что останусь жив. Но мы проехали весь путь от Сентимора до культового города, потом от внешней стены до самого замка, потом вошли в хорошо знакомый двор с древом Сфирры…
— Отведи лошадей! — только и сказал брат Гракс напоследок. Прихватил меч из схрона и книжицу и исчез за одной из дверей.
А я растерянно посмотрел ему вслед, спешился, проводил коней куда надо, едва не забыл забрать свой скарб из седельных сумок, благо в последний момент опомнился и побрел к себе в келью.
Хоть с нашего отъезда прошло всего несколько дней, мне чудилось, что минуло не меньше месяца. Столько всего случилось! Столько всего я перевидел! Прежде на этот путь у меня ушло полгода — из деревни в Сентимор, из Сентимора в культ — а сейчас я будто вихрем промчался по своему прошлому.
Возле келий было тихо. Собратья сейчас, поди, в молитвенной комнате пытались нащупать неведомый спиритус. Я разложил всё как раньше, пересчитал монеты, увязал их в несколько узелков и попрятал в разные места. Потом походил по келье, по коридору, подумал и отправился в оружейную залу, ведь я пропустил немало времени. Ядро надо успеть впитать.
В зале появились новые непонятные сооружения, видать, брат Йорван продолжал разбирать те листки из либрокондиума. Ну, я сразу нацепил тяжелую сбрую и приступил к истязанию тела: поднятие камней, вис на решетке, каменный молот с толстой деревянной подложкой. Поначалу я двигался неохотно, через силу, будто за эти дни отвык от тяжкой работы, только задницу отбивал об седло почем зря, но понемногу разогрелся и взялся всерьез, при том думал, как из проглоченного ядра выжимаются крошечные масляные капельки, растекаются по усталым рукам и ногам, впитываются в кости и мясо, а те в свой черед крепнут и растут.
— Лиор? — окликнул меня кто-то.
Я обернулся и оцепенел. В дверях стоял тот же слуга, который отводил меня в подземелье замка.
— Следуй за мной!
Неужто магистр недоволен решением Гракса оставить меня в живых и захотел это исправить? Я отложил молот и пошел за слугой. Снова центральное крыло замка, но в этот раз мы не спускались, а, напротив, поднялись в одну из башен. Лишь добравшись почти до самого верха, я понял, что забыл снять сбрую.
Слуга постучался, дождался ответа, открыл дверь и впустил меня. Внутри были те же люди, только без командора: магистр, двое его приближенных, брат Гракс и еще один мужчина. Незнакомец был в солидных летах, не моложе магистра, только владыка выглядел весьма холеным, утонченным и благородным, а этот человек, напротив, будто нависал над всеми и слегка давил. Статью он больше походил на медведя, широкое лицо с тонкими нитями шрамов напоминало потрепанную звериную морду, а густые длинные волосы — неухоженную лошадиную гриву.
Все присутствующие рассматривали меч, лежащий на столе, а этот звероподобный культист посмотрел на меня и прорычал:
— А перволетка здесь для чего?
— Это он нашел тайник, — сказал Гракс. — Пусть тоже послушает.
— Решил оставить ему жизнь? — спросил магистр.
— Он не предавал культ. То, что было прежде, должно быть забыто.
— А если бы он попытался убежать от тебя?
Гракс пожал плечами:
— Тогда бы я вернулся один.
Звероподобный хлопнул по столу, и все вздрогнули от оглушительного звука:
— О перволетке потом договорите. Для чего звал, владыка?
Он даже к магистру обращался так, словно считает его ниже себя.
— Брат Краст, охолони, — спокойно одернул его брат Гракс. — Тебе оно тоже в пользу будет. Сначала поговорим о тайнике, а потом о его бывшем хозяине. Меч, как видите, выкован мудрецом, сталь прочнее и тверже обычной, лезвие всё еще остро, ничуть не попортилось в сырой земле.
— Мудрец, ха! — перебил Краст. — Говоришь, как селянин. До сей поры боишься истинной речи?
— Не боюсь, а отношусь с уважением. Нечего изводить истинный язык на мирскую пустую болтовню, иначе скоро те же селяне будут понимать речь мудрых. Довольно и того, что вся Фалдория знает истинное название культа, а ведь это уже…
— Да-да, половина verbum, — нетерпеливо сказал магистр. — Увы, не мы это начали, не нам и заканчивать. Продолжай про меч!
— И хоть сталь хороша, это не работа Горнила.
— Да говори уже ясно — это не из культа Fornace, — снова вспылил Краст, но замолк, поймав холодный взгляд Гракса.
— Нет их клейма, и многовато выщербин. Скорее всего, меч выковал мудрец из другого культа, вроде нашего мастера, а значит, он принадлежал какому-то адепту или мудрецу. В культе Совершенных мечи подлиннее, в Тайном саде нет своих кузнецов, и они заказывают оружие в Горниле, наш мастер сказал, что этот меч ковал не он и не его наставник. Значит, этот меч из Звезды или шестого культа, впрочем, благодаря книге мы можем не гадать.
— Получается, тот селянин — беглец из Stella? Надо порадовать своих приятелей! Жаль, только не ты его прирезал.
Я недовольно глянул на Краста. Он вообще не мог держать язык за зубами и всё время сбивал Гракса с мысли.
— Нет, это не так. Меч, как и книга, на самом деле принадлежали адепту из культа Звезда. Судя по записям, он отбился от своего отряда во время охоты на хребте, долго убегал от кровавого зверя, пока не заблудился окончательно. Он укрылся в каком-то овраге, потом и вовсе выкопал там себе пещеру. Поначалу пытался вернуться, спуститься к подножью, но всякий раз натыкался на сильных кровавых зверей не ниже ранга мудреца. Этот адепт прожил в той пещере больше года, охотился на мелких зверьков, выкапывал коренья, собирал грибы, время от времени искал пути для побега, хоть и безуспешно. А еще этот адепт вел записи. Он не хотел, чтобы его жизнь прошла даром, потому подробно описывал травы, деревья, зверей, птиц и гадов хребта, при этом не выдал ни единой тайны своего культа, потому как не знал, когда и кто отыщет это место.
— И это всё? Я и сам могу понарассказывать тебе о гадах хребта столько — устанешь слушать! Коли так, я пойду…
— Я настоятельно прошу позволения переписать эту книгу и давать хотя бы нашим адептам. Даже я узнал из нее немало нового, — сказал Гракс. — Возможно, описанные травы растут лишь выше по хребту, в тех местах, куда мы не осмеливаемся подняться, но те звери иногда спускаются к подножью, и лучше знать о них хоть что-то, чем не знать ничего. Но тебя, брат Краст, я попросил позвать не поэтому. Последняя запись в книге сделана семь лет назад, скорее всего, тот адепт всё же погиб.
— Тогда как книга и меч попали в ту деревню? — спросил магистр.
Я внимательно слушал Гракса. Весть, что отчим не был тем адептом, почему-то меня порадовала. Наверное, я не хотел, чтобы Тарг оказался предателем, который сбежал из своего культа и раскрыл verbum.
— Мне думается, что тот селянин родился вовсе не селянином. Скорее всего, он был из диких.
Магистр вдруг остро взглянул на меня, и я сжал кулаки, ожидая невидимого удара.
— Дикий? Среди селян? Быть того не может! — взревел Краст. — Да они же… да их же сразу видать!
— Верно. Но только нам, опытным воинам, не раз побывавшим на хребте! — возразил Гракс. — А что увидят обычные селяне? Те, что раз в жизни сходят на городскую ярмарку, а потом до самой смерти припоминают? Всего лишь крепкого мужика, да, посильнее прочих, но такие рождаются и среди простого люда.
— Может, то и был обычный мужик?
Гракс усмехнулся:
— Откуда у обычного мужика меч и книга с середины хребта? А серебра кошель? А ядро в его могиле?
— Ядро, — нахмурился магистр.
— Да, я сам вынул ядро из его черепа. К тому же Лиор вместе с мечом отыскал свое первое ядро, и оно было звериным, не человеческим. Судя по рассказам старосты той деревни, у дикого с собой было много таких ядер, и время от времени он ходил их продавать.
Я неуверенно улыбнулся. Значит, отчим не грабил путников? Он продавал звериные ядра. А одно оставил. Для чего? Для меня или на черный день? Кто уж теперь подскажет…
— Староста их сам видел?
— Не видел, зато видели другие. Владыка, ты же знаешь, что я всегда езжу туда, где проносится слух о продаже ядер. И пару раз мне рассказывали о крупном лысом мужике с бородой, который появлялся невесть откуда, отыскивал местных окаянников и предлагал им ядра. В одном месте его попытались убить, чтобы забрать товар безо всякой платы. Там погибло не меньше десятка окаянников, а продавец ядер бесследно исчез. В другом окаянники перепугались и рассказали о нем нашему наместнику, тот устроил засаду, но мужик снова ушел. И года совпадают. Оба случая были в то время, когда тот дикий появился в наших краях. Скорее всего, он продавал ядра гораздо чаще, но в остальных случаях сумел не попасться, и у окаянников хватило ума держать язык за зубами.
Я попытался вспомнить, каким Тарг возвращался после долгих отлучек. Ни разу не видел его раненым, кроме того самого дня. Он всегда появлялся тихо, порой я даже не сразу понимал, что что-то изменилось, просто выходил во двор, а там Тарг вычищает хлев или колет дрова. Потом у матери появлялась новая лента или отрез на платье, а у меня — башмаки или шапка. Не во всяком доме у мальчишек было столько новой одежки, обычно им перешивали старые отцовские рубахи.
— Еще ни один мужик, каким бы он крепким ни был, не сумеет кнутом забить кровавого волка до смерти, к тому же в одиночку. А он смог. Брат Краст, кто из твоих адептов на такое отважится?
Звероподобный на сей раз смолчал. Гракс выждал чуток, потом оперся обеими руками о стол и тихо сказал:
— Худо другое. У диких появились свои слова!
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    — У диких появились свои слова, — сказал Гракс.
Я не понял, для чего он это выделил, ведь я выложил отчимову тайну еще до нашего отбытия в Сентимор, зато поняли остальные. Магистр опустил взгляд и вздохнул, двое его приближенных покачали головами, а Краст на миг потерял дар речи, а когда обрел его вновь, вскричал:
— Слова? У диких? Чьи? Кто выдал? Тот болван из Stella? Он написал verbum в своей чахлой книжонке?
— Нет. Я уже говорил, что там нет тайн культа. Брат Краст, ты не знаешь, но этот перволетка пришел в культ уже с одним ядром и словами, которые ему передал отчим, тот самый, из диких. Когда я их услышал, поначалу не поверил. Они даже не на истинном языке. Лиор, скажи их!
Мне не хотелось лишний раз трепать языком verbum отчима. Они также сокровенны, как и слова культа, и когда я говорил их прилюдно, словно выходил голым на площадь. Но выхода не было, и я хмуро пробормотал стишок про «море камней и льда» целиком.
— И это verbum? — хмыкнул Краст. — Брехня собачья! И ты в это поверил? Размяк ты на городской службе, брат Гракс, размяк. Съезди на хребет, пока совсем не отупел!
— Не суть, верю я в них или нет. Они делают ровно то же, что и наши слова.
— Даже если и так, разве это что-то меняет?
Ответил ему магистр:
— Многое. Прежде мы полагали, что дикие взращивают своих новусов на человеческих ядрах, на тех самых ядрах, ради которых они убивают людей культов. И мы могли относиться к этому спокойно, ведь они убивали слабейших.
— Слабейших? С каких это пор адептусы стали слабейшими?
— Как только погибли от рук диких, — отмахнулся магистр. — Думаешь, культы не могли собраться вместе, обыскать все подножье хребта и вырезать диких под корень? Просто это никому не было нужно. На такой поход уйдет немало серебра. Припасы, дорога, оружие, лошади… Но verbum у диких всё меняет. Брат Краст, подумай, что у диких всегда в достатке?
— Звериные ядра, — скривил морду тот.
— На одного новуса уходит от пяти до восьми ядер, и если те ядра — от культистов, много новусов ими не взрастишь. Но слова… Подумай, сколько новусов дикие вырастят теперь?
— Но ведь нет ничего такого! Сейчас на хребте умирает не больше народу, чем прежде!
Гракс покачал головой:
— Мы не знаем точно, когда у них появились слова, по меньшей мере, лет пять назад. Как раз срок, за который новус доходит до своего предела и либо становится адептом, либо нет. В любой момент может всё измениться. Владыка, надо оповестить другие культы!
— Нет, — резко отказался магистр.
— Почему? Разве не стоит предупредить их об опасности?
— Они скажут то же, что и Краст. Не поверят. Verbum не похожи на verbum. Всех доказательств — только мальчишка-простолюдин с нелепым стишком и сказка о его отчиме. Нет, лучше подождать. Вот если на хребте начнется резня, тогда и скажем.
Краст согласно кивнул:
— Вот и я о том же думаю. Не надурил ли тебя этот мальчишка, брат Гракс? Выдумал глупый стишок, сказал, что это verbum, а сам — лазутчик из другого культа? Или от тех самых диких? Первое ядро сожрал человеческое и теперь ждет возможности улизнуть! Убить его, да и дело с концом!
— Я весь его путь отследил: от деревни, где он родился, и до ворот Ревелатио. Нет там других культов.
Брат Краст подошел ко мне, положил руку на плечо, нарочно надавив с силой. Я не поддался его натиску и выстоял.
— Сырой силы полным-полно, — сказал он. — Недавно ядро сожрал? Откуда?
— Его на турнире едва не прирезали, предыдущее ядро ушло на заживление целиком, — пояснил Гракс.
— С каких пор культ дает новусам-первогодкам ядра не в свой черед?
И тут мое плечо разлетелось на куски, как сырое полено в огне — с треском, оглушающей болью и огненными искрами по всему телу. Я пошатнулся и осел на пол, с трудом удержав себя в разуме. Откуда-то издалека донесся насмешливый голос Краста:
— Говори свой verbum, давай! Хочу послушать, поможет ли твой стишок на этот раз.
Миг, и боль схлынула так же внезапно, как и пришла. Я схватился за плечо — цело, как и в прошлый раз рука. Снова долгоров спиритус!
— Если тебе в спину копье воткнуть, тоже первым делом слова припомнишь? — спросил брат Гракс.
Голоса доходили как будто из запертой бочки. В ушах все еще звенело от пережитого страха, меня всего потряхивало. В прошлый раз Гракс делал то же самое милосерднее.
— Первым делом я развернусь и убью того, кто копье воткнул.
— Сразу и внезапно слова не припомнишь. Дай ему передохнуть. А лучше я сам! Ты только убивать умеешь.
Я еще не понял, о чем они говорили, как Гракс схватил меня за руку, положил мою ладонь на стол и прижал двумя пальцами. Боль появилась вкрадчиво, медленно поползла наверх, отгрызая и проглатывая мою плоть.
— Слова, — коротко напомнил Гракс.
Я зажмурился и начал проговаривать про себя verbum культа: «Revelatio veritatis illuminat animam. Revelatio veritatis illuminat animam». Ничего. Совсем ничего. Пустота.
Боль постепенно нарастала. Я почувствовал, как стекают капли пота по лбу, стиснул зубы и попытался унять дрожь в коленях. Сейчас боль была терпимой, но я знал, что скоро станет хуже и больше страшился грядущего, чем страдал от настоящего.
— Слова!
К долгору эти пустые слова! Истинный язык, как же!
На меня хлынули ледяные волны, с плеском разбиваясь о торчащие камни, взметнулись языки пламени, ярко-красные всполохи задрожали на воде, поднялся ветер, закрутил клубы пепла, ужалил острой сталью. И пришла тишина! Пустота! Но не та, что в словах Revelatio, а доподлинная.
На сей раз я не оставил свое тело, а лишь отгородился от боли стеной. Перестала дрожать рука на столе, высох пот на лбу, больше не стучали зубы и не тряслись колени. Я поднял глаза и спокойно посмотрел на брата Гракса. Внутри меня катились и катились отчимовы слова, удерживая стену, но теперь я мог видеть что-то и кроме них.
Более того, я ощутил, как что-то чужое, мерзкое, влажное втекало в мое тело из пальцев Гракса, именно оно и терзало меня там, за стеной. Я попытался оттолкнуть это, но не сумел. Внутри себя я не нашел ничего, что могло бы остановить вторжение. В какой-то миг чужое усилило напор, доползло до плеча и даже затронуло шею, а потом разом схлынуло.
— Неплохо справился, — сказал Краст. — Но что толку? Любой новус третьего года делает то же самое. И главное — какие слова он повторял? Рта-то он так и не раскрыл. Владыка! Раз брат Гракс говорит, что знает всю подноготную мальчишки, зачем его оставлять? Пустой риск.
Магистр с сомнением глянул на меня. Наверное, я должен был испугаться, но слова все еще струились внутри, потому я просто молча ждал.
— Он принес клятву верности, — напомнил брат Гракс.
— И что?
— И пока он ее не нарушил.
Краст ударил кулаком в стену:
— Что за чушь? Тирос! Мальчишка явно лазутчик. Прежде убивали и за меньшее. Не один Гракс закис в этом болоте! Вам всем надо поехать на хребет! Как закопаете с десяток таких же мальчишек, разорванных кровавыми зверями, сразу забудете о нелепой жалости. Он ведь даже не из какого-то знатного рода! Сколько таких мрет зимой?
Магистр потарабанил пальцами по столу и только хотел что-то сказать, но брат Гракс опередил его:
— Владыка, ты позволил мне самому решать, оставлять мальчишку в живых или нет. Я решил.
— Пусть так и будет! — согласился магистр.
А Краст насмешливо глянул на брата Гракса:
— Прежде я не замечал за тобой пустого сострадания.
— А я за тобой — бессмысленной жестокости, — ответил Гракс и глянул на меня: — Возвращайся в келью!
Я незамедлительно поднялся, вышел из залы и направился к своему крылу. Ни страха, ни разочарования, ни радости — только отчимовы слова. И понимание, что здесь мне оставаться нельзя. Не командор, так Краст, не Краст, так еще кто-нибудь, но рано или поздно меня убьют. Я не хотел предавать культ, культ предал меня раньше. К тому же я не собирался выдавать кому-то тайны Revelatio и врагом становиться тоже не думал. Просто, видать, мне не пути с ним.
Лишь когда добрался до своей кельи, захлопнул дверь и подпер лавкой, я остановил verbum. И вот тогда хлынули слезы. Я не хотел уходить. Если забыть о командоре, о брате Илдросе, что выдал мой секрет, о Фалдосе, что унижал меня, о Красте, что хотел меня убить просто так, о Граксе, что убил Воробья, в культе было хорошо. Я досыта ел и крепко спал, меня кормили, одевали, учили и не гробили работами. В культе я стал кем-то значимым, передо мной склонился староста деревни, в городе на меня смотрели со страхом и уважением.
Подобные мысли обуревали меня и прежде, но только теперь я окончательно понял, что жизни тут мне не будет.
Куда идти? Будто у меня есть выбор. В иные культы идти нельзя, не возьмут они новуса из Revelatio, а если сдуру и возьмут, доверия будет вряд ли больше, чем здесь. Осесть в какой-нибудь деревне? Вот уж нет. Чтобы, как отчим, сдохнуть от клыков кровавого зверя? К тому же я не хотел всю жизнь прожить новусом. Остаются только дикие. Если Гракс не ошибся, отчим был оттуда. Может, они меня примут?
Но прежде я должен взять из культа всё, до чего дотянусь: навыки, знания, языки, книги, зелья… Чем больше, тем лучше! Как стать адептусом? Чем отличается сапиенс от кустоса? Едят ли адептусы ядра? Если нет, то что же они делают?
Еще надо поскорее впитать последнее ядро. Чем сильнее я стану, тем больше надежды выжить.
Так что я подобрал сопли, переоделся и пошел в трапезную. Как раз должен был закончиться урок в молитвенной комнате.
Отбившись от расспросов собратьев, сразу после вечерней трапезы я пошел в либрокондиум. Пусть брат Илдрос не оправдал доверие и рассказал магистру о моем первом ядре, но где еще я отыщу столько книг, как не у него.
Забавно! Я только сейчас понял, что из-за меня брат Гракс забросил главное дело и не отыскал осквернителей культового кладбища. Впрочем, он же говорил, что лишь отложит их поиски ненадолго. Скорее всего, не сегодня так завтра Гракс вновь уедет из замка.
Я вошел в либрокондиум и сразу увидел согбенного старика над книгой. Тут ничего не меняется вовсе.
— Лиор?
К моему удивлению, брат Илдрос обрадовался.
— Хорошо, что вернулся. Хорошо. Хорошо, — несколько раз повторил старик.
Уж не начал ли он заговариваться?
— Пришел поблагодарить тебя, — сказал я. — И за те листы с рисунками, и за то, что вступился за меня перед магистром.
— Не́чего! Нечего! В том есть и моя вина.
— Крысы не беспокоят?
— Нет. Пока ни одной не слышал.
— А еще у меня есть просьба, — и я смиренно склонил голову. — Все мои братья — из благородных семей и знают немало того, о чем я никогда и помыслить не мог. Брат Илдрос, прошу, помоги мне стать столь же сведущим в разных науках, как и другие новусы.
Старик вдруг засипел, раскашлялся, постучал кулаком по своей впалой груди, а потом привстал со стула и сказал:
— Конечно, мальчик мой. Сие стремление похвально для благородного ума, а уж для простолюдина и вовсе чудесно. С чего бы ты хотел начать?
— Пока я сопровождал брата Гракса в поездке, осознал, что не ведаю ничего в Фалдории, кроме одной деревушки, Сентимора и замка Revelatio. Не знаю ни ближайших городов, ни под какими они культами, ни в какой стороне хребет.
— Верно-верно. Уж свое королевство надо знать.
Илдрос доковылял до шкафа, вытащил оттуда большой свиток, расстелил его на столе и поманил меня пальцем.
— Знаешь ли, что такое карта? Глянь! Видишь, нарисован замок? Это и есть Revelatio. А рядом с ним ограда с башней — это Сентимор. А теперь посмотрим, какие еще есть города поблизости…
И мы оба уткнулись в свиток.


    Глава 27

    Я опустил меч, встряхнул занемевшую руку со щитом и взглянул на своего противника. Раскрасневшийся после долгого боя Фалдос отшвырнул свой меч в сторону и тяжело плюхнулся на пол.
— Может, тебе и впрямь запрет на пользу пошел. Вон как лихо фехтовать начал, — отпыхиваясь, сказал он. — Только я б с тобой не поменялся. Баба — она, знаешь, как-то поприятнее меча. Я тебе говорил про Фрейсу? Задорная, как жеребенок-двухлетка, бойкая и всегда улыбается. Не люблю, когда баба киснет подо мной.
— Говорил, — усмехнулся я. — И про Фрейсу, и про Сильру, и про ту, рыжую. Ты, поди, всех гулящих девок перепробовал.
— Не всех. Старух, хворых и уродин я не трогал. А ты? Долго будешь целомудренником ходить? Когда тебя выпустят? Я сам тебе девку выберу и даже заплачу!
Я покачал головой.
— Если и выпустят, то только на хребет. Мне б ядро усвоить до той поры, а девки подождут.
Поставив мечи на место, я подошел к молоту и начал колотить по каменному помосту. Фалдос постоял чуток и ушел из оружейной, говорить при таком грохоте все равно бы не получилось.
После поездки с братом Граксом прошло недель девять, за это время я переменил отношение к культу, и культ ко мне тоже, притом, как ни странно, в лучшую сторону. Прежде я надеялся, что проживу в замке всю свою жизнь, вместе со всеми буду учиться фехтовать, изучать историю культа и истинный язык, ездить на хребет. Если повезет, стану адептусом, а потом сапиенсом, если нет — через лет двадцать — тридцать отправлюсь наместником в один из городов Revelatio, заведу жену, детей, куплю дом, скотину, буду есть мясо каждый день, спать вволю и красиво одеваться. Я ведь не жаждал занять место магистра или жить при королевском дворе, довольно лишь сытой спокойной жизни. Чтобы получить все это, мне и делать почти ничего не нужно, лишь следовать правилам культа. И торопиться тоже было бы некуда, ядра я получу в свой черед, а уж нащупаю спиритус или нет — тут как древо Сфирры захочет.
Теперь же передо мной стоял точный срок — до осеннего равноденствия. Надо успеть впитать ядро, прочесть все книги в либрокондиуме, понять, как нащупать долгоров спиритус, стать сильнее… И моя жизнь на кону. Если я оплошаю — умру. Если культ отыщет меня — умру. Если заподозрят в чем-то — умру.
И я перестал сдерживаться. Я упросил брата Йорвана придумать, как лучше всего истязать собственное тело, чтобы ускорить впитывание силы. Я кое-как сумел уговорить Фалдоса заниматься со мной фехтованием по утрам хотя бы раз в четыре-пять дней. Чаще он не мог — то отсыпался после ночного караула, то отдыхал после конюшен, то не мог встать после весёлых прогулок в город. Ренар тоже нет-нет да и приходил в оружейную до урока. Вечера я проводил в либрокондиуме либо у брата Гримара в его мастерской.
Старик Илдрос охотно взялся за мое обучение, только вечно норовил подсунуть бесполезные книги, к примеру, толстенный труд о всех королях Фалдории. К чему мне давно почившие государи? Как знание их имен и прозваний поможет мне? Иное дело — «Doctrinadespiritueteiusmanifestationeincorpore», то есть «Учение о спиритусе и его проявлении в теле», написанное неким sapiens еще сто лет назад. Благодаря нему я понял, что уже чувствовал спиритус внутри себя, хоть и чужой, и что пока рано тянуться за ним, прежде надо напитать тело силой ядра.
Я прочел немало трудов о хребте, об опасностях, что там подстерегают, о тамошних травах, зверях, птицах и даже рыбах, что водятся в узеньких горных речушках. Жаль только, что труды те были писаны адептусами для адептусов, а потому многие подробности были мне непонятны. Там описывалось течение спиритуса, его цвет, вкус и прочие особенности, а новусы его ощутить никак не могут. Порой казалось, что я слепой в землях зрячих или глухой среди слышащих, и мне пытаются объяснить, как выглядит облако или как поет иволга.
Потому от меня не было никакого проку в мастерской брата Гримара. Я даже травы не мог перебирать, ведь для этого нужно быть по меньшей мере адептусом. А уж чтобы готовить сами зелья, надо уметь выпускать свой спиритус, вмешивать его в отвары и менять их свойства. Брат Гримар однажды показал, как именно он делает зелья, и если б я не учился в культе, подумал бы, что это подлинное колдовство. Жижа меняла цвет или вдруг нагревалась безо всякого огня, а один бутылек ни с того ни с сего покрылся ледяной изморозью.
— Сам я создал лишь два рецепта, — сокрушался брат Гримар. — Пять осталось от предыдущих алхимиков, а у Hortus их не меньше дюжины! Одно зелье приходится выкупать у них за немалые деньги всякому культу, потому как оно помогает перейти из адептуса в сапиенсы. Можно и без него, но с ним выходит лучше и глаже.
— А для перехода в custos тоже нужно зелье?
— Верно. Возможно, когда-то было зелье и для omniscientes, но этот рецепт пока не найден. Даже алхимикиHortus не сумели его воссоздать.
Примерно то же было и с оружием. Брат Хельдис, что трудится в кузнице Revelatio, неплохо справлялся с мечами и копьями для адептусов, но сапиенсы и уж тем более кустодесы предпочитали покупать себе оружие у Fornace. Брат Илдрос сказал, что в том культе хранится меч для omniscientes, но никто пока не сумел выплавить похожую сталь.
Я отложил молот, утер пот со лба и оглянулся. Близилось время урока, и некоторые собратья уже подошли к оружейной. Я кивнул им и уселся на пол, чтоб немного передохнуть.
К этому времени я превзошел всех новусов первого года по выносливости и силе. Пусть первое ядро я впитывал безо всякого понимания, от второго усвоилась лишь часть, но даже так это изрядно повлияло на мое тело, а уж с третьим я изводил себя просто до изнеможения. Я могу проиграть в сражении, но во всем остальном вряд ли уступлю кому-то из своих собратьев.
Неделю назад брат Йорван выдумал новый урок и теперь учил нас уворачиваться. Кто-то один выходил на середину залы, а остальные бросали в него затупленные дротики с красной лентой. Как только у него начинало получаться, ленты с дротиков убирали. Дальше Йорван грозился перейти на камни, и самые неуклюжие новусы заранее боялись за свои бока.
— Сегодня устроим турнир, — сказал наставник, стремительно влетая в оружейную.
— Турнир? Снова? — безо всякого воодушевления спросил Фалдос.
За столько уроков мы давно уже поняли, кто после кого идет и кто кого победит. Йорван устраивал подобные сшибки не реже раза в неделю.
— Снова, — подтвердил Йорван. — Но на сей раз советую не сдерживаться, потому как этот турнир определит, к кому вы будете приставлены во время похода на хребет.
Наконец-то! Близилось осеннее равноденствие, и все ждали, когда же наши наставники заговорят о хребте. Мы начали подумывать, что в этом году поход отложится или вовсе отменится.
— Трое лучших будут подле sapiens, семеро следующих — подле adeptus, а остальные присоединятся к новусам. Сразу скажу — это не значит, что возле сапиенс безопаснее. С одной стороны, да, вы будете под защитой, но с другой стороны, если вдруг на лагерь нападут, в первую очередь постараются убить именно сильнейших, а первогодки такую атаку не переживут. Ну, взяли мечи-щиты! Разбились на пары! В бой!
Но даже с таким призом на кону чудес не случилось. В тройке лучших оказались те же, что и всегда: я, Фалдос и Ренар, причем я проиграл и тому и другому. С Фалдосом всё понятно, а вот насчет Ренара у меня были сомнения. Он явно выказывал способности, превышающие те, что должны быть у новуса первого ядра. Возможно, его дядя тоже подарил ему второе ядро и помог поскорее впитать его силу.
После трапезы брат адептус, чьего имени мы до сих пор не узнали, не сунул нам в руки очередную книгу с письменами далеких братьев культа, а велел следовать за ним. Я смутно припоминал, что брат Арнос перед отправкой на хребет сообщил о еще одном ритуале, который мы должны будем пройти.
Брат адептус повел нас куда-то вниз, и некоторые новусы явно струхнули. Даже мне стало не по себе: неужто снова какое-нибудь зелье и темница? Стоит ли ждать новой отравы? Теперь все в культе знали, сколько ядер я съел, и тому же командору несложно будет подобрать такой яд, чтоб я непременно помер. Но ведь это брат адептус! Ему плевать на наши жизни и смерти. К тому же он из благородных и не станет подчиняться низкородному командору.
Мы остановились возле черной двери, и брат адептус сказал:
— Внутри вас будет ждать брат Норик, один из наших алхимиков. Делайте то, что он говорит, и не пытайтесь сопротивляться, иначе будет хуже. Всё это для вашего блага! Входить по одному.
Адептус стукнул в дверь, оттуда донеслось невнятное бурчание, после чего наставник приглашающе махнул рукой. Первым вызвался Ренар со спокойным, хоть и бледным лицом. Скорее всего, он знал, что нам предстоит, и немного боялся грядущего.
Ренар скрылся за дверью. Мы стояли в полной тишине и старательно прислушивались к тому, что происходило в той комнате, но ничего не было слышно. Ну, хоть не кричит от боли, и то хорошо.
Через какое-то время снова послышалось бурчание. Адептус дернул головой, мол, следующий. Вторым пошел Фалдос. На сей раз до нас донеслась отменная брань, проклятья на чью-то голову, а потом всё стихло. И снова никто не вышел обратно.
Я пропустил вперед еще нескольких собратьев и лишь потом шагнул внутрь.
Там было очень светло. Несмотря на небольшие размеры комнаты, под потолком висела люстра с двумя десятками свечей. На столе в углу стоял огромный черный короб, внутри что-то шумело и потрескивало. Брат Норик, щуплый остроносый старик, отвернулся от меня к столу и заученно пробубнил:
— Стой, не двигайся, не пугайся. Это нужно, чтобы культ знал, жив ты или мертв и в какой стороне тебя искать. Если будешь противиться, я сделаю ровно то же, но тебе будет больнее.
Что-то происходящее не особо походило на ритуал.
Брат Норик засунул руку в короб через дыру сбоку, пошарил там немного и что-то вытащил, затем повернулся ко мне. И тут я понял, почему Фалдос так бранился. Я и сам бы с большим удовольствием сделал то же самое. Меж большим и указательным пальцем брата Норика извивалась мерзкая на вид букашка, я ясно разглядел у нее черные клыки или рога, кто знает, что там у этих букашек растет на голове, и эти рога сжимались и разжимались, издавая тот самый треск.
— Повернись спиной, — велел брат Норик.
Видеть эту мерзость было неприятно, но не видеть — куда страшнее.
— Живо, иначе засуну ее тебе в глаз, — так же скучно сказал он.
Я тут же повернулся, как надо. Норик дернул мой воротник пониже, а потом что-то царапнуло мне кожу чуть повыше лопаток. Я с трудом удержался от крика. Острая боль, и оно начало вгрызаться в мою плоть. Каждое трепетание его лапок, каждое шевеление я чувствовал внутри себя.
Норик отпустил мой ворот:
— Готово. Иди через другую дверь. То место не чесать!
Все еще трясясь от омерзения и невольно подергивая плечом, я поспешил, куда мне было велено. В следующей комнате сидели те новусы, что уже прошли через Норика, и по их лицам было видно, что им тоже сейчас несладко. Тварь внутри меня всё еще копошилась, устраиваясь поудобнее, а потом затихла.
— Что это за мерзость? — спросил я. — Для чего?
— Скоро нам всё объяснят, — проговорил Ренар. — Это неплохая штука, хоть и неприятная на вид.
Когда собрались все новусы, к нам вошел и брат адептус вместе с Нориком. Всех передернуло при виде старика, хотя сейчас его руки были пусты.
Адептус с легкой усмешкой посмотрел на наши подергивающиеся тела и сказал:
— Брат Норик — один из умнейших людей в Revelatio, sapiens и лучший алхимик. Его исследования делают наш культ сильнее. Он долгие годы изучал vermes (1) (черви) и bestiolae (2) (зверушки) хребта, в том числе и ядовитых, и сделал немало открытий. К примеру, он обнаружил, что есть такие vermes, которые чувствуют гибель своих… — брат адептус замялся.
Брат Норик подхватил его речь:
— Своих отпрысков. В каждом из вас сидитvermisnexus, связующий червь. В sapiens, который будет возглавлять отряд, я посажу vermisfiliorum vigil, бдящего детей червя, родителя всех ваших червей. В случае гибели кого-то из вас сидящий внутри червь тоже вскоре погибнет, родительский червь почувствует это и сообщит носителю. Также vermisfiliorum vigil может чувствовать, кто где находится в пределах определенного расстояния. Потому если кто-то из вас погибнет или потеряется, предводитель отряда сумеет отыскать вас или ваше тело.
— И долго оно будет внутри? — дрожащим голосом спросил кто-то из новусов.
— Когда вернетесь с хребта в замок, я выну из вас vermes. Либо вы сами сможете изгнать его, как только станете sapiens, — старик мерзко хихикнул.
— Алхимиков, подобных брату Норику, нет ни в одном другом культе, — пояснил брат адептус. — Вы должны ценить его достижения! Если кто-то повредит своего червя до отбытия, лишится права получать ядра и навсегда останется при двух ядрах.
Ценить… я с трудом сдерживался, чтобы не почесать зудящее место, где сидела тварь.
— Завтра вы получите свое второе ядро, а через три дня отправитесь на хребет!
1 Vermes — с лат. Черви — общее название для мелких ползающих существ, включая бескрылых насекомых, личинок и гусениц
2 Bestiolae — с лат. Зверушки — общее название для мелких тварей, в том числе насекомых.


    Глава 28

    Завтра… завтра нам дадут новое ядро.
Я снова потянулся через плечо к зудящей спине и снова одернул себя. Не трогать. Не чесать. Не думать, что под кожей сидит мерзкая извивающаяся тварь с рогами.
Теперь понятно, почему брат Арнос, когда рассказывал про алхимиков Revelatio, не упомянул, чем именно занимается брат Норик. Про Гримара-зельевара сказал, про Хельдиса-кузнеца сказал, а про Норика не сказал. Просто, мол, хороший алхимик.
Не о том, не о том думаю! Я много трудился ради этого дня, выматывал себя до последнего, но до сих пор не знал, успел впитать третье ядро или нет. Потому я не пошел в кельи или в мыльню, как другие новусы, а отправился прямиком к брату Гримару.
Тот сегодня был не в духе: долго не выходил из своей мастерской, гремел склянками и злобно бурчал что-то себе под нос.
— Ну, чего тебе? — недовольно проскрипел он, вытирая мокрые руки о рушник, перекинутый через плечо.
— Брат Гримар, будь так добр, глянь, осталось ли что-то от твоего ядра? Завтра нам дадут новое, а потом мы уйдем на хребет.
— Хребет, хребет… Всю душу мне измотали с этим хребтом. Прошлый отряд еще не вернулся, откуда ж мне взять столько трав и ядер? Сто зелий лечения вынь да положь! А где ученики? Где помощники? Всяк, едва став адептусом, мнит себя великим мечником или будущим сапиенсом. Новые рецепты придумай! А как их придумать, если со всеми делами самому надобно возиться? Травы обработай, руды растолки, полусгнившие внутренности пропитай и сохрани, ко всякому походу зелья приготовь… Где уж тут заняться новыми рецептами! И еще всех подраненных мне тащат, как будто я один во всем Revelatio. Так чего там у тебя?
Я почти пожалел, что пришел сюда, но как бы ни устал брат Гримар, отступать не стал:
— Глянь, успел ли я усвоить ядро.
— Руку давай, — проворчал старик.
Он взял меня за запястье, прислушался к чему-то неведомому и сказал:
— Ешь новое ядро, ничего с тобой не сделается. Чуток осталось после предыдущего, но оно не помешает. Может, сумеешь почувствовать спиритус побыстрее.
Гримар отпустил мою руку, повернулся было, чтобы вернуться в мастерскую, но остановился и внезапно спросил:
— Какое это будет ядро по счету?
— Четвертое. Первое — отчимово, второе — в культе после Дня Пробуждения, третье — твое, и вот завтра будет четвертое.
— Невероятно! Новус-первогодка, еще на хребте не побывал, а уже четвертое ядро. Такого даже в старые времена в Revelatio не случалось. Так уж и быть, подарю тебе кое-чего, а то после отъезда брата Арноса ты один приходишь ко мне без дела и требований.
Он скрылся ненадолго в мастерской, а когда вышел, сунул мне в руки несколько бутыльков:
— Держи и никому не показывай. Sanatio — для ран, с ним ты уже знаком, Detoxica — против отравлений, новусы вечно всякую дрянь в рот тащат, пригодится. И Vigor — для бодрости. Если вдруг устанешь, выбьешься из сил, а отдохнуть никак нельзя, глотни Vigor и враз посвежеешь, будто после хорошего сна. Запомни: нельзя долго восполнять силы одним лишь зельем, рано или поздно придется поесть и выспаться. И не оставляй пустые бутыльки на видном месте, припрячь, иначе мне будет несладко.
Я держал эти маленькие стеклянные пузыри и не знал, что сказать. Я приходил к брату Гримару не по доброте и не из желания поддержать старика, а чтобы побольше вызнать об алхимии и зельях.
— Почему, брат Гримар?
Он раздраженно дернул плечом:
— Почему? Вот захотелось мне. Напоминаешь брата Арноса, такой же непоседливый, старательный, любезный, не как чванливые юнцы, кичащиеся своей гнилой кровью.
Я от всей души поблагодарил брата Гримара, отнес бутыльки в келью, спрятал их в схроне и отправился прямиком в либрокондиум. Почему-то я не встречал там трудов о букашках, которых можно засовывать в человеческую плоть.
— Брат Илдрос! — окликнул я старика, зная, что тот может долго не замечать гостя. — Брат Илдрос?
Свеча в фонаре почти догорела, фитиль еле-еле теплился в восковой лужице, сам почтенный кустос положил голову на раскрытую книгу и мирно дремал. Или нет? Я подошел к столу, коснулся его пятнистой морщинистой руки — теплая, наверное, пока не помер — запалил от огарка принесенную свечу, убрал восковые наплывы в фонаре, поставил туда новую и лишь после этого похлопал по плечу старика.
— А? Что? — встревожился он.
Я успокоил брата Илдроса и спросил его о букашках брата Норика.
— Нет, тут таких книг нет. Как говоришь? Брат Норик? Не знаю такого, — озадаченно покачал головой старик. — Поди, из молодых.
Ну, Норику от силы лет сорок, так что для Илдроса он и впрямь молодой.
— Червей в себя пихать — вот же пакость. Нет, если он что и писал, то сюда не приносил. Да никто из алхимиков своими открытиями не делится, разве что ученикам что-то говорит. Все, все трясутся над своими тайнами, берегут, забывая, что к древу Сфирры уйдет одна лишь душа без злата-серебра, без добра нажитого.
Старик разворчался сегодня пуще прежнего.
— А ведь если бы всякий отдавал свои записи в либрокондиум, память бы о нем держалась веками. Стоящий труд бы переписывали каждые десять лет, чтобы сохранить его. И культу с того польза была бы.
— Брат Илдрос, я через три дня уезжаю на хребет, — сказал я, улучив момент.
Он опешил:
— Как? Разве ж уже осень? Только-только лето началось…
— Осень. Я уже полгода в Revelatio, — усмехнулся я.
Мне казалось, что со Дня пробуждения прошло несколько лет, а не месяцев: так много всего случилось, я столько пережил.
— Полгода, — протянул старик, — совсем недавно была зима, и вот скоро уже опять. Порой кажется, что зима становится все дольше, а лето проходит за один миг.
И замолчал. Я постоял немного, подождал, а потом кашлянул и сказал:
— Я пойду, брат Илдрос. Хотел с тобой попрощаться.
Кустос вздрогнул, будто я его снова разбудил:
— Ты вот что, Лиор, зайди сюда завтра.
— Завтра не смогу. Завтра нам дадут ядро.
— Тогда послезавтра. Словом, до отбытия на хребет! Обязательно зайди!
Я пообещал.
Наутро брат Йорван выстроил нас вдоль стены и каждому сунул в руку по ядру. Как я ни приглядывался, не сумел усмотреть ничего подозрительного: Йорван был, как всегда, шумлив, говорлив и бодр, ядра совал не глядя, доставал из одного и того же короба, а напоследок пожелал веселого дня и ушел, даже не стал проверять, съедим мы их или нет. Оно и понятно, мы все уже опытные, первое ядро пережили, значит, и второе переживем, а если кто побоится съесть, тот сам себе хуже сделает. У остальных-то сила первого ядра либо впиталась в тело, либо рассеялась, коли плохо старались, а значит, при ранении на хребте зелью неоткуда будет брать целебную мощь.
Все новусы сразу разошлись по своим кельям и закрыли двери, чтоб никто не помешал. Я тоже вернулся к себе, подпер дверь и уставился на ядро. Йорван из благородных, стал бы он слушать какого-то командора? А если бы кто-то попытался подсунуть ему отраву для меня, то как убедиться, что отравленное ядро попадет именно в мои руки? Йорван совал ядра не глядя. Судя по всему, командору и так немало досталось от магистра за смерть Лукара на турнире.
Я покрутил ядро меж пальцев. Может, взять то, что дал брат Арнос? Но его отравить было б легче — оно всего одно и давалось в мои руки.
Чуть посомневавшись, я проглотил Йорваново ядро, сел в позу, к которой привык в молитвенной комнате, и начал медленно проговаривать отчимовы слова. На сей раз боли не было вовсе. Я почувствовал, будто в моем животе распух огромный шар, наполненный теплой водой. Он все рос и рос, распирая кишки, а потом лопнул, и теплые волны разошлись по всему моему телу, до самых кончиков пальцев и до краешка ушей. Я погрузился в это приятное ощущение с головой, не вспоминая о спиритусе или чем-то еще. Только verbum и тепло…
Опомнился я к вечеру, когда заурчал живот. Медленно поднялся, потянул затекшее тело и побрел к трапезной, время как раз было подходящим, но за столом я оказался в одиночестве. Слуга, завидев меня, споро приволок и похлебку, и хлеб, и остальное, а вот другие новусы не вышли из келий. Впрочем, мне после второго ядра тоже было не очень хорошо, и боль еще крутила немного.
Удивительно, что меня не поймали на лжи в первые же дни в культе. Я ведь совсем не знал, как надобно себя вести. Если бы брат Арнос не был ко мне столь снисходителен, меня бы точно отдали брату Граксу сразу же после Дня пробуждения.
Собратья повыползали наружу только на другой день.
— Слабое какое-то ядро попалось, — громогласно объявил Фалдос. — Едва-едва скрутило, verbum почти не понадобились.
— Дядя говорил, что с каждым следующим ядром будет всё легче, — пояснил серьезно Ренар.
— Так мы verbum только ради первого раза заучивали?
— Они же годны и для других случаев. К примеру, если ранен и не можешь залечить сразу, verbum помогут переждать боль.
— Ха, я и без всякого вербума стерплю любую боль.
— Ты, может, и стерпишь, — спокойно ответил Ренар, — но сумеют ли остальные?
Фалдос самодовольно окинул нас взглядом и хмыкнул:
— Эти-то заморыши?
Мы привычно спустились в оружейную, но там нас никто не ждал. Брат Йорван не пришел к обычному времени.
— Может, уроки отменились из-за похода? — предположил Ренар.
— Ну, тогда я сам проверю, что поменялось после второго ядра, — ответил Фалдос и пошел к камням на цепях.
Остальные новусы тоже решили испытать себя. Я же постоял, развернулся и пошел к либрокондиуму. Неизвестно, когда еще у нас будет свободное время. Вдруг заставят перед походом делать чего? Правда, неясно, будет ли там брат Илдрос, так рано я никогда к нему не приходил. Может, он любит спать до полудня?
Старик был на месте. Как и в прошлый раз, он спал, положив голову на книгу, только книга в этот сегодня отличалась: обычно Илдрос дремал над «Хрониками земель Фалдорийских, сиречь о королях, битвах и культах», трудом объемным, скучным и выдающихся размеров, а сейчас из-под лысоватой острой макушки листы едва можно было разглядеть.
— Брат Илдрос! — позвал я. — Брат Илдрос?
Он не просыпался. Тогда я коснулся его руки и остолбенел — холодная! Дернул за плечо — мертв. И как теперь быть? Куда бежать? Уйти и притвориться, что меня тут не было? Ну уж нет, больше я врать не стану. Илдрос явно же помер от старости. Сто пятьдесят лет! Куда уж больше?
Жаль старика. Он хорошо ко мне относился, хоть и растрепал магистру о моих ядрах почем зря. И жаль, что не узнаю теперь, для чего он меня звал. Надо сказать кому-нибудь, негоже, чтобы почтенный кустос так и лежал в либрокондиуме. Без меня когда бы его отыскали…
Я совсем уж собрался выходить, но вернулся к столу и осторожно вытянул книгу из-под головы мертвеца. Любопытно же, что это за новая книга? Стоило мне ее взять, как изнутри вылетел лист. Я поднял его, увидел первое слово и впился в строки глазами. На самом верху листа было написано мое имя!
'         Лиору. По долгому размышлению вослед нашей недавней беседе узрел я, сколь лицемерен суд мой над иными, коли сам повинен в том же. Истинно, лелеял я мечту — сотворить труд великий, коий бы прославил имя мое в веках, дабы переписывали его каждое десятилетие и читали в кельях. Но вот, я всего лишь старец бесплодный, не одаренный ни мудростью, ни даром проникновения в тайны мироздания, ни искусством зелейным, только долголетием и отмечен. Да и культ Revelatio, коему служил, почти истер память о Илдросе, яко ветер след на песке.
Посему вручаю тебе, новусу-первогодк
е
, сии скромные записи. Нет в них тайн, неведомых магистру или иному custos, но для тебя, отрока, вступающего на стезю познания, могут они стать путеводным светом во тьме.
И еще одно терзает сердце мое в сии последние дни: что станется с тобою? Оставят ли тебя в покое, или продолжат терзать подозрениями, яко волки агнца? Как бы ни сложился путь твой, да послужат тебе слова мои подспорьем и утешением.
Да хранят тебя силы, коим служим.
Брат Илдрос, в лето от основания культа 672-е, накануне осеннего равноденствия        '.
Буквы перед глазами на миг поплыли. Я утер глаза, прошептал: «Да будет древо Сфирры к тебе благосклонно», засунул книгу себе за пазуху и поспешил сообщить о смерти брата Идроса.


    Глава 29

    Похороны брата Илдроса прошли почти незаметно. Я, как его знакомец, присутствовал при прочтении заупокойной молитвы возле древа Сфирры, но проводить его до могилы мне не позволили. Прежде я, может, и удивился бы, но сейчас понимал, почему так. Не по чину какому-то новусу, тем более запачканному подозрениями, знать, где культовое кладбище.
В последний день нам велели собрать пожитки в поход, но так, чтобы они поместились в одну седельную сумку, об остальном позаботится культ. Я взял все деньги, все бутыльки, книгу Илдроса и смену одежды. Думал еще прихватить старые, с Сентимора, вещи, но обнаружил, что уже не влезаю в них. Три бутылька я засунул в кошель, обмотав их лоскутом ткани, чтоб не звенели, а остальные попрятал меж тряпок.
В означенное утро я вместе с собратьями спустился во двор, едва побелело небо. Там брат Йорван выдал нам по мечу и поясу с ножнами, каждому достался примерно такой меч, к которому он привык, только остро заточенный.
— Щиты, копья, доспехи будут лежать в обозе, — объяснил столь малую поклажу наставник.
После к нам подвели лошадей, но мы не спешили подняться в седла, ждали остальных. Сам обоз расположился за городскими стенами вместе с возницами, обслугой, шатрами и провизией. Наверное, потому все прежние отъезды на хребет прошли для меня незамеченными.
Понемногу из замка выходили и другие участники похода. Первыми спустились старшие новусы, и брат Йорван отвел к ним тех собратьев, что показали худшие результаты в недавнем нашем турнире. Затем показались адептусы. Конечно, с виду не понять, кто есть кто, и возраст тут тоже не особо помогал, ведь есть новусы в изрядных летах, и есть адептусы, едва достигшие двадцати лет. Но Йорван позвал семерых братьев, которым были обещаны адептусы, и распределил их меж опытными культистами.
Затем показался человек, которого я вовсе не ждал тут увидеть — брат Гракс. Он равнодушно осмотрел нас, подошел к своему коню, взлетел в седло и застыл, ожидая последних участников. Некоторые новусы, глядя на него, тоже позапрыгивали на лошадей, думая, что он и возглавит отряд.
Брат Йорван подошел к Граксу и заговорил с ним:
— Отличное утро для начала похода! Древо Сфирры нам явно благоволит.
Гракс едва хмыкнул.
— Что-то я не слышал, что брат Гракс собирается с нами на хребет, — не умолкал брат Йорван.
Я почувствовал, как рядом дернулся Ренар и впился глазами в мрачного мужчину в черном.
— Следы тех, кого я ищу, ведут к хребту, — соблаговолил дать пояснения сапиенс. — Дела отряда меня не касаются, я лишь буду ехать рядом.
— Вон оно что! Тогда хороших дорог нам всем и крепкой задницы!
Брат Йорван рассмеялся над своей же шуткой и вернулся к нам, троим неприкаянным первогодкам. Остальные собратья разговаривали с теми, к кому их приставили, расспрашивали о хребте, смеялись. А мы — Фалдос, Ренар и я — стояли и ждали, кто же еще из сапиенсов поедет с нами. Я даже немного опечалился, что нас не отдали под начало Гракса. Несмотря на его видимую нелюдимость, он не так уж плох. А еще он сохранил мне жизнь и вступился за меня перед магистром — этого более чем достаточно.
— Брат Йорван! Так кто из сапиенс поедет? — не выдержал Фалдос. — Уж не дядя ли Ренара?
— Увы, это не так, — вздохнул Ренар, — дядя сказал, что магистр отказал ему в этой просьбе.
— У вас, мальцов, недурная удача, — улыбнулся брат Йорван. — Вам достался один из лучших sapiens культа. Лучший — именно как предводитель отряда, как воин и как знаток хребта. Хотя я вынужден признаться: он всегда ведет отряды с первогодками, иначе бы их возвращалось намного меньше.
После этих слов у меня появилось дурное предчувствие, хотя не так уж много сапиенсов культа я знал.
Распахнулись створки двери, ведущей в центральное крыло замка, оттуда вышло несколько человек, среди которых я узнал магистра, командора и того звероподобного сапиенса, брата Краста.
Все, кто сидел верхом, мигом поспрыгивали и поклонились магистру. Мы тоже опустили головы.
— Довольно кланяться, — сказал владыка. — Вы отправляетесь в осенний поход, поход, который для многих будет первым, а для некоторых — последним. Новусы второго ядра! Следуйте наставлениям старших и останетесь живы. Помните, что ваша сила не только в ядрах, но и в собратьях! Помогайте друг другу, держитесь друг друга и вернетесь живыми. Возглавит осенний отряд, как всегда, брат Краст! Под его присмотром, я уверен, поход будет удачным.
Сейчас магистр говорил без обычной велеречивости, словно обращался к равным себе, потому его хотелось слушать.
— Брат Краст, — владыка положил руку на плечо упомянутому, — ты знаешь нужды культа в ядрах, травах, шкурах и прочем, но лучше вернись без единого ядра, чем с вестью о гибели наших собратьев. Береги наших новусов! Учи их! Наказывай! Веди за собой.
Звероподобный приставил кулак к груди:
— Я не подведу, Владыка.
— Да укроют вас ветви древа Сфирры!
Магистр обвел нас добрым отеческим взглядом и скрылся в замке со своей свитой.
Брат Йорван пихнул меня в плечо:
— Ну, вперед. Познакомлю вас с вашимsapiens.
Мы подошли к брату Красту. Йорван смиренно попросил позволения представить главе отряда лучших фехтовальщиков первого года.
Краст глянул на нас безо всякого интереса, но потом узнал меня и впился взглядом:
— Что, змееныш, еще жив? Мало того, что пробрался в мой культ обманом, вызнал все секреты, так теперь хочешь уйти вместе с ними! Не думал я, что магистр допустит такую ошибку.
Фалдос с Ренаром немало удивились. Никто из новусов не знал моей истории, они слышали лишь, что меня то и дело дергали к магистру, но это было связано с ограблением кладбища и тем, что воры могли быть родом из Сентимора.
А Краст вскричал на весь двор:
— Любезнейший брат Гракс! Дозволено ли мне спросить о подлинных причинах, толкнувших тебя на столь несвоевременный поход к хребту? Уж не ради ли присмотра за одним новусом-предателем? Чем же он тебе так глянулся? Хорошо грел по…
— Я уже отвечал на эти неуместные вопросы, брат Краст, — перебил его Гракс. — Все новусы — под твоей рукой и в твоей власти. Я лишь попутчик.
— Что ж, — Краст кровожадно улыбнулся мне, — буду присматривать за тобой, змееныш.
Потом он запрыгнул в седло, крикнул: «По коням» и поехал к замковым воротам. Мы поспешно вскочили на своих лошадей и последовали за ним.
Город еще спал, на улицах мелькали лишь редкие тени, что провожали наш отряд встревоженными взглядами. Когда мы выехали за городские стены, то увидели немаленький обоз в десять повозок, что ждал нас.
Отряд перестроился. Впереди ехал брат Краст с парой адептусов, за ними мы, дальше другие адептусы с приставленными новичками, потом повозки и замыкали процессию опытные новусы. Гракс ехал наособь, обогнав отряд так, что его едва было видно.
Брат Йорван поначалу держался возле нас и спешно давал последние наставления:
— Вы, парни, того… Краста слушайтесь. Вы при нем не просто так. Он может послать вас с поручением или с вестью, велеть почистить коня или еще что. Всё выполняйте, как велено. Забудьте про благородную спесь. Он sapiens, вы — novus.
Ренар слушал с серьезным видом и кивал. Фалдос же недовольно хмыкнул:
— Снова то же самое! Прислуживать опытным воинам, отхватывать оплеухи, бегать по первому зову. Думал, что уж на третьем десятке заслужил уважения, а тут опять…
— Потерпишь, — сказал Йорван. — Брат Краст, он хоть и суров, но своих почем зря не гоняет. Только своими ты станешь, когда вернешься с хребта, а до той поры стисни зубы и терпи.
Наставник коротко глянул на меня:
— Не знаю, где ты познакомился с братом Крастом и чем разозлил… Тяжко тебе придется, ох, тяжко.
После Йорван придержал коня, чтобы поговорить с другими собратьями.
Ехали мы неспешно, чтоб не отстал обоз. Нам с Ренаром и Фалдосом повезло, что мы были в начале отряда — не так много пыли, а вот парням позади несладко. Пока Краст беседовал со своими попутчиками, Фалдос захотел вызнать, что за черная кошка проскочила меж мной и Крастом. Он все удивлялся, где я и где Краст, мол, сапиенсу невместно злиться на какого-то жалкого новуса. Никто же не держит зла на мошек, те могут лишь раздражать, но не более. А как ему объяснить, не рассказывая всей истории? И я свалил всё на вражду меж Крастом и Граксом, вроде как Краст прослышал, что Гракс брал меня в поездку, подумал, что тот мне благоволит, потому и взъелся.
Фалдос согласился:
— Такое часто бывает. Йорван верно сказал, надо всего лишь перетерпеть. Когда Гракс отлепится от отряда, тогда Краст и угомонится, а пока будет изводить тебя ему в пику.
И принялся вспоминать случаи из своей жизни, как он сам подшучивал над своими слугами. К примеру, как-то раз неопытный еще паренек, приставленный к Фалдосу, нечаянно порвал его сюрко с родовым гербом. Взбешенный Фалдос вмиг выдумал наказание — велел пареньку покормить его охотничьих соколов. Парня раздели догола, привязали к столбу, руки — к поперечной перекладине, примотали к его телу куски мяса и выпустили оголодавших птиц. Те поначалу пытались выдернуть мясо аккуратно, но то никак не давалось, тогда соколы взялись за дело серьезней. Они вгоняли когти прямо в плоть паренька, рвали клювами и мясо теленка, и человеческое мясо. Когда соколы насытились, слуга был еще жив.
Подобных забав Фалдос мог припомнить немало. Я слушал и не мог понять, как такие люди вообще ходят по этой земле? Неужто они не боятся прогневать древо Сфирры? Вдруг оно отринет их душу, и той придется до конца времен скитаться неприкаянной? И ведь Фалдос вроде неплохой человек, учил меня фехтовать, пил со мной вино… А если бы я родился на землях его отца, он бы и со мной сотворил нечто ужасное.
— А как твой отец поступил, узнав о травле соколами? — спросил Ренар.
— Как всегда, — хмыкнул Фалдос. — На неделю отправил в подземную клеть, запретил давать что-либо, кроме хлеба и воды. И то лишь потому, что тот парень был не из крестьян, а сын одного из старых воинов отца.
— Это что же? — тихо спросил я, глянув на широкую спину Краста. — Он тоже будет так меня наказывать?
— Не думаю, — сказал Ренар. — Дядя говорил, что культ строго карает лишь предателей, дезертиров и трусов. Случайные проступки обычно прощаются после небольшого наставления.
Фалдос рассмеялся:
— Истину говоришь! Старшие новусы рассказывали, как они порой веселятся в деревнях, когда ездят за кровавыми зверьми. Не в походе на хребет, конечно, а так. То всех баб разденут догола, выставят вдоль дороги и…
Ренар резко перебил:
— Потому дядя считает тех, кто не сумел стать адептусом, позором Revelatio. Они оскверняют честное имя культа, навлекают ненависть простого народа, а ведь мы должны их оберегать! Культ для того и есть, чтобы убивать кровавых зверей! Чтобы защищать тех, кто нас кормит и поит!
— Это ты про крестьян, что ли? — изумился Фалдос. — Брат Ренар, уж не из тех ли ты чудаков, что над всякой животиной трясутся? Мы их бережем, как бережем свои стада, защищаем, как защищаем овец от волков, охотимся на кровавых зверей, но при том сами часто режем коров на мясо. Или твой отец не ест телячьи почки?
— Причем тут почки? Конечно, мы любим мясо. Но крестьяне — не скотина, у них есть разум, речь, понимание. Чтобы крестьяне хорошо трудились, пахали твои поля, ткали сукно, строили тебе замок, они должны знать, что их сюзерен заботится о них.
— Заботиться о крестьянах все равно что бросать золото в реку. Они не помнят добра! Накорми их голодной зимой, и вместо благодарности они придут требовать еще. Нет, черный люд, как псы, понимает лишь силу.
— И Лиор тоже? — Ренар указал на меня. — Он ведь тоже из простого люда.
— Из крестьян, — кивнул я.
Фалдос невозмутимо пожал плечами:
— Порой и из кучи навоза прорастает прекрасная роза. К тому же никто не знает, кем был его отец. Вдруг через его деревню проезжал заскучавший в дороге дворянин?
Ренар гневно фыркнул, но продолжать разговор не стал, только потом долго поглядывал на меня. То ли искал в моих чертах что-то благородное, то ли проверял, не затаил ли я на них обиды.


    Глава 30

    Первый дневной переход многим собратьям дался нелегко. Поначалу-то все бодрились, радовались долгожданной свободе, простору вне каменных стен, ветрам, запахам трав, но после полудня восторги стихли. Настало время дневной трапезы, а о привале ничего не было слышно. Брат Краст так же размеренно покачивался в седле и даже не думал об отдыхе. До нас всё чаще доносились недовольные голоса первогодков.
Мы настолько привыкли к каждодневному распорядку, что точно знали — сейчас должен был начаться урок у брата адептуса, а теперь — бдение в молитвенной комнате. И с каждым шагом приближалось время вечерней трапезы.
— Чудно́. Весьма чудно́, — бормотал себе под нос Фалдос.
Ренар ему поддакивал:
— И впрямь чудно!
Только я один не понимал, в чем тут странность. Едем и едем. Все прохожие сходили с дороги, едва завидев нашу процессию и вымпелы с гербом. Деревни нас встречали пустыми улицами, крестьяне даже кур с собаками запирали в сараях.
Лишь однажды какая-то брехливая псина бросилась под копыта Крастову коню и визгливо залаяла. Мы с любопытством уставились на Краста. Что он сделает? Продолжит терпеть или вытащит меч и прирежет собаку? Но прежде чем мы успели поспорить, конь вдруг резко поднял переднюю ногу, перешиб собаке хребет и неспешно проехал мимо. Какое-то время мы еще слышали вой и скулеж, а потом всё резко умолкло. Видать, кто-то не выдержал и упокоил несчастную псину.
После этого я больше ничего странного не примечал.
— Так что чудно-то? — не утерпел я.
Ренар с Фалдосом переглянулись так, словно я спросил нечто очевидное.
— Когда благородные идут в долгий поход, после полудня обозники должны поехать вперед, чтобы до приезда господ устроить лагерь: поставить шатры, приготовить ужин, нагреть воды для омовения, а то и девок из ближайшей деревни пригнать.
Я оглянулся. Повозки мерно ехали посреди отряда, и никто из возниц не собирался поспешать.
— Значит, — продолжил мысль Ренар, — либо мы остановимся в селении, либо уRevelatio уже подготовлены места для ночевок.
— Потому и торопиться с привалом незачем, — подхватил Фалдос.
Я уже и сам изрядно проголодался, со вчерашнего вечера ничего не ел. Опытные новусы кой-чего прихватили в дорогу, чтоб пожевать в пути, а у меня даже вода в бурдюке почти закончилась.
Когда закатное небо окрасилось багрянцем, Краст наконец свернул с тракта. Там, в небольшой рощице спрятался обширный постоялый двор в два яруса, похожий на небольшой город. По меньшей мере, ограда у него была, притом не самая плохая — высокий сплошной частокол из толстых бревен. Внутри хватило места всем: и всадникам, и повозкам. Здешние слуги вежливо, но быстро перехватывали поводья и отводили лошадей в конюшню, расставляли повозки так, чтобы они не мешали остальным, провожали спешившихся в главный зал, откуда уже доносились умопомрачительные ароматы жареного мяса и свежевыпеченного хлеба. Я едва успевал сглатывать слюну.
Внутри постоялого двора было очень чисто: сияли добела выскобленные столы и лавки, присыпанный свежей соломой пол делал зал еще уютнее, вечерний мягкий свет лился через распахнутые окна, но я заметил множество расставленных незажженных свечей. Едва стемнеет, как зал вмиг озарится иными огнями. На второй ярус вела добротная деревянная лестница с толстыми надежными поручнями. Брат Краст, брат Гракс и некоторые адептусы сразу направились наверх и разошлись по покоям. Новусам отдельных комнат не полагалось, мы будем спать в одном зале, но, как успел шепнуть брат Йорван, постоялый двор приготовил нам соломенные матрасы, а обозники вытащат одеяла из повозок.
Поначалу всё шло сумбурно и шумно. Адептусы раздавали поручения подопечным: кого-то отправили охранять двор, кого-то послали за водой, чтоб поскорее напоить лошадей, кому-то велели принести одеяла. Остальные расселись за столы, соблюдая старшинство. Мы с Фалдосом и Ренаром подсели к собратьям, повезло, что Краст сразу поднялся в свои покои, и мы могли спокойно поесть, а не бегать попусту. Выбирать блюда нам не позволили, видать, здешний хозяин заранее наготовил всё, что нужно, и сейчас взмыленные слуги разносили горшки, миски да кувшины по столам. Я вытащил ложку и еле сдерживался, чтоб не урвать кусок хлеба с чужого стола.
— Кто тут Лиор?
Я оглянулся. Это спросил хозяин постоялого двора, здоровяк с длинными усами, что стоял возле входа на кухню. Я подошел к нему:
— Я Лиор.
— Это ты приставлен к господину Красту? — недоверчиво спросил он.
— Я-я, а что такое?
Толстяк скрылся на кухне, через мгновение вынырнул с большим подносом, уставленным всяческой снедью, и сунул его мне в руки:
— Вот, отнеси господину Красту в его покои! Последняя дверь от лестницы.
— А? Да, хорошо.
Я пошел к лестнице медленным шагом, чтоб не расплескать похлебку. От блюд на подносе подымались одуряющие ароматы, еда для главы отряда явно отличалась от той, что подавали остальным. Крошечные перепелячьи тушки, завернутые в тонкие полоски жира, зайчатина, политая каким-то желтым соусом… Такое не в каждой таверне готовят!
— Брат Краст! — негромко сказал я, стоя перед покоями сапиенса. — Я принес ужин. Позволь войти?
В ответ — тишина. Может, я тихо позвал? Двери тут вон какие толстые, на совесть сделаны.
— Брат Краст! Ужин!
Неужто я перепутал двери? Но как? Если идти от лестницы, это самая последняя дверь. Собственно, ей проход и заканчивался.
Я перехватил поднос одной рукой, ударил в дверь, и вдруг та резко распахнулась наружу. Вся похлебка выплеснулась на меня, посыпались перепела, зайчатина, ломти хлеба с маслом и сыром. Сначала я почувствовал обжигающие потоки жирного варева, услыхал грохот разбившихся глиняных мисок и лишь потом увидел здоровенную фигуру Краста в проеме. Он хмыкнул и захлопнул дверь, оставив меня посреди помоев, в которые вмиг превратились отличные блюда.
Постояв немного и почесав голову, я поплелся вниз. Вид у меня был не очень — вся одежда измарана, и, конечно, меня встретили насмешками и хохотом. Оставляя мокрые и жирные следы, я подошел к кухне, позвал хозяина и велел подготовить еще один поднос с едой для господина Краста.
Фалдос ржал, как конь, аж слезы на глазах проступили, но я все же обратился к нему за помощью, легонько пнув его по ноге:
— Переодеться мне надо. Вся одежда в седельной сумке, а я не уверен, что смогу узнать свое седло. Или хотя бы лошадь. Поможешь?
Я надеялся, что он не на пустом месте заливал, будто запоминает коней лучше, чем всадников. Он в своих девках путался больше, чем в лошадях.
— Идем. Неужто и впрямь не узнаешь? Она у тебя такая рыжая, белое пятно на морде, и на левой передней чулок.
Да они почти всем там рыжие и с пятнами. Вот коров своих я узнавал по одному лишь изгибу рогов посреди целого стада, а с этой лошадью я знаком всего день.
По пути к выходу Фалдос зачем-то зазвал и брата Йорвана, а когда мы вышли во двор, пояснил:
— Это всего лишь цветочки. Вот ты пошел на конюшню, все конюхи невзначай выйдут, а потом вдруг окажется, что у кого-то что-то пропало и появилось в твоей седельной сумке. Или хуже того, ничего не появилось и не пропало, но он скажет, что пропало. Кто вор? Тот, кто ходил в конюшню один. Ославят тебя вором на весь культ, припомнят и твою исполосованную спину, и окаянников из Сентимора, и станешь изгоем на весь поход. А это верная смерть, так ведь, брат Йорван?
— Так, — согласился наставник. — Только для чего это брату Красту? Он, конечно, своих новусов всегда гонял строго, но до подлости не опускался никогда.
Фалдос пожал плечами:
— Чтобы обвинить в воровстве, брат Краст не надобен.
Собрат и впрямь быстро отыскал мою лошадь, перед стойлом висело и само седло со всеми сумками. Я засунул руку внутрь, нащупал пузырьки и успокоился: мое.
— Ты отыщи ветку и засунь ее в суму, чтоб кончик торчал. Так быстрее сумеешь отыскать свое, — посоветовал Фалдос. — Или привяжи яркий лоскут ткани.
Теперь я задумался, как бы выпроводить Фалдоса и Йорвана отсюда, ведь подаренные бутыльки были завернуты в одежду, и я не смог бы вытащить замену, ни разу не звякнув или не выронив один.
— Чего возишься? Хватай и иди во двор, там у колодца ополоснешься, — поторопил брат Йорван.
Я медленно выпутывал бутыльки из ткани и тянул одежду из сумки, сначала вытащил рубаху, потом взялся за штаны. Нетерпеливый Фалдос, соскучившись, подошел и выдернул их единым махом. Что-то громко звякнуло. Йорван наклонился и поднял с соломы, устилавшей земляной пол, один выпавший бутылек.
— Vigor, — прочел он. — И откуда? Все зелья хранятся в обозе.
— Э-это брат Гримар дал.
Йорван сунул бутылек обратно в мою седельную сумку:
— Ежели что, буду знать, у кого можно взять.
Мы вышли обратно во двор, Йорван вернулся в трапезный зал. Я вытащил ведро воды из колодца, разделся и наскоро стер с себя остатки жирной похлебки, а Фалдос отыскал где-то деваху и приволок ко мне.
— Вот, — подопнул он к ней мою испачканную одежду, — до утра выстирай и просуши.
— Так ведь я ж не прачка, — отказывалась та.
Я чуть встряхнулся, натянул на себя чистое, заново переложил все узелки с монетами, повесил на пояс кошель с пузырьками, закрепил ножны с мечом. Потом вынул несколько медных монет и ссыпал их в руку девке:
— Вот плата. Успеешь сделать до отъезда, дам еще несколько.
Тогда она согласилась, взяла тряпки и убежала.
— Одежда стоит дороже, — с сомнением протянул Фалдос.
— Ты сам ее нашел, — отозвался я.
Вернувшись в зал, я взял на кухне новый поднос с едой, поднялся наверх, пнул ногой долгорову дверь и сразу отступил. Брат Краст открыл уже не так внезапно, как в первый раз. Я даже засомневался, а вдруг тогда все случилось само? Вдруг он услыхал мои крики и попросту невовремя толкнул дверь? Впрочем, какая разница?
Повинуясь его жесту, я вошел в покои и поставил поднос на большой стол, стоявший возле окна.
— Принеси мне бумагу, перо и чернила, — велел глава отряда.
— А где их взять? — растерялся я.
— Где хочешь, там и найди. Вон!
Я опрометью выскочил из его покоев, почесал затылок, в очередной раз сглотнул голодную слюну и пошел искать хозяина постоялого двора.
— Нет у меня бумаги и чернил. Перьев дам хоть сколько. Какие нужны? Куриные, петушиные, фазаньи? — говорил усач.
— Гусиные, — уныло сказал я, догадываясь, что и с этим поручением будет не все просто.
— Нари, дай господину новусу самых лучших гусиных перьев! — крикнул он кому-то.
Из глубин кухни выплыла тощая высокая женщина и положила передо мной ворох перьев. Я выбрал те, что подлиннее и покрепче, и вернулся в общий зал. Попытался поспрашивать обозников, но те лишь руками разводили.
— Где шатры — скажу. Одеяла, утварь, припасы, оружие, зелья — тоже скажу. А бумагу с чернилами не видал, — ответил старший по обозу, новус немалых лет. — Их ведь можно в маленький сундучок уложить, и где тот сундучок искать? Куда его засунули? Мне что, все повозки перебирать? У меня ведь не новусы в подчинение, а простые мужики, намаялись за весь день, вон уже и спать пошли.
— Так ведь брат Краст велел! Не я же это придумал! — воззвал я.
— Так ведь тебе же велел, ты и ищи. Обоз трогать не смей.
Если б мы остановились в городе, то я отыскал бы требуемое, но постоялый двор стоял чуть ли не посредине леса. Не всякий путник углядит.
Наверное, я мог бы прийти к Красту и сказать, что обозники отказались искать бумагу, а больше нигде ее негде взять, но тогда он наверняка придумает мне какое-нибудь наказание. Я и так до сих пор не поел, живот уже к спине прилип.
И тут я вспомнил кое о ком. Поднялся по лестнице и постучал в другую дверь.
— Кто? — сухо спросили оттуда.
— Это Лиор. Спросить хочу…
— Войди.
Я так и сделал. Брат Гракс сидел ко мне спиной и что-то читал за столом.
— Если хочешь, чтобы я вступился перед братом Крастом, зря пришел. Он — глава отряда! — сказал он, не оборачиваясь.
— Да, брат Гракс, это я сразу уразумел. Хочу попросить пару листов бумаги и немного чернил. Брат Краст велел мне принести, а в постоялом дворе ничего такого не нашлось. Только перья гусиные и дали.
Сапиенс отложил книгу, из мешка вытащил шкатулку, а оттуда — то, что я просил, и положил на стол рядом с собой.
— Бери. Но в другой раз за этим не приходи, я взял немного и лишь на себя.
— Благодарю, брат Гракс! Ввек не забуду.
Я несколько раз поклонился его спине, схватил листы с маленьким бутыльком чернил и поспешил к Красту.
Глава отряда не похвалил, не поблагодарил, а послал меня за забытой вещью в конюшню, на сей раз нужно было пошарить в его седельной сумке. Помня слова Фалдоса, я позвал пару новусов и вновь брата Йорвана, вроде как не запомнил коня Краста. Заодно пусть видаками послужат.
За стол я сел уже затемно, когда все давно уже спали, кроме караульных, поел остывшее, отыскал пустое местечко в зале, уже не надеясь на матрас или одеяло, и задремал.
Утром запыхавшаяся девка вбежала на двор и застыла, не зная, как отыскать того, кто просил прачку. Я подошел к ней, дал еще несколько медяков и получил пусть и сыроватую, но все же чистую одежду.
На вторую ночь нам повезло больше. Мы заехали в город Грейдальф и разместились в доме бургомистра. Памятуя о своей прошлой ошибке, я выпросил у здешних слуг запас бумаги, чернил и перьев. Мало ли, вдруг брат Краст запросит еще?
Но даже в богатом бургомистровом доме, полном слуг и служителей культа, брат Краст выдумал, чем меня озадачить. Близость города будто вдохновила его на всевозможные поручения, и я бегал не только по дому и двору, но и по городским улочкам, выискивая то одно, то другое. Под конец я вытаскивал людей из постелей, чтобы те сделали то, что нужно. Благо я догадался прихватить с собой одного из здешних новусов, ибо горожане вряд ли бы согласились помочь незнакомому мальчишке в простой одежде.
Потому весь третий день я дремал в седле, получая пинки от Фалдоса и Ренара, когда совсем уж начинал сползать.
Дальше мы ночевали в деревне, затем снова на постоялом дворе, откуда хозяин загодя выгнал всех постояльцев… Затем мы остановились близ города, но внутрь нас уже не пустили, зато подготовили добротный лагерь с шатрами, навесами и ужином чуть поодаль от городских стен. Из наших уроков с покойным братом Илдросом я знал, что этот город находится на землях иного культа, потому гостеприимство было оказано уже совсем иное.
А спустя дюжину ночевок вдалеке показалась голубоватая, как утренняя дымка, полоска. То был тот самый хребет.


    Глава 31

    Издалека горный хребет выглядел совсем не опасным — просто дымка где-то там впереди. Я много раз думал, как он выглядит, но всякий раз представлял себе лишь большие, с культовый замок, холмы, поросшие деревьями. Если б хребет был именно такой, то любой сапиенс смог бы обойти его за неделю.
— Дядя говорил, что с того дня, как хребет станет виден, в округе прибавится кровавых зверей. И люди в этих краях не живут.
— Живут! — отозвался брат Йорван, который часто ехал рядом с нами. — Только не такие, как мы привыкли. Дикие.
Я невольно вздрогнул. Значит, отчим из этих краев?
— Да, кровавые звери тут попадаются чаще, но мы вряд ли с ними встретимся.
— Это почему же? — удивился Фалдос.
— Кровавый зверь, конечно, быстрее и сильнее обычного, но повадки-то у него те же. Разве волк бросится на такой большой отряд? Даже стая волков предпочтет обойти нас стороной. А вот крестьянам здесь приходилось туго, потому и нет ни деревень, ни городов.
— А крепости? Почему не поставить тут крепости? — снова спросил Фалдос.
— Для чего? Кровавых зверей крепость не остановит, а людей с этой стороны можно не опасаться. Откуда им приходить? Соседние государства стоят вдоль хребта, а с той стороны через горы к нам не попасть. Только морем и сильно в обход.
Это я уже знал из карт брата Илдроса. В Фалдории знали названия захребтовых государств, но торговали напрямую только с одним из них — самым северным, у которого был выход к морю. Можно было бы еще торговать через южное море, но на юге хребта с нашей стороны раскинулось государство Арканум, которое захватило почти все побережье и не пускало торговцев оттуда. Брат Илдрос говорил, что арканумцы предпочитали сами плавать на ту сторону, закупали товары и продавали их в соседние страны.
За целый день пути хребет почти не изменился, словно мы стояли на месте, а не ехали с утра до вечера. И остановились мы не в деревне и не на постоялом дворе, а впервые раскинули свой собственный лагерь, разве что место для него было подготовлено. Это была небольшая ложбина меж холмами, где уже стояли навесы для лошадей, торчали вкопанные жерди для шатров и вокруг былых кострищ лежали бревна вместо лавок.
Вот теперь-то и стало понятно, зачем первогодков распределили по опытным походникам. Если прежде только брат Краст изводил меня поручениями, то сейчас каждый из собратьев оказался по уши в заботах. И Фалдос, и Ренар, и я — все мы под присмотром обозников выволакивали тяжеленный Крастов шатер из повозки, натягивали ткань меж жердями и обставляли его изнутри, расседлывали лошадей, таскали воду из ближайшего ручейка, переругиваясь с другими жаждущими, искали место для своего ночлега, ломали сосновые ветки и укладывали их на землю вместо соломы. Притом обозники сказали, что больше помогать нам не будут. На следующей остановке мы займемся всем сами, начиная с поиска нужной повозки.
Бывалые адептусы распределили, кто когда будет стоять в карауле, выдали копья, очертили границы, дальше которых лучше не заходить. Наш черед выпал под самое утро, так что поев, мы с Фалдосом сразу пошли отсыпаться, а Ренар остался в шатре Краста. Вдруг главе отряда потребуется что-нибудь? Мы решили, что всякий раз кто-то один будет оставаться для услужения.
Наутро опять поднялась суета, когда отряд сворачивал лагерь. А потом снова дорога.
Хребет приближался неохотно, медленно вырастая от узенькой полоски до уже видимых очертаний гор. И горы те были вовсе не такими, как мне думалось прежде — острыми белыми концами они царапали облака. Все чаще нам приходилось ползти наверх по пологим склонам, изредка передыхая на небольших спусках.
Спустя еще пару дней мы повернули налево и пошли к горам не напрямую, а как бы наискось. Всезнающий брат Йорван пояснил, что во избежание ссор культы разделили подножие хребта на отдельные участки. Наш был чуть севернее.
И уже казалось, будто не мы едем к горам, а они неотвратимо наползают на нас, вздымаясь далеко за придуманные мной пределы. Выше самого большого древа Сфирры, выше башен замка, выше облаков и выше птиц. Наверно, потому здесь и звери особенные — кровавые. Обычные в таком месте будто бы и жить не должны. Даже брат Краст, несмотря на массивную фигуру и немалый рост, выглядел мелковатым для хребта, что уж говорить о нас, о новусах?
Когда я уже смирился с мыслью, что нам придется ехать к тем дальним белоснежным вершинам, отряд вдруг свернул с еле видной дороги и спустя некоторое время подъехал к высокому крепкому частоколу. Там даже две деревянные башенки по бокам от ворот имелись, будто строители хотели сделать нечто наподобие замка Revelatio да вовремя спохватились. И что удивительнее всего — за частоколом уже были люди.
— Брат Краст! — послышалось с одной из башен. — Уж не припоздал ли ты в этом году?
— Не припоздал! — отозвался глава нашего отряда. — А ты, брат Орвин, не засиделся ли? Открывай ворота!
Створки медленно поползли наружу. Брат Краст выждал, пока они распахнутся до конца, а потом въехал во двор, следом за ним тронулись и все остальные. Внутри я увидел большую конюшню, несколько домов, сложенных из камня, шатры, людей культа и, как ни странно, разгуливающих повсюду кур. Уже потом в стороне я углядел сам курятник.
С башни спустился тот самый брат Орвин, с виду обычный мужчина лет пятидесяти, только чересчур бодрый для своих лет. У меня в деревне мужики на десять — пятнадцать лет моложе выглядели бо́льшими развалинами, чем он. Орвин покровительственно похлопал по плечу брата Краста:
— А ведь когда-то именно я привез тебя впервые к хребту.
— Да, только припоминаешь это уже лет тридцать.
— Не для тебя стараюсь, а для твоих щенков. Пусть знают, что и ты был безусым новусом, что пугался любого шума.
— Не к лицу великому Орвину ложь, — покачал головой Краст. — Сам знаешь, что это не так.
— Откуда ж мне знать? Я тебя в том походе и не запомнил толком. Очередной нахальный новус!
Краст спешился, мельком глянул на нас и махнул рукой с поводьями. Я тут же покинул седло и принял его коня под узду.
— Ну как, не хмурится ли дедушка в этом году? — спросил Краст.
Я навострил уши, прислушиваясь к разговору двух сапиенсов. Хоть я и не видел Орвина прежде, но если он уже лет тридцать назад водил отряды к хребту, значит, уже тогда был по меньшей мере адептусом.
— Дед-то не хмурится, сидит спокойно, а вот его домочадцы… Я десять человек потерял, Краст. Давно такого не было. И ведь не с первогодками пришел, а с опытными людьми.
— Звери? — посуровел тот.
— Здесь, у подножия? Я же не юный глупец, жаждущий славы, далеко наверх не подымался. Нет, это люди.
— Культы? Или дикие?
Орвин досадливо прицыкнул:
— Вот не могу тебе твердо ответить. Вроде бы и дикие: стрелы с ядом, повадки те же, одежда опять же, но всякий раз есть что-то такое… Чутье подсказывает, что не они это. Или мне уже на старости лет мерещится невесть что.
— Далеко тебе еще до старости, — с неслыханной теплотой в голосе сказал Краст. — Сколько там набежало? Лет семьдесят?
— Семьдесят три, — усмехнулся Орвин.
— Если бы не ходил к хребту, давно б уже кустосом стал и еще столько же прожил бы.
— Ну, видно, пришла моя пора. Вернусь и больше никуда не поеду. Буду сидеть в замке, гонять новусов и адептусов, пить мерзкие зелья и сращивать ядра.
Краст громко расхохотался:
— Уж сколько раз я это слышал, а все одно — встречаюсь с тобой здесь, у хребта.
Тут меня окликнули сзади. Я оглянулся и понял, что заслушался разговора меж старшими и едва не увел Крастова коня к шатрам вместо конюшни. Пришлось возвращаться, расседлывать лошадей, выяснять, где будет жить Краст, чтоб подготовить то место к ночлегу. К старшим подходили их знакомцы и расспрашивали о последних событиях в Фалдории, первогодки же, как и я, бегали по лагерю и делали то, что должно.
Из обрывков чужих разговоров я понял, что этому отряду пришлось несладко. Мол, обычно дикие сторонятся лагерей культистов, держатся поодаль и нападают лишь на отставших или заплутавших. А этим летом они будто обезумели: не раз обстреливали новусов неподалеку от лагеря, устраивали ловушки, а один раз напали на группу в десять человек. Меньшим числом Орвин запретил выезжать. И хуже всего, что их наши культовцы никак не могли поймать. Меж нападениями дикие пропадали начисто — ни следов, ни укрытий. Наши подозревали, что дикие неподалеку поставили свой лагерь, но где именно — неизвестно.
Я помнил, что вместе с этим отрядом ушел и брат Арнос, только почему-то не мог его найти. Может, он погиб? Я хотел разузнать, что там да как, но Фалдос велел нам с Ренаром явиться в шатер Краста.
Когда мы вошли внутрь, Краст велел нам принести столы, лавки, стулья, вино из повозок и подготовить всё для пира. Понятное дело, большую часть хлопот мы переложили на слуг, но и нам пришлось немало побегать. Где охладить вино? Куда подевались подсвечники? Хватит ли серебряных ложек на всех? Успеет ли зажариться молодой кабанчик?
К тому времени, когда к шатру начали стягиваться гости, мы уже готовы были отправиться на хребет без оружия, только бы не думать об этом долгоровом пире. Сначала расселись адептусы из обоих отрядов, и среди них Арноса не было. Неужто и сюда дотянулась длиннющая рука командора? Или наставнику попросту не повезло? А потом пришли сапиенсы.
— Б-брат Арнос? — неуверенно окликнул я одного из них.
Вроде бы лицо то самое, но вроде бы и нет. Вместо длинной косы — неровно остриженные короткие волосы, вместо бледной кожи — плотный загар, от макушки и до виска тянулся извилистый багровый рубец, едва не доставший до уха. Изменилась даже походка, даже взгляд. В замке Арнос держался строго и отстраненно. Единственный раз он позволил чувствам взять верх — в оружейной, когда чуть меня не забил до смерти.
— Лиор! — широко улыбнулся прежний наставник. — Добрался-таки до хребта? Ладно, после поговорим. Есть хорошие вести для тебя.
Последними вошли Краст и Орвин, после чего начался сам пир. Мы с Фалдосом и Ренаром стояли у входа, меняли опустевшие кувшины на полные, убирали пустые блюда, следили за свечами, а заодно слушали застольные разговоры.
Поначалу говорили наши культовцы. Так я впервые услыхал, что отношения Revelatio с Perfectio после турнира стали хуже. Хоть погиб не их новус, а наш, Perfectio не понравилось, что их задержали ради проверки и потом допрашивали, будто мелких окаянников. Нашему магистру пришлось отправить немалый подарок в тот культ, дабы сгладить недоразумение. Потом Краст рассказал о кладбище и о Граксе, что приехал на хребет в поисках осквернителей могил.
— Что-то переменилось на хребте, — вздохнул Орвин. — И не в лучшую сторону, раз дикие полезли в наши земли.
— Они уже давно к нам лезут, — отозвался Краст. — Вон, у одного нашего новуса отчим был из диких. Попросту пришел в деревню близ Сентимора, женился на вдове с дитем и жил себе преспокойно, пока его кровавый зверь не задрал. И никто б того не узнал, если б его пасынок не заявился в Revelatio.
Арнос медленно обернулся и посмотрел на меня. А Краст продолжал:
— Нынче этот мальчишка в моем отряде! Признаться, я поначалу думал убить его, мало ли что ему наговорил тот дикий? Пока ехали сюда, гонял его так, чтоб к ночи он и помыслить о побеге не мог.
— Не боишься, что сейчас убежит? — подмигнул Орвин. — Всё-таки тут всюду дикие. Вдруг найдет знакомцев отчима?
— Червь Норика уж глубоко заполз, так просто его не вытащить. Теперь уж я его всяко не упущу.
А потом свои новости взялся пересказывать Орвин, среди прочего упомянул и Арноса:
— Давненько я такого не видывал, лет пятнадцать так уж точно, чтобы адептус прямо в походе стал сапиенсом. А я еще удивлялся, для чего мне подкинули брата Арноса, ведь с первого взгляда было ясно, что ему немного осталось для прорыва. Обычно такие адептусы запираются в кельях и сидят там по полгода. А этот юнец справился всего за месяц. Вот как тот красивый шрам заполучил, так сразу и прорвался.
Все радостно подняли тост за брата Арноса, и тот, ничуть не смущаясь, пил со всеми, так же громко смеялся и отвечал на их расспросы.
Теперь я понял, что именно переменилось в брате Арносе. Он будто высвободился из невидимой клетки и больше не боялся туда снова попасть.


    Глава 32

    В конце пира, когда мы принялись убирать со стола, Арнос, уже изрядно пьяный, отозвал меня в сторонку.
— Лиор, — рыгнув, сказал он, — вернее, брат Лиор. Отныне можешь не бояться командора. Я… ик… нынче сапиенс, а значит, мое слово выше слова командора. Как вернешься, возьму тебя под свою защиту.
Я чуть отвернулся, чтоб не задохнуться от винных паров, и ответил:
— Благодарю, брат Арнос, но мне грозит уже не только командор. Меня уже и брат Гракс хотел убить, и брат Краст тоже.
Арнос поднял на меня мутные красные глаза, потом по-чудному встряхнулся, снова рыгнул и вдруг протрезвел. Я понял это по его взгляду, у нас в деревне порой так ледяной водой трезвили.
— Это почему же? Как ты мог разозлить двух sapiens разом?
— Долго рассказывать, да и не к чему. Мне надо помочь братьям, иначе Краст разозлится.
— Не разозлится!
Арнос заглянул в шатер и крикнул, что забирает меня с собой. Оттуда посыпались скабрезные шуточки, от которых у меня уши покраснели, даром, что я несколько месяцев слушаю байки Фалдоса о его похождениях.
— Эх, столько вина просто так извел, — посетовал Арнос.
Его голос звучал вполне трезво, и слова уже не растекались мутной жижей. Он отвел меня к небольшому шатру, но внутрь не пригласил, а остановился возле.
— Рассказывай. Всегда думал, ты скрываешь какую-то тайну, слишком уж часто тебе везло.
Я вздохнул: ни разу честность не принесла мне ничего хорошего, впрочем, ложь тоже не помогала, а потом поведал брату Арносу то, что уже и так знали в культе. Отчим, схрон с мечом и книгой, ядро, странные слова, окаянники, расследование Гракса и спор его с Крастом.
— Вот оно что, — протянул Арнос. — Теперь понятно, почему ты не умер ни в первый, ни во второй раз — отчим оберегал тебя с того света. А на турнире попросту повезло. Повезло, что не ты первый выбыл во время боя и что убийца привык наносить два удара.
Я стоял и ждал приговора. Чью сторону выберет Арнос?
— По здравому размышлению, брат Краст прав — проще убить тебя во избежание вероятных трудностей. Но если подумать — брат Гракс известен своим умом и дотошностью. Будь у него сомнения, ты был бы уже мертв. Значит, он либо счел тебя безобидным, либо подумал, что ты приведешь его к диким.
— Но я не знаю ни одного дикого! — воскликнул я. — Разве что отчима, но он умер.
Арнос махнул рукой, чтобы я замолчал:
— Если вернешься с хребта, я сделаю то, что пообещал. Я защищу тебя от командора. Если нет, значит, такова твоя судьба. А сейчас иди. После быстрого избавления от хмеля сильно болит голова.
С гримасой боли бывший наставник занырнул в шатер, а я поплелся обратно к Красту, чтобы помочь собратьям.
Весь следующий день старый отряд укладывал собранную добычу в повозки: шкуры кровавых зверей, клыки, рога, кости, высушенные травы, особые руды, каменья и, конечно же, ядра. Если культ после каждого похода получает столько ядер, странно, что Revelatio не принимает больше новусов. Они вполне могли бы взять и сто человек за раз. Я подумал было, что дело в еде, но потом вспомнил, что культ собирает подати со множества городов и деревень и может прокормить намного больше народу, чем есть в замке. Значит, суть в чем-то ином.
Утром третьего дня отряд Орвина покинул лагерь, и мы с Фалдосом и Ренаром наконец получили место под крышей.
Первым делом Краст велел укрепить ограду, проверить колья и вырубить все деревья и кусты на пятьдесят шагов окрест. Их там почти и не было, видать, время от времени это делали, но нам пришлось повыдергать даже небольшие ростки высотой едва ли по колено. Опытных новусов и адептусов Краст послал разведать окрестные земли: нет ли поблизости кровавых зверей или следов диких.
Нам, первогодкам, тоже не терпелось ощутить на себе, что такое хребет. За время пути нам всем изрядно надоело прислуживать, чистить одежду, кормить лошадей и ставить шатры. Все же мы поглотили еще одно ядро, и нам хотелось испытать новые силы. Не хватало того уклада, к которому мы привыкли в замке. По утрам у меня аж ноги зудели от желания пробежаться, после полудня начинало сводить живот от голода, а после волей-неволей вспоминались речи брата адептуса о былых славных деяниях культа. Мы столько готовились к встрече с кровавыми зверями, что жаждали битв, а не боялись их.
Спустя пару дней Краст позволил двум первогодкам выехать наружу вместе с опытными товарищами. Увы, из нас троих никто выбран не был. Фалдос посчитал это несправедливым, ведь мы — лучшие фехтовальщики, но его никто не стал слушать. Потом выехали еще двое и еще. Фалдос уже рвал и метал, даже предлагал сломать чего-нибудь нашим собратьям.
А я никак не мог решить, стоит теперь убегать из культа или нет. Арнос пообещал мне защиту. Краст вроде бы больше не хочет меня убивать. Так зачем тогда что-то менять? С тремя сапиенсами за своей спиной мне почти нечего бояться. Арнос, Гракс и Гримар! Воин, судья и алхимик. Даже магистр должен прислушиваться к их словам.
Очередным утром Краст, как всегда, велел нам позвать двоих адептусов и некоторых старших новусов. Ренар расстелил на столе карту хребта, где треугольниками помечались пики, киркой — места, где добывают руду, оскаленной мордой — логова сильных кровавых зверей, которых стоит обходить стороной, и цветком — поляны с нужными культу травами.
— Брат Феран, — заговорил Краст, — пора возобновить добычу жильника. Я дам тебе половину первогодков, им как раз надо помочь с усвоением ядра. Брат Орвин сказал, что они углубили рудник, там жильник попадается реже, зато очень хороший, сильный. Для охраны выберешь людей сам.
— На сколько дней брать припасы?
— Дней на пять. Потом я пришлю людей вас сменить. Орвин вроде бы построил там какие-то укрепления от диких, глянь, что можно улучшить. Сначала защита, а уж потом жильник!
— Понял, брат Краст.
Они поговорили еще немного, и когда Феран уже собирался уходить, Краст сказал:
— Фалдос, Лиор! Вы едете с братом Фераном. Идите собирайтесь, седлайте своих лошадей и ждите у ворот.
Мы молча кивнули, вышли из шатра, и уже снаружи Фалдос разразился проклятьями.
— И для чего я тогда так старался? Чтобы махать киркой? Лучше бы проиграл тот турнир! Глядишь, хотя бы одного кровавого зверя смог убить. А ты? Почему ты не едешь? — ткнул он в Ренара. — Снова твой дядя влез? Краст тебя возьмет на охоту?
Ренар пожал плечами:
— Не ведаю. Может, оставит при себе, чтобы было кому прислуживать за ужином.
— Вот пусть так и будет, — сплюнул Фалдос и поспешил в наш скромный каменный домик.
Сказать по правде, я бы лучше спал под деревом, на настиле из лапника, чем под такой крышей. Внутри было всегда темно, сыровато, пахло плесенью и грибами, а места едва хватало для троих человек. Поначалу я удивился, почему все сапиенсы и адептусы предпочли жить в шатрах, но всё понял, едва зашел в наш дом, освободившийся после отъезда предыдущего отряда. Конечно, просторный высокий шатер лучше, чем низенький тесный дом, сквозь щели в котором задувал ветер. Если бы не меняющаяся по десять раз на дню погода, я бы спал где-нибудь возле конюшни. Но тут, в горах, палящее солнце резко сменялось тучами и дождем, то и дело налетали порывистые ветра, срывающие шапку с головы, а ливень мог начаться и закончиться так быстро, как будто могучий великан выплеснул воду из ведра.
Если мы едем на пять дней, тогда одежду брать не стоит. Но непонятно, будет ли там укрытие от дождя. Если нет, тогда запасные сухие штаны не помешают. Также я не мог решить, пригодятся ли бутыльки с зельями, потому прихватил половину. Мало ли, вдруг дикие нападут… Чуть не забыл нацепить пояс с мечом и поспешил за Фалдосом к конюшне.
Брат Феран, адептус лет сорока, забрал из лагеря ровно дюжину человек, при том среди них не было ни одного слуги, только новусы и адептусы. Увидев это, Фалдос чуток приободрился — значит, поездка все же предполагалась опасной. Все, кроме первогодков, взяли с собой копья, надели кольчуги или железные нагрудники. Еще нам отдали одну из повозок под припасы, инструменты и одеяла.
И мы тронулись в путь.
Дороги как таковой тут не было. Мы выехали из долины, где располагался лагерь, затем обогнули холм, медленно поднялись на следующий и затем долго ползли по хвойному лесу. Иногда мы останавливались, и один из старших новусов оттаскивал в сторону упавшее бревно или срубал поросль, что мешала повозке, будто брат Орвин ездил к руднику каким-то иным путем.
Лишь ближе к вечеру мы добрались до нужной горы. Брат Феран велел спешиться и дальше вести лошадей под узду. Мы пробрались через огромные, выше Фалдоса, валуны и увидели вход в пещеру.
— Лошадей внутрь, там есть стойла. Затем нужно перенести всё из повозки и скрыть ее. Ворн, проверь рудник!
Весь остаток дня мы провозились в той пещере. Даже внутри горы было уютнее, чем в том каменном доме в лагере! Когда совсем стемнело, брат Феран выставил караул возле входа, а сам созвал всех первогодков, взял факел и повел нас внутрь, чтобы показать, как выглядит жильник.
На несколько десятков шагов от входа пещеру явно обустраивали: виднелись сколы на стенах и на потолке, на полу тоже вырубали торчащие камни и засыпали щебнем ямки. Но чем дальше мы заходили, тем труднее становилось идти. Мы то и дело спотыкались о неприметные выбоины, обдирали бока об острые торчащие гребни, уворачивались от свисающих сверху каменных сосулек. Проход становился всё уже и уже, и мы уже не шли всей кучей, а вытянулись в длинную цепочку по одному.
Наконец факел остановился, мы подошли к брату Ферану и ахнули. Там, по стенам в полукруглой чаше, тянулись красноватые, голубые и белые полосы, переливаясь на свету.
— Это и есть жильник, — негромко сказал брат Феран. — Он бывает разным, и называют его тоже по-разному: кровавик, костник, лазурит. И у всякого жильника есть свои тайны, о которых ведают лишь сапиенсы. Если бы вы были адептусами, вы бы сейчас почувствовали, как внутри этих стен течет спиритус. С завтрашнего дня вы будете добывать этот жильник. Но не думайте, что культ отправил вас сюда лишь ради руды. Весь хребет пропитан спиритусом! Он запрятан внутри скал, им пропитаны травы, из-за него тут рождаются кровавые звери. Культы посылают новусов-первогодков на хребет не ради ядер, а ради того, чтобы вы ощутили это на себе.
Я провел рукой по красной полосе и почувствовал лишь холод камня.
— Вы не рабы Revelatio, — продолжал брат Феран. — Добывая жильник, вы закаляете свое тело. А когда утомитесь, то сядьте, как в молитвенной комнате, и прислушайтесь к себе, к хребту и к спиритусу. Это поможет вам побыстрее стать адептусами. Не сейчас, конечно, а потом.
Мы еще немного постояли там и вернулись ко входу.
Наутро все первогодки взвалили себе на плечи кирки, взяли связку факелов и пошли добывать жильник. Один из старших новусов сопроводил нас, показал, как нужно бить, как откалывать и отбирать нужные камни, сказал несколько слов и ушел.
Взялись мы за дело резво. Я замахнулся посильнее и ударил по красной полосе. Кирка отскочила от камня и едва не ударила меня по лбу. Я увернулся лишь чудом. Ах да, новус же сказал, чтобы мы били не по самому жильнику, а старались поддеть его с боков. Еще одна попытка, и кирка ушла глубоко в камень. Кое-как ее выворотил. Оглянулся и увидел, что у собратьев дела идут едва чуть лучше.
Мы приноравливались к новой работе почти полдня и сумели выцарапать из скалы всего пару десятков разноцветных булыжников размером с кулак, и большая их часть была добыта мной. Наконец-то начала сказываться разница в количестве съеденных ядер и времени, потраченном на тренировки. Я был попросту сильнее всех, включая Фалдоса, и уставал не так быстро. Парни то и дело садились передохнуть, с них ручьем стекал грязный пот, а я все колотил и колотил по стенам, чувствуя лишь приятное тепло в теле.
Скорее бы стать адептусом! Чем больше я слушал рассказы о спиритусе, тем яснее понимал, что новусы — это лишь порог перед входом в иной мир, наполненный тем, что ни мы, ни обычные люди даже не можем ощутить.


    Глава 33

    Утром четвертого дня брат Феран сказал, что настал мой черед стоять на страже. Почти каждый из первогодков поучаствовал в этом, и, по их словам, они не столько сторожили пещеру, сколько таскали лошадям воду из ручья. А ручей тот находился сильно в стороне и в низине. Еще неизвестно, что легче — напоить дюжину и одну лошадь или весь день бить киркой по каменным стенам.
Старшие новусы разошлись парами и тройками вокруг пещеры, они выискивали следы кровавых зверей и диких. Я все ждал, когда меня пошлют за водой, нарочно помелькал перед глазами брата Ферана, чтоб побыстрее приступить к работе и побыстрее от нее освободиться, но тот будто не замечал меня. Феран выслушивал караульных и отсылал их в иные места. Адептусы, что были с нами, отправились за какими-то редкими травами. И как-то так вышло, что в пещере остались лишь лошади, я, Феран и еще трое старших новусов.
— Ворн, — сказал адептус, — надо сходить к Ржавому Клыку. Возьми первогодку, пусть учится.
Ворн кивнул, махнул мне рукой, но тут подал голос другой новус:
— Брат Феран! Брат Краст говорил, что предыдущий отряд видел там следы диких. Может, стоит послать туда больше людей?
Феран задумался на мгновение и согласился:
— И то правда! Схожу-ка я с ними, разомнусь.
Лошадей мы седлать не стали. Ворн пояснил, что там крутой подъем, на который могут взобраться лишь люди да горные козлы. Потому мне и копья не дали, мол, только мешаться будет.
Мы вышли из пещеры, обогнули гору, и Ворн указал на небольшой пик, что виднелся неподалеку:
— Это и есть Ржавый Клык.
Легко догадаться, почему его так назвали. Он впрямь походил на волчий клык, а его склоны были покрыты бурыми потеками.
Брат Феран шел впереди нас, легко перескакивая через низенькие кустики можжевельника, а мы с братом Ворном следовали за ним, отстав на несколько шагов. Высоченные ели росли тут редко, наверное, из-за их широченных нижних веток, что вытягивались далеко вокруг ствола. Солнце слепило глаза, будто сейчас разгар лета, а не конец первого осеннего месяца. Стрекотали кузнечики, с нагретых камней сбегали разноцветные ящерицы, едва на них падала наша тень, пронзительно пересвистывались птицы. Клянусь древом Сфирры, этот ужасный хребет, которым нас так усердно запугивали в течение полугода, казался более мирным и приветливым, чем лес позади моей деревни. Немыслимо и представить, чтобы из-за елки выпрыгнул кровавый волк с оскаленной мордой и набросился на нас.
Где ядовитые змеи? Где жуки и черви, что впиваются в кожу и пьют кровь? Где диковинные грибы или ягоды?
Я не удержался и спросил Ворна, почему мы до сих пор не встретили ни одного кровавого зверя? И я имел в виду не нас троих, а вообще весь отряд, включая лагерь внизу. Говорили, что хребет кишмя этими зверями кишит.
— Здесь? Близ лагеря? — хмыкнул Ворн. — Revelatio почти всегда держит один отряд на хребте, и окрестные звери знают, что приближаться сюда не стоит. К тому же сейчас осень! Глупый молодняк повыбили еще летом, остались только умные да осторожные.
В его словах был резон, но ведь это долгоров хребет!
Вскоре мы подошли к крутому склону и начали подниматься. Хотя он весь был покрыт травами, из-под ног то и дело выворачивались небольшие камни и с шумом скатывались. Вот так поскользнешься и будешь кувыркаться вниз, пока не влетишь в сосну! Даже четыре ядра меня не спасут. Потому я смотрел лишь себе под ноги, стараясь нащупать стопой твердую опору. Лошади тут и впрямь бы не прошли.
Когда мы поднялись на пригорок, я радостно выдохнул. Тяжело в горах ходить. И опасно. У нас надо лишь смотреть, чтоб не попасть ногой в сусличью нору или чтоб не затянуло в болотную топь, а тут вона как.
Зато как приятно было оглядеться на высоте! От простора аж дух захватывало! Старые сосны казались уже не такими высокими, теперь уже я смотрел на них сверху вниз. Даже воздух казался иным на вкус. Я глянул на Ржавый Клык и подумал: а каково будет взобраться туда, на самую вершину? Что я увижу оттуда?
Сбоку что-то мелькнуло, я резко дернулся в сторону, оскользнулся на предательских камнях и упал, крепко вцепившись в сухую жесткую траву. Надо мной стоял брат Ворн с ножом в руке.
— Чего тянешь? — послышался голос брата Ферана. — Прирежь его уже.
— Погодь, — сказал Ворн. — Пусть знает, почему помер.
— Для чего?
Ворн склонился пониже и шепнул:
— Это я тебя ранил на турнире. Пришлось бороду отрастить, чтоб ты меня не признал. Наконец я смогу ее сбрить, надоела она мне за эти месяцы.
— Ворн! — снова окликнул его брат Феран.
Я двинулся, чтобы проверить, успею ли дотянуться до меча, но почувствовал, что сползаю. Стоит отпустить руку, и я вмиг покачусь вниз. От страха пальцы еще крепче сжались на тонких стебельках.
— Это Краст? — в отчаянии выкрикнул я. — Он велел меня убить?
— Краст? — хмыкнул Ворн. — Нет. Если бы он хотел тебя убить, сделал бы это своими руками и перед всем лагерем.
— Значит, командор?
Я мог откатиться вбок и попытаться встать. Но тут Ворн, старший новус с кучей ядер, и Феран, адептус. Даже если я каким-то чудом поднимусь, мне не победить. Я силен лишь в бою на тупых мечах.
— Верно. Это…
— Ворн!
Новус усмехнулся, но замолчал, замахнулся… Я отпустил траву, оттолкнулся и покатился вниз, прикрыв голову руками. Ножны с мечом с каждым поворотом больно впивались в ногу, что-то кололо возле бедра, а я все катился и катился по склону, обивая бока о камни. Меня швырнуло в куст, я схватил его одной рукой, замедлился на мгновение и вновь поехал вниз, но уже лежа на спине и ногами вперед. Я хватался за все подряд, оставляя лоскутья кожи на жестких колючих стеблях и острых каменных гранях, пока наконец не остановился.
Сверху доносились голоса моих бывших братьев: кричал Феран, бранился Ворн, а потом что-то полетело вниз, повторяя мой путь. Я с трудом отполз за сосну и увидел, как оно промчалось мимо и с шумом врезалось в соседнее дерево. Что это? Держась за ствол, я кое-как встал, ноги дрожали и болели, но удержали меня. Хоть на штанах проступили бурые пятна, кости вроде не сломаны. Я коснулся кошеля и понял, что все мои бутыльки с зельями разбились в стеклянное крошево. Руки тряслись неимоверно, на ладонях не осталось живого места, в голове было совсем пусто.
Я не понимал толком ни что случилось, ни что надо делать. Знал лишь, что надо уходить. Но куда? Обратно в пещеру? Арнос обещал защиту. Нет. Арнос далеко. Краст? Он в лагере. А где лагерь? Я не знал. Где-то внизу, в долине. Потом… потом решу. Сначала надо уйти отсюда, пока не спустились Феран с Ворном.
С трудом я оторвался от сосны, шагнул в сторону и только сейчас увидел, что именно упало вслед за мной. Вернее сказать, кто именно. Это был Ворн. Я узнал его по курчавой бурой бороде. Неужто он сорвался? Вот так глупо? Хромая, я добрался до его тела. Из спины торчал какой-то сучок. Но на склоне нет деревьев… Я тряхнул головой, приводя мысли в порядок, и посмотрел еще раз. Это не сучок, это обломок стрелы, слишком уж он ровный и гладкий. Стрела? Значит, он не сорвался.
Сверху все еще слышались чужие голоса. Надо бежать! Я повернулся к склону спиной и заковылял к деревьям. Схватился за рукоять меча, зашипел, но пальцы не разжал. Мне ли привыкать к боли?
Я едва ли отошел от трупа Ворна на несколько десятков шагов, как позади раздался треск.
— Беги, дурень! Это дикие! — прошипел брат Феран, пробегая мимо.
Из его плеча торчало древко стрелы.
Стиснув зубы, я рванул следом за ним без оглядки и раздумий, но адептус почти сразу скрылся из виду. Рядом что-то просвистело и вонзилось в дерево, я пробежал немного и лишь потом осознал, что это была стрела. После этого я напрочь забыл о своем избитом теле и помчался изо всех сил, не разбирая дороги. Мелькали стволы деревьев, серые пятна скал, я перескакивал через ямы, протискивался меж валунами, уворачивался от ветвей.
Я слетел с очередного склона, уперся в небольшое круглое озерцо и лишь тогда остановился. Озеро? Откуда тут озеро? По пути от лагеря к пещере или от пещеры до Ржавого Клыка не было ни одного озера. Я оглянулся в смятении. Вокруг все еще вздымались скалы, но все они были мне незнакомы. Ничего похожего на Ржавый Клык. Я же вроде бежал туда, куда и брат Феран… Или нет?
Где я? Где пещера? И где лагерь?
Впрочем, диких поблизости тоже вроде не было. Сколько же я бежал? И как далеко забрался? Самые высокие горные вершины с белым шапками всё еще находились на западе. Я невольно хмыкнул: по меньшей мере, я не перескочил на ту сторону хребта. Но ушел ли я к северу от лагеря или к югу — непонятно.
Я подошел к озеру, коснулся воды. Холодная. И тут на меня разом нахлынуло всё то, чего я не замечал во время бега: жажда, усталость, боль по всему телу, резь на месте ссадин. Ныло бедро, нещадно избитое ножнами с мечом. Я ополоснул руки, лицо, сделал несколько глотков, запоздало припомнил истории брата Йорвана. Водой новусы, правда, не травились, но вот ягодами-грибами постоянно.
Вода в озере была чистая-пречистая, я мог разглядеть каждый камушек на дне. Меня поманывало залезть туда с головой, смыть пот, смолу, засохшую кровь, вытряхнуть каменное крошево из сапог, но я с этим не торопился. Мало ли кто может жить возле озера или даже внутри него! Потому, напившись, я отошел к зарослям можжевеловых кустов. Теперь меня хотя бы не сразу заметят. В их тени я начал проверять то немногое, что при мне было. Меч, поясной нож, огниво, узелок с монетами, кошель с разбившимися бутыльками… Я вытряхнул его содержимое и увидел, что один бутылек всё же уцелел, только надпись размылась, и по виду никак не угадать, что внутри: лечение, противоядие или зелье для бодрости. С собой я прихватил лишь три бутылька, а остальные по старой привычке попрятал по схронам: один в каменном доме в лагере, второй — под задним углом тамошней конюшни, третий — в пещере, где мы добывали жильник, я там нашел подходящую трещину.
Еще за пазухой лежали записи брата Илдроса, я все надеялся их прочитать, но никак не мог улучить время. Всё как-то несподручно было: днем бегал по поручениям брата Краста, а вечером не хотел тревожить Фалдоса с Ренаром. Читать на ходу я не привык, мне нужно было удобно сесть, зажечь свечу, собраться с духом и медленно, без спешки, разбирать буквы, складывать из них слова и запоминать суть.
Сейчас я книгу тоже не открыл. Не время. Надо думать, что делать дальше.
Если дикие догнали брата Ферана, тогда можно вернуться к пещере с жильником. Но он так быстро убежал! И, в отличие от меня, Феран знает обратную дорогу. Если бы я первым добрался до основного лагеря, у меня была бы возможность выжить. Брат Гракс все еще был там, да и брат Краст вроде бы поумерил желание убить меня. К тому же Гракс знает о ненависти командора ко мне. Но где тот лагерь? В какой стороне?
На месте Ферана я бы оговорил меня, приписал бы и предательство, и знакомство с дикими, и гибель Ворна. Вряд ли он поступит иначе. Но даже если я на сей раз сумею оправдаться, командор подошлет ко мне кого-то еще. Арнос, Феран, Ворн… кто знает, сколько у него еще подручных в культе и в нашем отряде?
Нет, пришла пора. Может, Феран решит, что меня убили дикие? Тогда никто не станет меня искать. Немного переждать, потом спуститься с хребта, вернуться к людям, поселиться в деревне или городе… Надо лишь уйти с земель Revelatio.
И тут я вспомнил кое-что очень важное. Червь! Краст будет знать, что я жив. Он наверняка пошлет за мной людей.
Я закинул руку за спину и попытался нащупать то место, но через толстый гамбезон ничего не нашел. Тогда я снял пояс с оружием, стащил одежду и снова дотянулся до лопатки. С трудом, едва не выворотив локоть, я наткнулся на небольшой бугорок. Как его убрать? Может, ножом? Стоило его взять, как я потерял нужное место. Не тыкать же вслепую! Сверху я пальцами не дотягивался до бугорка, чтобы направить лезвие.
Тогда я походил по округе, отыскал подходящее дерево и примотал нож к ветке так, чтобы лезвие торчало вперед, вновь отыскал червя под кожей и медленно попятился, пока острие не коснулось кожи. Так… чуть правее, привстать на цыпочки…
— Повеситься было бы проще! — раздался чей-то голос за моей спиной.
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